KARCHER

makes a difference

5 Deutsch
-Racer Surface Cleaner English
Francgais
Italiano
Nederlands
Espafiol
Portugués
Dansk
Norsk
Svenska
Suomi
EAMnNviké
Turkce
Pycckui
Magyar
Cestina
Slovens¢ina
Polski
Romaneste
Slovencina
Hrvatski
Srpski
Bwnrapcku
Eesti
LatvieSu
Lietuviskai
YkpaiHcbka
Kasakwa
iD'e

dy el

-

o SCHL &

10
13
15
18
20
22
25
27
29
32
34
37
40
42
44
47
50
52
55
57
60
62
65
67
70
73
76

Register 59685510 (07/19)

your product

www.kaercher.com/welcome



é -
s
: ;
e, ‘ ‘qu
‘%ﬂl
M
iy
=i




Allgemeine HINWEISE ..........ccocveriiiiiiiiiciiie e
Abbildungen und Beschreibungen in dieser Be-

triebsanleitung .........cccccoeiieiiniienenn.
BestimmungsgemaRe Verwendung ..
Umweltschutz ...
Zubehor und Ersatzteile ...
Lieferumfang .................
Sicherheitshinweise............ccocceeveiieenieieceee,
Symbole auf dem Gerat ..........cooceeveiiieiieineeee,
Geratebeschreibung..............
Montage Verlangerungsrohr..
Inbetriebnahme .....................
Betrieb ...................
Nach dem Gebrauch ..........ccccoviiiiiiicicie
Lagerung ......ocueeeiiiiieeeieieereie e
Pflege und Wartung...
Hilfe bei Stérungen....
Garanti€.......cooveeiiieiie et

Allgemeine Hinweise
A I!L!I_I Lesen Sie vor der ers-

ten Benutzung des Ge-
rats diese
Originalbetriebsanleitung und
handeln Sie danach. Bewahren
Sie die Originalbetriebsanlei-
tung fr den spateren Gebrauch
oder fur Nachbesitzer auf.

Abbildungen und Beschreibungen
in dieser Betriebsanleitung
Abbildungen und Beschreibungen in dieser Betriebsan-
leitung kdnnen vom Lieferumfang und der Ausstattung

Ihres T-Racers abweichen.

Hinweis
Technische Anderungen vorbehalten.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Der T-Racer kann mit allen Kércher Home & Garden
Hochdruckreinigern ab der Gerateklasse K2 verwendet
werden.

Detailierte Angaben zur Geréateklasse finden Sie in der
Betriebsanleitung lhres Hochdruckreinigers.

Bei Geraten bis Baujahr 1991 bendtigen Sie zusatzlich
einen Adapter (siehe “Zubehor und Ersatzteile”).

Der T-Racer eignet sich ideal zum Reinigen von Boden-
und Wandflachen mit unterschiedlichen Oberflachen
wie Fliesen, Stein, Beton, Kunststoff und Holz.
Verwenden Sie den T-Racer ausschlieflich fir den Pri-
vathaushalt.

vy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
E wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
— standteile wie Batterien, Akkus oder OI, die bei

w
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falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine po-
tentielle Gefahr fir die menschliche Gesundheit und die
Umwelt darstellen kdnnen. Flr den ordnungsgemafien
Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch not-
wendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gerate
dirfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.
cg) Arbeiten mit Reinigungsmitteln dirfen nur auf flis-
sigkeitsdichten Arbeitsflachen mit Anschluss an die
Schmutzwasserkanalisation durchgefiihrt werden. Rei-
nigungsmittel nicht in Gewasser oder Erdreich eindrin-
gen lassen.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf Vollstéandig-
keit. Der Lieferumfang Ihrer Ausstattungsvariante ist auf
der Verpackung abgebildet. Bei fehlendem Zubehor
oder bei Transportschaden wenden Sie sich bitte an Ih-
ren Handler.

N\ VORSICHT

e \Verwenden Sie das Gerét
nicht, wenn sich weitere Per-
sonen in der Nédhe des Reini-
gungskopfes befinden.

e Schalten Sie nach Beendi-
gung des Reinigungsbetriebs
und vor Arbeiten am T-Racer
den Hochdruckreiniger aus
und trennen Sie den T-Racer
von der Hochdruckpistole.

e L6sen Sie den Hoch-
druckstrahl an der Hochdruck-
pistole erst aus, wenn sich der
T-Racer auf der Reinigungsfla-
che befindet.

e RlickstoRgefahr. Sorgen Sie
flir sicheren Stand und halten
Sie die Hochdruckpistole mit
Verlédngerungsrohr gut fest.
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e Maximale Wassertemperatur
60°C (beachten Sie die Hin-
weise lhres Hochdruckreini-
gers).

Hinweis

e Beachten Sie auch unbedingt
die Sicherheitshinweise lhres
Hochdruckreinigers sowie 6rt-
liche Vorschriften und Verord-
nungen.

Symbole auf dem Gerit

A  GEFAHR
Verletzungsgefahr! Greifen Sie wéhrend
des Betriebs nicht unter den Rand des T-
< Racers
HARD Fir robuste Oberflachen, z. B. Fliesen,
Beton, Stein
SOFT Fir empfindliche Oberflachen, z. B. Holz
Geratebeschreibung
Abbildungen siehe Grafikseite
Abbildung A

(@ Verlangerungsrohr

@ Hohenverstellung Rotorarm

() Gehause

(®) Bajonettanschluss mit Uberwurfmutter
(® Handgriff

(8) Hochdruckdiise

(@) Rotorarm

Montage Verlangerungsrohr

Hinweis

Achten Sie bei der Montage auf eine feste Verbindung
der Geréteteile.

Abbildung B

1. Das Bajonett in die Aufnahme stecken.

2. Die Verlangerung drehen, bis sie einrastet.

3. Die Uberwurfmutter festdrehen.

Den Vorgang gegebenenfalls fur weitere Verlange-
rungsrohre wiederholen.

Inbetriebnahme

Auswahl der Hochdruckdiisen
Voraussetzung fir einen stérungsfreien Betrieb ist die
Verwendung der passenden Hochdruckdisen.
Hinweis
Die Auswabhl richtet sich nach der Férdermenge (I/min).

Angaben zur Férdermenge finden sich in der Betriebs-
anleitung oder auf dem Typenschild des Hochdruckrei-

Fordermenge I/min |HD-Klasse Farbe der

(I/h) (z. B.) Hochdruckdii-
sen

unter 5,8 (348) K2 - K3 grin

5,8 (348)-7,5(450) |K3-K5 grau

tiber 7,5 (450) K6 - K7 gelb

Hinweis

Verldngerungsrohre kénnen mit jedem Kércher Zube-
hér verwendet werden.

Hinweis

Fiir ein optimales Reinigungsergebnis den Hochdruck-
reiniger nicht in der Eco-Stufe betreiben.

Bodenflache reinigen

Vor der Anwendung die Reinigungsflache von groben
Verschmutzungen befreien (zum Beispiel durch Abkeh-
ren), um Schaden am T-Racer zu vermeiden.
ACHTUNG

Schédden am Rotorarm

Beim Schlagen auf Kanten und Ecken kann der Rotor-
arm beschédigt werden.

Fahren Sie nicht iiber freistehende Ecken und Kanten.
Abbildung C

Hinweis

Der T-Racer eignet sich nicht zum Scheuern oder

Schrubben.

Testen Sie das Gerét vor der Verwendung auf emp-

findlichen Oberflachen, z. B. Holz an einer unauffal-

ligen Stelle.

Verharren Sie nicht auf einer Stelle, sondern bleiben

Sie in Bewegung.

Den T-Racer mit dem Verlangerungsrohr an der

Hochdruckpistole befestigen.

Abbildung B

a Das Verlangerungsrohr auf den Bajonettan-
schluss der Hochdruckpistole driicken.

b Das Verlangerungsrohr um 90° drehen bis es ein-
rastet.

¢ Gegebenenfalls den Vorgang fiir weitere Verbin-
dungen wiederholen.

Hoéhenverstellung Rotorarm entsprechend der Rei-

nigungsflache einstellen.

3. Den Hebel der Handspritzpistole entsperren.
4. Den Hebel der Handspritzpistole ziehen.
Das Gerat schaltet sich ein.
5. Die Bodenflache reinigen, dabei den T-Racer ohne

Kraftaufwand uber die Bodenflache fuhren.

Wandflache reinigen

Den T-Racer direkt an der Hochdruckpistole befes-

tigen.

a Den Bajonettanschluss des T-Racers in den An-
schluss der Hochdruckpistole driicken und da-
nach um 90° drehen bis er einrastet.

b Falls vorhanden die Uberwurfmutter festdrehen.

Die Wandflache reinigen.

Hohenverstellung Rotorarm

Mit der Héhenverstellung Rotorarm, wird der Abstand
der Hochdruckdiisen zur Reinigungsflache verandert.
Héhenverstellung Rotorarm entsprechend der Reini-
gungsaufgabe einstellen.

nigers.. Abbildung D
Hinweis

Die gelben Hochdruckdiisen sind bereits montiert.
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Zur kraftvollen Reinigung hartnackiger Verschmut-
zungen auf robusten Oberflichen, z. B. Fliesen, Be-
ton, Stein:

1. Hohenverstellung Rotorarm auf “HARD” stellen.
Zur Reinigung empfindlicher Flachen:

2. Hohenverstellung Rotorarm auf “SOFT” stellen.

Nach dem Gebrauch

Nach dem Gebrauch das Geréat mit einem weichen

Wasserstrahl abspulen.

® Den T-Racer und gegebenenfalls Verlangerungs-
rohre von der Hochdruckpistole abnehmen.

® Den T-Racer mit der Hochdruckpistole (ohne weite-
res Zubehor) absplilen oder mit einem feuchten
Tuch abwischen.

Das Gerat an einem frostfreien Ort aufbewahren.

Pflege und Wartung

Diisen ein-/ ausbauen
Die beschriebene Vorgehensweise gilt fir alle vorhan-
denen Disen am Gerat.
Abbildung E
Die Klammer entfernen.
Die Hochdruckdiise herausziehen.
Die Hochdruckdiise einsetzen.
Die Klammer montieren.

Pop=

Hochdruckdiise reinigen
Die Hochdruckdiise ausbauen.
Die Hochdruckdiise mit klarem Wasser in beide
Richtungen durchspllen. Gegebenenfalls eine be-
schadigte Hochdruckdiise ersetzen.
Die Hochdruckdiise einbauen.

Hilfe bei Stérungen

Hochdruckreiniger baut keinen Druck auf oder pul-

siert

Hochdruckdusen verstopft oder beschadigt.

1. Die Hochdruckdiisen ausbauen.

2. Die Hochdruckdusen auf Verstopfung prifen und

gegebenenfalls reinigen.

Die Hochdruckdusen auf Beschadigung priifen und

gegebenenfalls ersetzen.

Den T-Racer ohne Diisen mit klarem Wasser durch-

spulen.

5. Die Hochdruckdiisen einbauen.

Falsche Hochdruckdiise gewahlt.

Das Gerat erzielt nur mit den passenden Hochdruckd-

sen ein optimales Reinigungsergebnis!

1. Hochdruckdiisen gemaR dem verwendeten Hoch-
druckreiniger auswahlen.

2. Hochdruckdusen einbauen.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)
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& Read the original in-

structions before using
the device for the first time and
act in accordance with it. Keep
the original instructions for fu-
ture reference or for future own-
ers.

lllustrations and descriptions in

NNNNNNOOODOOOOOo O, oo,

these operating instructions
lllustrations and descriptions in these operating instruc-
tions may differ from the scope of delivery and equip-
ment for your T-Racer.
Note
Subject to technical changes without notice.

Intended use

The T-Racer can be used with all Kdrcher Home & Gar-
den high-pressure cleaners of class K2.

Detailed information on the device class is provided in
the operating instructions for your high-pressure clean-
er.

For devices manufactured up to 1991 you require an ad-
ditional adapter (see "Accessories and spare parts").
The T-Racer is ideally suited for cleaning floor and wall
surfaces of various different materials such as tiles,
stone, concrete, plastic and wood.

Only use the T-Racer in private households.

Environmental protection

&vy The packing materials can be recycled. Please
Q, dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
such as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
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ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.

CQD Working with detergents may only be performed on

watertight surfaces with connection to the waste

water sewage system. Do not allow detergent to enter
waterways or the soil.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

Check the contents for completeness when unpacking.
The scope of delivery for your equipment version is
shown on the packaging. Please contact your dealer if
any accessories are missing or in the event of any ship-
ping damage.

AN CAUTION

e Do not use the device when
persons are in the vicinity of
the cleaning head.

e Switch the high-pressure
cleaner off and disconnect the
T-Racer from the high-pres-
sure gun after finishing clean-
ing work and before
performing any work on the T-
Racer.

e Do not trigger the high-pres-
sure jet at the high-pressure
gun until the T-Racer is on the
surface to be cleaned.

e Recoil danger. Keep proper
footing and hold the high-pres-
sure gun and extension tube
firmly.

e Maximum water temperature
60°C (please observe the in-
structions for your high-pres-
sure cleaner).

Note

e Be sure to always adhere to
the safety instructions for your
high-pressure cleaner and the
locally applicable regulations
and directives.

Symbols on the device

A DANGER
Risk of injury! Never reach under the
edge of the T-Racer during operation

HARD For durable surfaces, e.qg. tiles, concrete,
stone
SOFT For sensitive surfaces, e.g. wood

Device description

For the illustrations, refer to the graphics page
Illustration A

(™) Extension tube
@ Rotor arm height adjustment

(3 Casing

@ Bayonet connector with union nut

(®) Handle

@ High-pressure nozzle
(@ Rotor arm

Extension tube installation

Note

Ensure that the device components are tightly connect-
ed on installation.

Illustration B

1. Plug the bayonet into the mounting.

2. Turn the extension until it latches into place.

3. Tighten the union nut.

Repeat the procedure for all further extension tubes.

Initial startup

Selection of the high-pressure nozzles
Using the appropriate high-pressure nozzles is a pre-
requisite for fault-free operation.

Note

These are to be selected according to the flow rate (I/
min). Information on the flow rate is provided in the op-
erating instructions or on the type plate of the high-pres-
sure cleaner.

Note

The yellow high-pressure nozzles are already fitted.

Flow rate I/min (I/h) |High pres- |Colour of the
sure class high-pressure
(e.g.) nozzles

Less than 5.8 (348) |K2-K3 Green

5.8 (348)- 7.5 (450) |K3-K5 Grey

Greater than 7.5 (450)|K6 - K7 Yellow

English




Note

The extension tubes can be used with all Kdrcher ac-
cessories.

Note

For optimum cleaning results, do not operate the high-
pressure cleaner in the Eco mode.

Cleaning floors
Remove coarse dirt from the surface to be cleaned (e.g.
by sweeping) before using the device to avoid damage
to the T-Racer.
ATTENTION
Damage to the rotor arm
The rotor arm can be damaged if it hits edges and cor-
ners.
Do not move the device over free-standing corners and
edges.
lllustration C
Note
® The T-Racer is not suitable for scraping or scrub-
bing.
® Test the device on an inconspicuous area before us-
ing on sensitive surfaces, e.g. wood.
® Do not allow it to remain in one area, but keep it in
motion.
1. Attach the T-Racer to the high-pressure gun using
the extension tube.
Illustration B
a Press the extension tube onto the bayonet con-
nector of the high-pressure gun.
b Turn the extension tube by 90° until it latches into
place.
c If necessary, repeat the procedure for further
connections.
2. Adjust the rotor arm height adjustment. according to
the surface to be cleaned.
3. Unlock the lever of the trigger gun.
4. Pull the lever of the trigger gun.
The device switches on.
5. Clean the floor surface by guiding the T-Racer over
the floor surface without exerting excessive pres-
sure.

Cleaning wall surfaces
1. Attach the T-Racer directly to the high-pressure gun.
a Press the bayonet connector of the T-Racer into
the connection on the high-pressure gun and
then turn by 90° until it latches into place.
b Tighten the union nut if present.
2. Clean the wall surface.

Rotor arm height adjustment

The clearance of the high-pressure nozzles to the sur-
face to be cleaned can be adjusted via the rotor arm
height adjustment.

Adjust the rotor arm height adjustment. according to the
surface to be cleaned.

Illustration D

For powerful cleaning of stubborn soiling on dura-
ble surfaces, e.g. tiles, concrete, stone:

1. Set the rotor arm height adjustment to "HARD".
For cleaning sensitive surfaces:

2. Set the rotor arm height adjustment to "SOFT".

Rinse off the device with a gentle water stream after

use.

® Detach the T-Racer and any extension tubes from
the high-pressure gun.

® Rinse off the T-Racer with the high-pressure gun
(without accessories) or wipe down with a damp
cloth.

Store the device in a frost-protected place.

Care and service

Removing/installing the nozzles
The described procedure applies to all nozzles on the
device.
Illustration E
Remove the clip.
Pull the high-pressure nozzle out.
Fit the high-pressure nozzle.
Fit the clip.

Cleaning the high-pressure nozzle
Remove the high-pressure nozzle.
Flush the high-pressure nozzle with clear water in
both directions. Replace a damaged high-pressure
nozzle where necessary.
3. Install the high-pressure nozzle.

Troubleshooting guide

High-pressure cleaner not building up pressure or

pulsing

High-pressure nozzles clogged or damaged.

1. Remove the high-pressure nozzles.

2. Check the high-pressure nozzles for clogging and
clean if necessary.

3. Check the high-pressure nozzles for damage and
replace if necessary.

4. Flush the T-Race with clear water without the noz-
Zles fitted.

5. Install the high-pressure nozzles.

Incorrect high-pressure nozzle selected.

The device only provides optimum cleaning results

when used with the appropriate high-pressure nozzles!

1. Select the appropriate high-pressure nozzles ac-
cording to the high-pressure cleaner used.

2. Install the high-pressure nozzles.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

hob=

N =
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Remarques générales
é || Veuillez lire ce manuel

d'instructions original
avant la premiére utilisation de
votre appareil et agissez confor-
mément. Conservez le manuel
d'instructions original pour une
utilisation ultérieure ou pour le
propriétaire suivant.

© © © © 0 0 0

lllustrations et descriptions dans ce

manuel d'utilisation

Les illustrations et descriptions dans ce manuel d'utili-
sation peuvent différer de I'étendue de la livraison et de
la configuration de votre T-Racer.

Remarque

Sous réserve de modifications techniques.

Utilisation conforme

Le T-Racer peut étre utilisé avec tous les nettoyeurs
haute pression Karcher Home & Garden a partir de la
classe K2.

Vous trouverez des indications détaillées sur la classe
de I'appareil dans le manuel d'utilisation de votre net-
toyeur haute pression.

sur les appareils jusqu’a I'année de construction 1991,
un adaptateur est requis (voir « Accessoires et pieces
de rechange »).

Le T-Racer est idéal pour le nettoyage de surfaces de
sols et de murs de différentes surfaces telles que les
carreaux, la pierre, le béton, le plastique et le bois.
Utilisez le T-Racer uniquement pour votre ménage.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
% Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.

(o]

contiennent des matériaux précieux recyclables
et souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de l'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.
C;;) Les travaux avec du détergent ne doivent étre faits
que sur des plans de travail étanches aux liquides,
avec raccord a la canalisation d'eaux usées. Ne pas
laisser le détergent s'infiltrer dans les eaux ou dans le
sol.
Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)
Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s{r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la livraison
est complet. L’étendue de livraison de votre variante
d’équipement est illustrée sur I'emballage. Si des ac-
cessoires manquent ou en cas de dommage dd au
transport, veuillez informer votre distributeur.

Consignes de sécurité

AN PRECAUTION

e N'utilisez pas l'appareil si des
personnes se trouvent a proxi-
mité de la téte de nettoyage.

e Apres le nettoyage et avant de
réaliser des travaux sur le T-
Racer, couper le nettoyeur
haut pression et débrancher le
T-Racer du pistolet haute pres-
sion.

e Ne déclencher le jet haute
pression sur le pistolet haute
pression que lorsque le T-Ra-
cer se trouve sur la surface de
nettoyage.

e Risque de choc de recul. Ga-
rantissez la stabilité et tenez

E Les appareils électriques et électroniques
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fermement le pistolet haute
pression et le tuyau de ral-
longe.

e Température maximale de
I'eau 60°C (Observez les
consignes de votre nettoyeur
haute pression).

Remarque

e Observez également les
consignes de sécurité de votre
nettoyeur haute pression ainsi
que les consignes et décrets
locaux.

Symboles sur I'appareil

A DANGER

Risque de blessures ! Ne pas mettre la
main sous le bord du T-Racer pendant le
fonctionnement

reaux, le béton, la pierre

HARD Pour les surfaces robustes, p.ex. les car-

SOFT Pour les surfaces délicates, p.ex. le bois

Description de I'appareil

Pour les figures, voir la page des graphiques
Illustration A

(® Tuyau de rallonge

@ Réglage en hauteur du bras de rotor

(3 Boitier

@ Raccordement a baionnette avec écrou-raccord
(®) Poignée

(8) Buse haute pression

(7) Bras de rotor

Montage du tuyau de rallonge

Remarque

Veiller lors du montage a un raccordement solide des
pieces de I'appareil.

lllustration B

1. Brancher la baionnette dans le logement.

2. Tourner la rallonge jusqu'a ce qu'elle s'enclenche.
3. Serrer I'écrou-raccord.

Répéter, le cas échéant, la procédure pour d’autres
tuyaux de rallonge.

Mise en service

Sélection des buses haute pression

La condition d’'un fonctionnement sans défaut est I'utili-

sation de buses haute pression adaptées.
Remarque

Le choix dépend du débit (I/min). Vous trouverez des in-
dications sur le débit dans le manuel d'utilisation ou sur
la plaque signalétique du nettoyeur haute pression.
Remarque

Les buses haute pression jaunes sont déja montées.

Débit I/min (I/h) Classe HP Couleur des

(p.ex.) buses haute
pression

en-dessous de 5,8 K2 - K3 Verte

(348)

5,8 (348)- 7,5 (450) |K3-K5 gris

au-dessus de 7,5 K6 - K7 Jaune

(450)

Remarque

Les tuyaux de rallonge peuvent étre utilisés avec tous
les accessoires Kércher.

Remarque

Pour un résultat de nettoyage optimal, ne pas utiliser le
nettoyeur haute pression en mode Eco.

Nettoyer la surface de sol
Avant I'utilisation, débarrasser la surface de nettoyage
des impuretés grossiéres (en balayant, par exemple)
pour éviter d'endommager le T-Racer.
ATTENTION
Dommages sur le bras de rotor
Les chocs sur les bordures et les coins peuvent endom-
mager le bras de rotor.
Ne pas rouler sur des coins et bordures saillants.
Illustration C
Remarque
® [e T-Racer n’est pas adapté au lessivage, ni au ré-
curage.
® Testez I'appareil avant son utilisation sur des sur-
faces fragiles, par ex. le bois, a un endroit peu vi-
sible.
® Ne demeurez pas sur un endroit, mais restez en
mouvement.
1. Fixer le T-Racer au pistolet haute pression avec le
tuyau de rallonge.
lllustration B
a Presser le tuyau de rallonge sur le raccord a
baionnette du pistolet haute pression.
b Tourner le tuyau de rallonge de 90° jusqu’a ce
qu’il s’enclenche.
¢ Répéter, le cas échéant, la procédure pour
d’autres raccords.
2. Régler le réglage en hauteur du bras de rotor en
fonction de la surface de nettoyage.
Déverrouiller le levier de la poignée pistolet.
Tirer le levier de la poignée pistolet.
L'appareil démarre.
5. Nettoyer la surface de sol en guidant le T-Racer
sans force sur la surface de sol.

o

Nettoyer la surface murale
1. Fixer le T-Racer au pistolet haute pression.

a Presser le raccord a baionnette du T-Racer dans
le raccord du pistolet haute pression, puis le tour-
ner a 90° jusqu’a ce qu'’il s’enclenche.

b Serrer I'écrou-raccord le cas échéant.

Nettoyer la surface murale.
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Réglage en hauteur du bras de rotor

Le réglage en hauteur du bras de rotor permet de modi-

fier la distance entre les buses haute pression et la sur-

face a nettoyer.

Régler le réglage en hauteur du bras de rotor en fonc-

tion de la tache de nettoyage.

Illustration D

Pour un nettoyage puissant d’impuretés tenaces

sur des surfaces robustes, p.ex. les carreaux, le bé-

ton, la pierre :

1. Mettre le réglage en hauteur du bras de rotor sur la
position « HARD ».

Pour le nettoyage des surfaces délicates :

2. Mettre le réglage en hauteur du bras de rotor sur la
position « SOFT ».

Apreés l'utilisation

Apres I'utilisation, rincer I'appareil avec un jet d’eau

doux.

® Retirer le T-Racer et les éventuels tuyaux de ral-
longe du pistolet haute pression.

® Rincer le T-Racer a I'aide du pistolet haute pression
(sans accessoire) ou I'essuyer avec un chiffon hu-
mide.

Stockage

Conserver I'appareil dans un endroit protégé du gel.

Entretien et maintenance

Montage/démontage des buses
La procédure décrite vaut pour toutes les buses pré-
sentes sur I'appareil.
Illustration E
Retirer les pinces.
Sortir la buse haute pression.
Insérer la buse haute pression.
Monter les pinces.

hON=

Nettoyer la buse haute pression
Démonter la buse haute pression.
Rincer la buse haute pression a I'eau fraiche dans
les deux directions. Si besoin, remplacer les buses
haute pression endommageées.
Monter la buse haute pression.

Dépannage en cas de défaut

Le nettoyeur haute pression n’établit pas de pres-

sion ou par impulsions

Buses haute pression colmatées ou endommagées.

1. Démonter les buses haute pression.

2. Contrdler I'absence de colmatage sur les buses

haute pression et les nettoyer si nécessaire.

Contrdler 'absence de dommage sur les buses

haute pression et les remplacer si nécessaire.

4. Rincer le T-Racer sans buses a I'eau claire.

5. Insérer les buses haute pression.

Mauvais chois de buse haute pression.

L’appareil n'atteint son résultat optimal de nettoyage

qu’avec les buses haute pression adaptées !

1. Sélectionner les buses haute pression en fonction
du nettoyeur haute pression utilisé.

2. Monter les buses haute pression.

N =
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Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-

sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)
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Avvertenze generali
& Prima di utilizzare I'ap-

parecchio per la prima
volta leggere e rispettare le
Istruzioni per l'uso originali.
Conservare le Istruzioni per
I'uso originali per un uso futuro o
per un successivo proprietario.

lllustrazioni e descrizioni nelle

presenti istruzioni per l'uso
Le illustrazioni e le descrizioni contenute nelle presenti
istruzioni per I'uso possono differire dalla fornitura e dal-
la dotazione del vostro T-Racer.
Nota
Con riserva di modifiche tecniche.

Impiego conforme alla destinazione

Il T-Racer puo essere utilizzato con tutte le idropulitrici
Karcher Home & Garden della classe K2.

Informazioni dettagliate sulla classe dell'apparecchio
sono riportate nelle istruzioni per I'uso dell'idropulitrice.
Per gli apparecchi prodotti fino al 1991 & necessario an-
che un adattatore (vedi "Accessori e ricambi").

Il T-Racer ¢ ideale per la pulizia di pavimenti e pareti con
superfici diverse come piastrelle, pietra, calcestruzzo,
plastica e legno.

Utilizzare il T-Racer esclusivamente in ambito domesti-
co.
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Tutela dell'ambiente

vy | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire
gli imballaggi nel rispetto dell’lambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
come batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.
(23 Gli interventi con detergenti possono essere ese-
guiti solo su superfici di lavoro impermeabili con
collegamento alla canalizzazione dell'acqua sporca.
Non fare infiltrare il detergente nelle acque di scarico o
nel terreno.
Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Disimballare la confezione e controllare che il contenuto
sia completo. Il volume di fornitura della variante di do-
tazione é riportato sulla confezione. In caso di accessori
mancanti o danni dovuti al trasporto, si prega di contat-
tare il rivenditore.

&N\ PRUDENZA

e Non utilizzare I'apparecchio se
vi sono altre persone nelle vici-
nanze della testina di pulizia.

e Spegnere l'idropulitrice e scol-
legare il T-Racer dalla pistola
ad alta pressione dopo aver
completato 'operazione di pu-
lizia e prima di intervenire sul
T-Racer.

e Non attivate il getto ad alta
pressione sulla pistola ad alta
pressione finché il T-Racer non
si trova sulla superficie di puli-
Zia.

e Pericolo di rinculo. Mettersi
sempre in posizione sicura e

tenere saldamente la pistola
ad alta pressione e il tubo di
prolunga.

e Massima temperatura dell’ac-
qua 60°C (osservate le norme
dell’idropulitrice).

Nota

e E inoltre indispensabile rispet-
tare le norme di sicurezza
dell'idropulitrice, nonché le di-
sposizioni e le ordinanze locali.

Simboli riportati sull’apparecchio

A PERICOLO

Pericolo di lesioni! Durante il funziona-

mento, non infilare le mani sotto il bordo
. del T-Racer

HARD Per superfici robuste, ad es. piastrelle,
calcestruzzo, pietra
SOFT Per superfici delicate, ad es. legno

Descrizione dell’apparecchio

Per le figure vedi pagina dei grafici
Figura A

(@) Tubo di prolunga

@ Regolazione altezza braccio rotore

(® Custodia

@ Attacco a baionetta con dado a risvolto

(®) Impugnatura
@ Ugello ad alta pressione

(@ Braccio rotore

Montaggio tubo di prolunga

Nota

Assicurarsi che le parti del dispositivo siano saldamente
collegate durante l'installazione.

Figura B

1. Inserire la baionetta nell’alloggiamento.

2. Ruotare la prolunga fino a che non scatta.

3. Fissare il dado a risvolto.

Ripetere eventualmente la procedura per altri tubi di
prolunga.

Messa in funzione

Selezione di ugelli ad alta pressione
Il presupposto per un funzionamento senza problemi &
I'utilizzo di ugelli ad alta pressione adatti.
Nota
La scelta dipende dalla portata (I/min). Le informazioni
sulla portata sono riportate nelle istruzioni per I'uso o
sulla targa dati dell'idropulitrice.
Nota
Gli ugelli gialli ad alta pressione sono gia montati.
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Portata I/min (I/h)  |Classe HD (ad |Colore degli
es.) ugelli ad alta
pressione
inferiore a 5,8 (348) |K2 - K3 verde
5,8 (348) - 7,5 (450) |K3-K5 grigio
superiore a 7,5 (450) |K6 - K7 giallo

Nota

| tubi di prolunga possono essere utilizzati con qualsiasi
accessorio Kércher.

Nota

Per ottenere risultati di pulizia ottimali, non utilizzare
l'idropulitrice in modalita Eco.

Pulizia del pavimento
Prima dell'uso, rimuovere lo sporco grossolano dalla su-
perficie di pulizia (ad es. spazzolando) per evitare danni
al T-Racer.
ATTENZIONE
Danni al braccio rotore
In caso di urto con bordi e angoli, il braccio rotore puo
essere danneggiato.
Non muoversi su angoli e spigoli liberi.
Figura C
Nota
Il T-Racer non é adatto allo sfregamento o allo stro-
finio.
® Prima dell'utilizzo, testare I'apparecchio su superfici
delicate, ad es. legno, su un punto non in vista.
® Non rimanere su un solo posto, ma continuare a
muoversi.
1. Collegare il T-Racer con il tubo di prolunga alla pi-
stola ad alta pressione.
Figura B
a Premere il tubo di prolunga sul raccordo a baio-
netta della pistola ad alta pressione.
b Ruotare il tubo di prolunga di 90° finché non scat-
ta in posizione.
¢ Se necessario, ripetere la procedura per ulteriori
collegamenti.
2. Regolare l'altezza del braccio rotore in base alla su-
perficie di pulizia.
3. Sbloccare la leva della pistola a spruzzo.
4. Tirare la leva della pistola a spruzzo.
L'apparecchio si accende.
5. Pulire la superficie del pavimento e guidare il T-Ra-
cer sulla superficie del pavimento senza sforzare.

Pulire la superficie della parete
1. Collegare il T-Racer direttamente alla pistola ad alta
pressione.

a Premere l'attacco a baionetta del T-Racer nell'at-
tacco della pistola ad alta pressione, quindi ruo-
tarlo di 90° fino all'innesto.

b Se presente, fissare il dado a risvolto.

2. Pulire la superficie della parete.

Regolazione altezza braccio rotore

La regolazione in altezza del braccio rotore modifica la
distanza tra gli ugelli ad alta pressione e la superficie di
pulizia.

Regolare I'altezza del braccio rotore in base all’attivita di
pulizia.

FiguraD

Per la pulizia efficace di sporco ostinato su superfi-
ci robuste, ad es. piastrelle, calcestruzzo, pietra:

1. impostare la regolazione in altezza del braccio roto-
re su "HARD".

Per la pulizia di superfici delicate:

2. impostare la regolazione in altezza del braccio roto-
re su "SOFT".

Dopo l'utilizzo

Dopo I'utilizzo, sciacquare I'apparecchio con un getto
d'acqua delicato.

® Rimuovere il T-Racer e gli eventuali tubi di prolunga
dalla pistola ad alta pressione.

Sciacquare il T-Racer con la pistola ad alta pressio-
ne (senza accessori) o strofinare con un panno umi-
do.

Stoccaggio

Conservare I'apparecchio in un luogo privo di gelo.

Cura e manutenzione

Montare/smontare gli ugelli
La procedura descritta si applica a tutti gli ugelli del di-
spositivo.
Figura E
Rimuovere i morsetti.
Estrarre I'ugello per alta pressione.
Inserire I'ugello per alta pressione.
Montare i morsetti.

rob=

Pulire 'ugello per alta pressione
Smontare I'ugello per alta pressione.
Sciacquare l'ugello per alta pressione con acqua pu-
lita in entrambe le direzioni. Se necessario, sostitui-
re un ugello per alta pressione danneggiato.
Montare I'ugello per alta pressione.

Guida alla risoluzione dei guasti

L'idropulitrice non crea pressione o pulsa.

Ugelli per alta pressione ostruiti o danneggiati.

1. Rimuovere gli ugelli per alta pressione.

2. Controllare se gli ugelli per alta pressione sono

ostruiti ed eventualmente pulirli.

Controllare se gli ugelli per alta pressione sono dan-

neggiati ed eventualmente sostituirli.

4. Sciacquare il T-Racer senza ugelli con acqua pulita.

5. Montare gli ugelli per alta pressione.

Ugello ad alta pressione errato selezionato.

L'apparecchio raggiunge un risultato di pulizia ottimale

solo con gli appositi ugelli per alta pressione!

1. Selezionare gli ugelli per alta pressione in base al ti-
po di idropulitrice utilizzato.

2. Montare gli ugelli per alta pressione.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piu vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)
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Algemene instructies
A I!L!I_I Lees voor het eerste

gebruik van het toestel
deze originele gebruiksaanwij-
zing en volg de instructies erin
op. Bewaar de originele ge-
bruiksaanwijzing voor later ge-
bruik of voor de volgende
eigenaar.

Afbeeldingen en beschrijvingen in

deze gebruiksaanwijzing

Afbeeldingen en beschrijvingen in deze gebruiksaanwij-
zing kunnen door de omvang van de levering en de uit-
rusting van uw R-Racer afwijken.

Instructie

Technische wijzigingen voorbehouden.

Reglementair gebruik

De T-Racer kan met alle Kércher Home & Garden-ho-
gedrukreinigers vanaf de apparaatklasse K2 worden
gebruikt.

Gedetailleerde gegevens over de apparaatklasse vindt
u in de gebruiksaanwijzing van uw hogedrukreiniger.
Bij apparaten tot bouwjaar 1991 heeft u bovendien een
adapter nodig (zie “Toebehoren en reserveonderde-
len”).

De T-Racer is perfect voor het reinigen van vioeren en
wanden met verschillende oppervlakken als tegels,
steen, beton, kunststof en hout.

Gebruik het apparaat uitsluitend voor de privé-huishou-
ding.

Milieubescherming

vy De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.

Elektrische en elektronische apparaten bevatten
E waardevolle recyclebare materialen en vaak be-

standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij

onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu
kunnen vormen. Voor een correct werking van het ap-
paraat zijn deze bestanddelen echter noodzakelijk. Ver-
wijder apparaten, voorzien van dit symbool, niet samen
met huishoudelijk afval.
cg) Werkzaamheden met reinigingsmiddelen mogen

alleen worden uitgevoerd op vloeistofdichte werk-

oppervlakken met een aansluiting op de vuilwateraf-
voer. Reinigingsmiddelen niet in wateren of de bodem
laten afvloeien.

Instructies betreffende inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen treft u aan via in-
ternetadres: www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.nl.

Leveringsomvang

Controleer de inhoud bij het uitpakken op volledigheid.
De leveringsomvang van uw uitrustingsvariant is op de
verpakking afgebeeld. Neem bij ontbrekend toebehoren
of transportschade contact op met uw distributeur.

Veiligheidsinstructies

&N VOORZICHTIG

e Gebruik het apparaat niet, als
zich meerdere personen in de
buurt van de reinigingskop be-
vinden.

e Schakel na de reiniging en
voor het werken aan de T-Ra-
cer de hogedrukreiniger uit, en
ontkoppel de T-Racer van het
hogedrukpistool.

e Activeer de hogedrukstraal
van het hogedrukpistool pas,
als de T-Racer zich op het rei-
nigingsviak bevindt.

e Terugstootgevaar. Zorg voor
stabiliteit en houd het hoge-
drukpistool met verlengbuis
goed vast.

e Maximale watertemperatuur
60°C (neem de voorschriften
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van uw hogedrukreiniger in
acht).

Instructie

e Neem ook de veiligheidsaan-
wijzingen van uw hogedrukrei-
niger en de plaatselijke
voorschriften en bepalingen in
acht.

Symbolen op het apparaat

A GEVAAR
Gevaar voor letsel! Grijp tiidens bedrijf
niet onder der rand van de T-Racer

HARD Voor robuuste oppervlakken, bijvoor-
beeld tegels, beton, steen
SOFT Voor gevoelige oppervlakken, bijvoor-

beeld hout

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen, zie pagina met grafieken
Afbeelding A

(@) Verlengbuis

@ Hoogteverstelling rotorarm

(3 Behuizing

@ Bajonetaansluiting met wartelmoer

() Handgreep
(8) Hogedruksproeier
(@) Rotorarm

Montage verlengbuis

Instructie

Zorg bij de montage op een vaste verbinding van de ap-
paraatdelen.

Afbeelding B

1. De bajonet in de opname steken.

2. De verlenging draaien tot deze vergrendelt.

3. De wartelmoer vastdraaien.

Het proces eventueel voor andere verlengbuizen herha-
len.

Inbedrijfstelling

Selectie van de hogedruksproeiers
Voorwaarde voor storingvrij bedrijf is het gebruik van de
passende hogedruksproeier.

Instructie

De selectie richt zich naar de opvoerhoeveelheid (I/
min). Gegevens over de opvoerhoeveelheid vindt u in
de gebruiksaanwijzing of op het typeplaatje van de ho-
gedrukreiniger.

Instructie

De gele hogedruksproeiers zijn al gemonteerd.

Opvoerhoeveelheid HD-klasse Kleur van de

I/min (I/h) (bijv.) hoge-
druksproeiers

onder 5,8 (348) K2 - K3 groen

5,8 (348)- 7,5 (450) |K3-K5 grijs

boven 7,5 (450) K6 - K7 geel

Instructie

Verlengbuizen kunnen met elke Karcher-toebehoren
worden gebruikt.

Instructie

Voor een optimaal reinigingsresultaat de hogedrukreini-
ger niet in de Eco-stand gebruiken.

Vloeren reinigen
Voor gebruik grove vervuiling van het reinigingsvlak ver-
wijderen (bijvoorbeeld door vegen) om beschadiging
van de T-Racer te vermijden.
LET OP
Schade aan de rotorarm
Bij het slaan tegen hoeken en randen kan de rotorarm
worden beschadigd.
RIij niet over vrijstaande hoeken en randen.
Afbeelding C
Instructie
® De T-Racer is niet geschikt voor schuren of wrijven.
® Probeer het apparaat eerst op een onopvallende
plek uit, alvorens het op gevoelige opperviakken zo-
als hout te gebruiken.
® Blijf niet op een plek staan, maar blijf steeds in be-
weging.
1. De T-Racer met de verlengbuis aan het hogedruk-
pistool bevestigen.
Afbeelding B
a De verlengbuis op de bajonetaansluiting van het
hogedrukpistool drukken.
b De verlengbuis met 90° draaien tot deze vergren-
delt.
¢ Eventueel de procedure voor verdere verbindin-
gen herhalen.
2. Hoogteverstelling rotorarm overeenkomstig het rei-
nigingsvlak instellen.
3. De hendel van het handspuitpistool ontgrendelen.
4. De hendel van het handspuitpistool trekken.
Het apparaat wordt ingeschakeld.
5. Het vloeroppervlak reinigen en hierbij de T-Racer
zonder inspanning over het vioeroppervlak leiden.

Wandvlakken reinigen
1. De T-Racer direct op het hogedrukpistool bevesti-
gen.

a De bajonetaansluiting van de T-Racer in de aan-
sluiting van het hogedrukpistool drukken en daar-
na met 90° draaien tot hij vergrendelt.

b Indien voorhanden, de wartelmoer vastdraaien.

2. Het wandvlak reinigen.

Hoogteverstelling rotorarm
Met de hoogteverstelling rotorarm wordt de afstand van
de hogedruksproeiers naar het reinigingsvlak veran-
derd.
Hoogteverstelling rotorarm overeenkomstig de reini-
gingstaak instellen.
Afbeelding D
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Voor de krachtige reiniging van hardnekkige vervui-
ling op robuuste oppervlakken, bijvoorbeeld tegels,
beton, steen:

1. Hoogteverstelling rotorarm op “HARD” instellen.
Voor de reiniging van gevoelige opperviakken:

2. Hoogteverstelling rotorarm op “SOFT” instellen.

Na het gebruik

Na gebruik het apparaat voorzichtig met een water-
straal afspoelen.

® De T-Racer en eventueel verlengbuis van het hoge-
drukpistool loskoppelen.

De T-Racer met het hogedrukpistool (zonder verder
toebehoren) afspoelen of met een vochtige doek
schoonvegen.

Opslag

Het apparaat op een vorstvrije plaats bewaren.

Onderhoud

Sproeiers in-/uitbouwen
De beschreven procedure geldt voor alle beschikbare
sproeiers van het apparaat.
Afbeelding E
De klemmen verwijderen.
De hogedruksproeier eruit trekken.
De hogedruksproeier plaatsen.
De klemmen monteren.

Pop=

Hogedruksproeier reinigen
De hogedruksproeier demonteren.
De hogedruksproeier met schoon water in beide
richtingen doorspoelen. Eventueel een beschadig-
de hogedruksproeier vervangen.
De hogedruksproeier monteren.

Hulp bij storingen

Hogedrukreiniger bouwt geen druk op of pulseert

Hogedruksproeiers verstopt of beschadigd.

1. De hogedruksproeiers demonteren.

2. De hogedruksproeiers op verstopping controleren

en eventueel reinigen.

De hogedruksproeiers op beschadiging controleren

en eventueel vervangen.

De T-Racer zonder sproeiers met helder water

schoonspoelen.

5. De hogedruksproeiers monteren.

Verkeerde hogedruksproeier gekozen.

Het apparaat bereikt alleen met de passende hoge-

druksproeiers een optimaal reinigingsresultaat!

1. Hogedruksproeiers aan de hand van de gebruikte
hogedrukreiniger selecteren.

2. Hogedruksproeiers monteren.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

N =

w

i

&

indice de contenidos

AVisSOS generales..........occoeeeiiiiiiiiiie e 15
Figuras y descripciones de este manual de ins-

TTUCCIONES ... 15
Uso previsto 15
Proteccion del medioambiente 15
Accesorios y recambios 16
Alcance del suministro 16
Instrucciones de seguridad 16

Simbolos en el equipo...... .16

Descripcion del equipo.. 16
Montaje del tubo de prolongacién. 16
Puesta en funcionamiento 16
Funcionamiento 17
Tras la utilizacion 17
Almacenamiento 17
Cuidado y mantenimiento ... 17
Ayuda en caso de fallos 17
Garantia 17

& Antes de utilizar por

primera vez el equipo,
lea este manual de instruccio-
nes y sigalo. Conserve el ma-
nual de instrucciones para su
uso posterior o para propietarios
ulteriores.

Figuras y descripciones de este
manual de instrucciones

Las figuras y descripciones incluidas en este manual de
instrucciones pueden ser diferentes del alcance del su-
ministro y el equipamiento de su T-Racer.

Nota

Reservado el derecho de realizar modificaciones técni-
cas.

El T-Racer puede usarse con cualquier limpiadora de
alta presion Kércher Home & Garden a partir de la clase
de equipos K2.

Las indicaciones detalladas sobre la clase de equipos
las encontrara en el manual de instrucciones de su lim-
piadora de alta presion.

Los equipos hasta el afio de construccién 1991 preci-
san de un adaptador adicional (véase «Accesorios y re-
cambios»).

El T-Racer es adecuado para limpiar paredes y suelos
con diferentes superficies, como baldosas, piedra, hor-
migoén, plastico y madera.

Utilice el T-Racer Unicamente para uso doméstico.

Proteccion del medioambiente

vy Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
mine los embalajes de forma respetuosa con el
medio ambiente.
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Los equipos eléctricos y electronicos contienen
ﬁ materiales reciclables y, a menudo, componen-

tes, como baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
d;) Los trabajos con detergentes deben realizarse uni-

camente sobre superficies de trabajo a prueba de

filtraciones y conectadas a la canalizacion de agua su-
cia. No permita que los detergentes penetren en masas
de agua o en la tierra.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Accesorios y recambios

Utilice nicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Alcance del suministro

Compruebe la integridad del alcance de suministro du-
rante el desembalaje. El alcance del suministro de su
variante de equipamiento se muestra en el embalaje.
Pdngase en contacto con su distribuidor si faltan acce-
sorios o en caso de dafios de transporte.

Instrucciones de seguridad

/N PRECAUCION

e No utilice el equipo si hay per-
sonas en las proximidades del
cabezal de limpieza.

e Antes de finalizar el servicio
de limpieza y antes de comen-
zar a trabajar con la T-Racer,
desconecte la limpiadora de
alta presion y separe el T-Ra-
cer de la pistola de alta pre-
sion.

e Active el chorro de alta pre-
sion de la pistola de alta pre-
sién tunicamente si la T-Racer
se encuentra sobre la superfi-
cie a limpiar.

e Peligro de retroceso. Perma-
nezca siempre en una postura
segura y agarre con firmeza la

pistola de alta presion con el
tubo de prolongacion.

e Temperatura maxima del agua
60°C (tenga en cuenta los avi-
Sos de su limpiadora de alta
presion).

Nota

e E£s imprescindible tener en
cuenta las instrucciones de se-
guridad de su limpiadora de al-
ta presion y las normativas
locales.

Simbolos en el equipo

A PELIGRO
Peligro de lesiones No sujete el borde de
la T-Racer durante el servicio.

HARD Para superficies robustas, como baldo-
sas, hormigoén o piedra
SOFT Para superficies delicadas, como made-

ra

Descripcion del equipo
Véanse las figuras en la pagina de graficos
Figura A

(@ Tubo de prolongacion
@ Ajuste de altura del brazo del rotor
(®) Carcasa

(@) Conexion de bayoneta con tuerca racor

®) Asa

(&) Boquilla de alta presion
(@) Brazo del rotor

Montaje del tubo de prolongacién

Nota

Tenga en cuenta durante el montaje la conexién fija de
los componentes del equipo.

Figura B

1. Conectar la bayoneta en el alojamiento.

2. Girar la prolongacion hasta encajarla.

3. Apretar la tuerca racor.

En caso necesario, repetir el proceso en otros tubos de
prolongacion.

Puesta en funcionamiento

Seleccion de las boquillas de alta presion
El requisito para un servicio sin fallos es la utilizacién de
las boquillas de alta presion adecuadas.

Nota
La seleccion se centra en el volumen transportado (I/
min). Las indicaciones para el volumen transportado se
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encuentran en el manual de instrucciones o en la placa
de caracteristicas de la limpiadora de alta presion.
Nota

Las boquillas de alta presién ya estan montadas.

Volumen transporta-|Clase de alta |Color de las

do I/min (I/h) presion boquillas de al-
(p- €j.) ta presion

inferior a 5,8 (348) |K2 - K3 Verde

5,8 (348) - 7,5 (450) |K3-K5 gris

superior a 7,5 (450) |K6 - K7 Amarillo

Funcionamiento

Nota

Los tubos de prolongacion se pueden utilizar con los ac-
cesorios Kércher.

Nota

Para un resultado de limpieza éptimo, no utilizar la lim-
piadora de alta presion en el nivel eco.

Limpieza de la superficie de los suelos
Antes de la aplicacion, limpiar la suciedad de la super-
ficie a limpiar (por ejemplo, barriendo) para evitar que la
T-Racer se dafie.

CUIDADO

Darnios en el brazo del rotor

Al golpear los bordes y los rincones, el brazo del rotor

puede dariarse.

No lo mueva por rincones y bordes aislados.

Figura C

Nota

® FE| T-Racer no es adecuado para fregar ni frotar.

® Antes de su uso, compruebe el equipo en superfi-
cies sensibles (por ejemplo, madera) en un lugar
poco visible.

® No debe insistir en una zona concreta, sino mante-
nerse en movimiento.

1. Fijar la T-Racer con los tubos de prolongacién a la
pistola de alta presion.

Figura B

a Presionar el tubo de prolongacién en la conexion

de bayoneta de la pistola de alta presion.

b Girar el tubo de prolongacién 90° hasta que se

encaje.

¢ En caso necesario, repetir el proceso en las de-

mas conexiones.
2. Ajustar el ajuste de altura del brazo del rotor segun
la superficie a limpiar.
3. Desbloquear la palanca de la pistola pulverizadora.
4. Desplazar la palanca de la pistola pulverizadora.

El equipo se conecta.

5. Limpiar los suelos para que la T-Racer se desplace
por la superficie de los mismos sin esfuerzo.

Limpieza de las paredes
1. Fijarla T-Racer directamente a la pistola de alta pre-
sion.

a Presionar la conexién de bayoneta de la T-Racer
en la conexion de la pistola de alta presion y, pos-
teriormente, girarla 90° hasta que se encaje.

b En caso necesario, apretar la tuerca racor.

2. Limpiar las paredes.

Ajuste de altura del brazo del rotor

Con el ajuste de altura del brazo del rotor, la distancia
entre las boquillas de alta presion y la superficie a lim-
piar cambia.

Ajustar el ajuste de altura del brazo del rotor segun la

tarea de limpieza.

Figura D

Para limpiar con potencia la suciedad incrustada en

superficies robustas, como baldosas, hormigén o

piedra:

1. establecer el ajuste de altura del brazo del rotor en
«HARD».

Para la limpieza de superficies delicadas:

2. establecer el ajuste de altura del brazo del rotor en
«SOFT».

Tras la utilizacion

Tras utilizar el equipo, enjuagarlo con un chorro de

agua suave.

® Retirarla T-Racery, en caso necesario, los tubos de
prolongacion de la pistola de alta presion.

® Enjuagar la T-Racer con la pistola de alta presion
(sin los accesorios) o limpiarla con un pafio hiume-
do.

Almacenamiento

Almacene el equipo en un lugar libre de heladas.

Cuidado y mantenimiento

Montaje/desmontaje de las boquillas
Los procedimientos que se describen a continuacion se
aplican a todas las boquillas disponibles en el equipo.
Figura E
Retirar la abrazadera.
Extraer la boquilla de alta presion.
Colocar la boquilla de alta presion.
Montar la abrazadera.

rpob=

Limpieza de la boquilla de alta presion
Desmontar la boquilla de alta presion.

Enjuagar la boquilla de alta presiéon con agua limpia
en ambas direcciones. En caso necesario, sustituir
una boquilla de alta presién dafiada.

Montar la boquilla de alta presion.

Ayuda en caso de fallos

La Iimpiadora de alta presion no tiene presion o im-

N =

d

Boqunlas de alta presion obstruidas o dafiadas.

1. Desmontar las boquillas de alta presion.

2. Comprobar si hay obstrucciones en las boquillas de
alta presion y limpiarlas si es necesario.

3. Comprobar si las boquillas de alta presién estan da-
fiadas y sustituirlas si es necesario.

4. Enjuagar la T-Racer sin las boquillas con agua lim-
pia.

5. Montar las boquillas de alta presion.

Boquilla de alta presion errénea seleccionada.

El equipo solo alcanza un resultado de limpieza éptimo

con las boquillas de alta presién adecuadas.

1. Seleccionar las boquillas de alta presion segun la
limpiadora de alta presién utilizada.

2. Montar las boquillas de alta presion.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas proximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)
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Garantla 20
Indicagbes gerais
A Antes da primeira utili-

zacao do aparelho, leia
o manual original e proceda de
acordo com o mesmo. Conserve
o manual original para referén-
cia ou utilizagao futura.

Figuras e descrigées neste manual
de instrugoes

As figuras e descrigdes contidas neste manual de ins-
trugdes podem divergir do volume do fornecimento e do
equipamento do seu T-Racer.

Aviso

Reservados os direitos a alteragbes técnicas.

Utilizacao prevista

O T-Racer pode ser usado com todas as lavadoras de
alta pressao Karcher Home & Garden a partir da classe
de equipamento K2.

Podera encontrar dados detalhados acerca da classe
de equipamento no manual de instrugdes da sua lava-
dora de alta presséo.

Os aparelhos até ao ano de fabrico de 1991 requerem
adicionalmente um adaptador (ver «Acessorios e pegas
sobressalentesy).

O T-Racer ¢ ideal para a limpeza de areas de pavimen-
to e paredes com diferentes superficies, tais como azu-
lejos, pedra, betdo, plastico e madeira.

Utilize o T-Racer exclusivamente na habitacéo privada.

Protecgcao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento sao reciclaveis.
Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.

Os aparelhos eléctricos e electronicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
componentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagdo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
salde humana e para o ambiente. Estes componentes

s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Trabalhos com produtos de limpeza apenas devem

ser executados sobre superficies de trabalho es-
tanques, com ligacdo a canalizagao de esgoto propria.
N&o permitir que os produtos de limpeza penetrem nas
massas de agua ou no solo.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

Ao abrir a embalagem, confirme a integralidade do con-
tetido. O volume do fornecimento da sua verséo do
equipamento esta ilustrado na embalagem. Caso fal-
tem acessorios ou em caso de danos provocados pelo
transporte, entre em contacto com o seu fornecedor.

A& CUIDADO

e N&o utilize o aparelho se se
encontrarem pessoas nas pro-
ximidades sem o vestuario de
protecgédo devido.

e Apos a conclusdo do modo de
limpeza e antes de trabalhos
no T-Racer, desligue a lavado-
ra de alta presséao e separe o
T-Racer da pistola de alta
presséo.

e Active o jacto de alta pressao
na pistola de alta pressao ape-
nas quando o T-Racer se en-
contrar sobre a superficie de
limpeza.

e Perigo de ricochete. Tenha o
cuidado de estar numa posi-
¢do segura e segure a pistola
de alta pressdo com tubo de
extensdo com firmeza.

e Temperatura maxima da agua
60°C (respeite as indicagdes
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relativas a sua lavadora de alta
pressao).

Aviso

e Respeite também impreteri-
velmente as indicagbes de se-
gurancga relativas a sua
lavadora de alta presséo, bem
como as prescrigbes e 0s re-
gulamentos locais.

Simbolos no aparelho

A PERIGO
Perigo de lesées! Durante o funciona-
mento, ndo coloque as m&os sob a borda

\\

do T-Racer

HARD Para superficies robustas, por ex. azule-
jos, betéo, pedra

SOFT Para superficies sensiveis, por ex. ma-

deira

Descrigao do aparelho
Figuras, ver pagina de graficos
Figura A

(@ Tubo de extenséo

@ Regulagdo em altura do brago do rotor

() Carcaga
@ Engate de baioneta com porca de capa

(®) Punho

(8) Bico de alta pressao
(7) Brago do rotor

Montagem do tubo de extensao

Aviso

Durante a montagem, assegure uma uniéo fixa das pe-
cas do aparelho.

Figura B

1. Encaixar a baioneta no encaixe.

2. Rodar a extensao até encaixar.

3. Apertar a porca de capa.

Repetir o processo para outros tubos de extenséao, se
necessario.

Colocagdo em funcionamento

Seleccao dos bicos de alta pressao
O pré-requisito para um bom funcionamento € a utiliza-
¢éo de bicos de alta pressao adequados.
Aviso
A selecgdo baseia-se no caudal de bombagem (I/min).
Poderéa encontrar dados relativos ao caudal de bomba-
gem no manual de instrugées ou na placa de caracte-
risticas da lavadora de alta presséo.
Aviso
Os bicos de alta pressao amarelos ja estdo montados.

Caudal de bomba- |Classe de AP |Cor dos bicos
gem I/min (I/h) (por ex.) de alta pressao
inferior a 5,8 (348) K2 - K3 verde

5,8 (348)- 7,5 (450) |K3-K5 cinzento
superior a 7,5 (450) |K6 - K7 amarelo

Aviso

Os tubos de extensdo podem ser utilizados com qual-
quer acessorio da Kércher.

Aviso

Para um resultado de limpeza ideal, ndo operar a lava-
dora de alta presséo no nivel Eco.

Limpar a superficie pavimentada
Antes da utilizagado, remover maiores sujidades da su-
perficie de limpeza (por exemplo, varrendo) para evitar
danos no T-Racer.
ADVERTENCIA
Danos no brago do rotor
Caso bata em arestas e cantos, o brago do rotor pode
ser danificado.
Nao passe sobre cantos e arestas isolados.
Figura C
Aviso
® O T-Racer néo é indicado para esfregar superficies.
® Teste o aparelho antes da utilizagdo em superficies
sensiveis, por exemplo, madeira numa zona mais
escondida.
® N&o permanega sempre no mesmo sitio, mantenha-
se em movimento.
1. Fixar o T-Racer com o tubo de extens&o na pistola
de alta presséo.
Figura B
a Pressionar o tubo de extenséo sobre o engate de
baioneta da pistola de alta presséo.
b Rodar o tubo de extens&o 90° até encaixar.
¢ Se necessario, repetir o processo para outras
unides.
2. Ajustar a regulacéo em altura do brago do rotor de
acordo com a superficie de limpeza.
3. Desbloquear o gatilho da pistola.
4. Puxar o gatilho da pistola.
O aparelho liga-se.
5. Limpar a superficie pavimentada, conduzindo o T-
Racer sobre a superficie pavimentada sem aplicar
forga.

Limpar a superficie da parede
1. Fixar o T-Racer directamente na pistola de alta
presséo.

a Pressionar o engate de baioneta do T-Racer para
dentro da ligacéo da pistola de alta presséo e, de
seguida, rodar 90° até encaixar.

b Apertar a porca de capa, se disponivel.

2. Limpar a superficie da parede.

Regulagéo em altura do brago do rotor

Com a regulagao em altura do brago do rotor, a distan-
cia entre os bicos de alta pressao e a superficie de lim-
peza é alterada.

Ajustar a regulagado em altura do brago do rotor de acor-
do com a tarefa de limpeza.

Figura D

Para a limpeza vigorosa de sujidades dificeis em
superficies robustas, por ex. azulejos, betao, pedra:
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1. Ajustar aregulagédo em altura do brago do rotor para
«HARD».

Para a limpeza de areas sensiveis:

2. Ajustar aregulagdo em altura do brago do rotor para
«SOFT».

Ap6s a utilizagao

Apos a utilizagao, lavar o aparelho com um jacto de

agua suave.

® Retirar o T-Racer e, se necessario, os tubos de ex-
tenséo da pistola de alta pressao.

® Lavar o T-Racer com a pistola de alta presséo (sem
outro acessorio) ou limpa-lo com um pano humido.

Armazenamento

Guardar o aparelho num local livre de geadas.

Conservagiao e manutengao

Montar / desmontar os bicos

O procedimento descrito aplica-se a todos os bicos dis-
poniveis no aparelho.
Figura E

. Remover o grampo.
Extrair o bico de alta pressao.
Colocar o bico de alta pressao.
Montar o grampo.

EREYSES

Limpar o bico de alta pressao
Desmontar o bico de alta presséo.
Enxaguar o bico de alta presséo com agua limpa em
ambas as direcgdes. Se necessario, substituir um
bico de alta pressdo danificado.
Montar o bico de alta presséo.

Ajuda em caso de avarias

Alavadora de alta pressao ndo desenvolve pressao,

nem pulsa

Bicos de alta pressdo entupidos ou danificados.

1. Desmontar os bicos de alta presséo.

2. Verificar se os bicos de alta pressao estéo entupi-

dos e, se necessario, limpa-los.

Verificar se os bicos de alta presséo apresentam da-

nos e substitui-los, se necessario.

4. Enxaguar o T-Racer sem bicos com agua limpa.

5. Montar os bicos de alta presséao.

Bico de alta presséo incorrecto seleccionado.

O aparelho s6 obtém um resultado de limpeza ideal

com os bicos de alta pressao adequados!

1. Seleccionar os bicos de alta pressao de acordo com
a lavadora de alta presséo utilizada.

2. Montar os bicos de alta presséao.

Em cada pais séo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)
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Generelle henvisninger
& Lees denne originale

driftsvejledning inden
du benytter apparatet farste
gang og betjen apparatet i hen-
hold til denne. Opbevar den ori-
ginale driftsvejledning til senere
brug eller til efterfelgende ejere.

lllustrationer og beskrivelser i

denne driftsvejledning

lllustrationer og beskrivelser i denne driftsvejledning
kan afvige fra leveringsomfanget og din T-Racers ud-
styr.

Obs

Der tages forbehold for tekniske aendringer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

T-Racer kan anvendes sammen med alle Karcher Ho-
me & Garden-hgjtryksrensere fra apparatklasse K2.
Du finder detaljerede angivelser vedrgrende apparat-
klasse i driftsvejledningen til din hgjtryksrenser.

Ved maskiner frem til konstruktionsar 1991 skal du ogsa
bruge en adapter (se "Tilbehgr og reservedele").
T-Racer er iszer velegnet til rengering af gulv- og vaeg-
flader med forskellige overflader sasom fliser, sten, be-
ton, plastik og tree.

T-Racer ma kun anvendes til privat brug.

Miljobeskyttelse

vy Emballagematerialerne kan genbruges. Serg for
at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
E veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
dele, sasom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
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maerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen

med husholdningsaffaldet.

(g) Arbejde med renggringsmidler ma kun udfgres pa
vaesketaette arbejdsflader med tilslutning til spilde-

vandsaflgbet. Rengaringsmidler mé ikke lgbe ud i vand-

lgb eller treenge ned i jorden.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Din udstyrsvariants leveringsomfang er vist pa emballa-
gen. Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler til-
behar eller ved transportskader.

AN FORSIGTIG

e Anvend ikke maskinen, hvis
der befinder sig personer i
neerheden af rengaringshove-
det.

e Sluk for hgjtryksrenseren efter
afsluttet rengaring og for arbej-
de pa T-Racer, og adskil T-Ra-
cer fra hgjtrykspistolen.

e Udlgs farst hgjtryksstralen pa
hajtrykspistolen, nar T-Racer
befinder sig pa renggringsfla-
den.

e Risiko for tilbageslag. Sarg for
at sta fast, og hold godt fast i
hajtrykspistolen med forleen-
gerrar.

e Maks. vandtemperatur 60°C
(felg anvisningerne for haj-
tryksrenseren).

Obs

e Folg altid sikkerhedsanvisnin-
gerne for hgjtryksrenseren
samt de lokale forskrifter og
forordninger.

Symboler pa maskinen

A FARE
Fare for tilskadekomst! Grib ikke ind un-
> der T-Racers kant under drift

HARD Til robuste overflader, f.eks. fliser, beton,
sten
SOFT Til sarte overflader, f.eks. tree

Maskinbeskrivelse
Figurer, se grafikside
Figur A
(1) Forlzengerrar

(2) Heidejustering rotorarm

®) Hus

@ Bajonettilslutning med omlgbermatrik

(®) Handtag
(&) Haitryksdyse
(@) Rotorarm

Montering af forlaengerror

Obs

Veer ved monteringen opmaerksom pa en fast forbindel-
se af maskinens dele.

Figur B

1. Seet bajonetten ind i holderen.

2. Drej forlaengeren, til den gar i indgreb.

3. Skru omlgbermgtrikken fast.

Gentag evt. processen for yderligere forleengerror.

Ibrugtagning

Valg af hgjtryksdyser
Forudsaetningen for problemfri drift er brugen af pas-
sende hgjtryksdyser.

Obs

Valget afheenger af transportmaengden (I/min.). Du fin-
der angivelser vedrarende transportmaengden i drift-
svejledningen eller pa hajtryksrenserens typeskilt.
Obs

De gule hgjtryksdyser er allerede monteret.

Transportmangde |/|HD-klasse Hojtryksdyser-
min. (l/time) (f.eks.) nes farve
Under 5,8 (348) K2 - K3 Gren

5,8 (348)- 7,5 (450) |K3-K5 Gra

Over 7,5 (450) K6 - K7 Gul

Obs

Forleengerrar kan anvendes sammen med alt Kércher-
tilbehar.

Obs

Undlad brug pa Eco-trinnet for at opna et optimalt ren-
garingsresultat.

Rengering af gulvflade

Fjern groft snavs fra rengeringsfladen fer brug (f.eks.
ved at feje) for at undga beskadigelse af T-Racer.
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BEMARK

Beskadigelse af rotorarmen

Rotorarmen kan tage skade ved slag mod kanter og

hjerner.

Kar ikke ud over fritstdende hjgrner og kanter.

Figur C

Obs

® T-Racer er ikke egnet til skuren eller skrubben.

® Test maskinen pa et diskret sted, for den anvendes

pé sarte overflader, f.eks. tree.

® Undga at forblive pa samme sted i lsengere tid, men

forseet bevaegelsen.

Fastger T-Racer til hgjtrykspistolen med forleenger-

roret.

Figur B

a Tryk forleengerrgret pa hajtrykspistolens bajonet-
tilslutning.

b Drej forleengerraret 90°, til det gar i indgreb.

¢ Gentag evt. processen for yderligere forbindel-
ser.

Indstil rotorarmens hgjdejustering i overensstem-

melse med renggringsfladen.

Friger handsprgijtepistolens greb.

Treek i handsprejtepistolens greb.

Maskinen teendes.

Renger gulvfladen ved at fgre T-Racer over gulvfla-

den uden kraftanvendelse.

-
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Renggring af vaegge

Fastger T-Racer direkte til hajtrykspistolen.

a Tryk T-Racers bajonettilslutning ind i hgjtrykspi-
stolens tilslutning, og drej den derefter 90°, til den
gar i indgreb.

b Skru omlgbermeatrikken fast, hvis den forefindes.

Renger vaeggen.

Hgjdejustering rotorarm

Med rotorarmens hgjdejustering sendres afstanden
mellem hgjtryksdysen og renggringsfladen.

Indstil rotorarmens hgjdejustering i overensstemmelse
med renggringsopgaven.

Figur D

Til effektiv rengering af hardnakket snavs pa robu-
ste overflader, f.eks. fliser, beton, sten:

1. Saet rotorarmens hgjdejustering pa "HARD".

Ved rengering af sarte overflader:

2. Seet rotorarmens hgjdejustering pa "SOFT".

Efter brug

Skyl maskinen af med en blgd vandstrale efter brug.

® Tag T-Racer og eventuelle forleengerrgr af hajtryk-
spistolen.

® Skyl T-Racer med hgijtrykspistol (uden andet tilbe-
her) af, eller ter af med en fugtig klud.

Opbevaring

Opbevar maskinen pa et frostfrit sted.

Pleje og vedligeholdelse

Montering/afmontering af dyser
Den beskrevne fremgangsmade geelder for alle dyser
pa maskinen.
Figur E
Fjern kramperne.
2. Treek hgijtryksdysen ud.
3. Seet hgjtryksdysen i.
4. Monter kramperne.

-
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Rengering af hgjtryksdyse
Afmonter hgjtryksdysen.
2. Skyl hgjtryksdysen igennem i begge retninger med
rent vand. Udskift en evt. beskadiget hajtryksdyse.
Monter hgjtryksdysen.

Hjeelp ved fejl

Hajtryksrenseren opbygger ikke tryk eller pulserer

Hajtryksdyser tilstoppede eller beskadigede.

1. Afmonter hgjtryksdyserne.

2. Kontrollér hgjtryksdyserne for tilstopning, og renger

dem om ngdvendigt.

Kontrollér hgjtryksdyserne for beskadigelse, og ud-

skift dem om nedvendigt.

4. Skyl T-Racer uden dyser igennem med rent vand.

5. Monter hgjtryksdyserne.

Forkert hgjtryksdyse valgt.

Maskinen opnar kun et optimalt renggringsresultat med

passende hgjtryksdyser!

1. Veelg hejtryksdyser afhaengigt af den anvendte hgj-
tryksrenser.

2. Monter hgjtryksdyserne.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du gn-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kebet.

(Se adressen pa bagsiden)

-
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Generelle merknader
For du tar i bruk appa-
A ratet forste gang, ma
du lese og falge den originale
driftsveiledningen. Oppbevar
den originale driftsveiledningen

til senere bruk eller for annen ei-
er.
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lllustrasjoner og beskrivelser i
denne bruksanvisningen

lllustrasjoner og beskrivelser i denne bruksanvisningen
kan avvike fra leveransen og utrustningen til din T-racer.
Merknad

Med forbehold om tekniske endringer.

Forskriftsmessig bruk

T-raceren kan brukes med alle Kércher Home & Garden
haytrykksspylere fra og med klasse K2.

Detaljerte opplysninger om apparatklasser finner du i
bruksanvisningen til haytrykksspyleren.

Ved apparater opp til modellar 1991 trenger du i tillegg
en adapter (se “Tilbeher og reservedeler”).

T-raceren egner seg optimalt til rengjaring av gulv- og
veggflater med forskjellige overflater som fliser, stein,
betong, kunststoff og tre.

T-raceren skal kun brukes til private formal.

Miljovern
vy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
ﬁ verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
som batterier, batteripakker eller olje. Disse kan
utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.
cg) Arbeid med rengjeringsmidler skal bare utfgres pa
vanntette arbeidsomrader som er koblet til kloakk-
systemet. Ikke la rengjgringsmiddel renne ut i vassdrag
eller trenge ned i jordsmonn.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: www.kaercher.de/REACH

Tilbehgr og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Leveringsomfanget til utstyrsvarianten din er vist
pa emballasjen. Ved manglende tilbeher eller trans-
portskader ma du henvende deg til forhandleren.

Sikkerhetsanvisninger

A\ FORSIKTIG

e |kke bruk apparatet dersom
det befinner seg ytterligere
personer i naerheten av rengjo-
ringshodet.

e Sla av haytrykksspyleren etter
avsluttet rengjering og for ar-
beider pa T-raceren, og skill T-
raceren fra hgytrykkspistolen.

e Utlgs haytrykksstréalen pa hoy-
trykkspistolen fgrst nar T-race-
ren befinner seg pa
rengjaringsflaten.

e Rekylfare. Sgrg for at du star
godt og holder haytrykkspisto-
len med forlengelsesrar godt
fast.

e Maksimal vanntemperatur
60°C (falg anvisningene for din
haytrykksspyler).

Merknad

e [@lg ogsa sikkerhetsanvisnin-
gene for haytrykksspyleren séa
vel som lokale forskrifter og
lovbestemmelser.

Symboler pa apparatet

A FARE

Fare for personskader! Ikke grip under
kanten pa T-raceren nar den er i drift.

A

HARD For robuste overflater som f.eks. fliser,

betong, stein
MYK For sensitive overflater som f.eks. tre

Beskrivelse av apparatet

Figurer, se grafikkside
Figur A

(1) Forlengelsesrar

@ Hgydejustering rotorarm

®) Hus

@ Bajonettkobling med overfalsmutter
(®) Handtak

(8) Haytrykksdyse

(@) Rotorarm

Montering forlengelsesror

Merknad

Veed monteringen pa du passe pa at delene sitter godt
sammen.

Figur B

1. Sett bajonetten inn i mottaket.

2. Drei pa forlengelsen helt til den smekker i las.

3. Skru fast overfalsmutteren.

Gjenta eventuelt fremgangsmaten for ytterligere forlen-
gelsesraor.
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lgangsetting

Valg av hoytrykksdyser
Forutsetning for en feilfri drift er bruken av passende
heytrykksdyser.

Merknad

Valget retter seg etter tilfarselsmengden (I/min). Opp-
lysninger om tilfarselsmengde finner du i bruksanvisnin-
gen eller pa typeskiltet til haytrykksspyleren.

Merknad

De gule haytrykksdysene er allerede montert.

Tilferselsmengde I/ |HT-Klasse Farge pa

min (I/t) (f.eks..) hoytrykksdy-
sene

under 5,8 (348) K2 - K3 grenn

5,8 (348) - 7,5 (450) |K3-K5 gra

over 7,5 (450) K6 - K7 aul

Merknad

Forlengelsesrgr kan brukes sammen med ethvert tilbe-
hor fra Kércher.

Merknad

For en optimal rengjering mé haytrykksspyleren ikke
brukes i Eco-modus.

Rengjere gulvflate
Befri rengjeringsflaten for grovt smuss fer bruk (f.eks.
ved a feie det bort) for & unnga skader pa T-raceren.
OBS
Skader pa rotorarmen
Huvis den slar mot kanter og hjgrner kan rotorarmen ska-
des.
lkke kjor over frittstdende hjgrner og kanter.
Figur C
Merknad
® T-raceren egner seg ikke til & skure eller skrubbe
med.
® Test apparatet for bruk av emfintlige overflater,
f.eks. tre, pé et noytralt sted.
® |kke bli veerende pa ett sted, men vaer i bevegelse.
Fest T-raceren med forlengelsesreret til haytrykk-
spistolen.
Figur B
a Trykk forlengelsesrgret pa bajonettkoblingen til
heytrykkspistolen.
b Drei forlengelsesraret 90° helt til det smekker i
las.
¢ Gjenta eventuelt denne fremgangsmaten for yt-
terligere tilkoblinger.
2. Stillinn heydejusteringen pa rotorarmen i henhold til
rengjeringsflaten.
3. Las opp avtrekkeren pa spraytepistolen.
4. Trekk i avtrekkeren pa spraytepistolen.
Apparatet slar seg pa.
5. Rengjer gulvflaten og fer da T-raceren over gulvfla-
ten uten & bruke krefter.

N

Rengjore veggflate
1. Fest T-raceren direkte til haytrykkspistolen.

a Trykk bajonettkoblingen til T-raceren inn i tilkob-
lingen pa hoytrykkspistolen og drei sa 90° helt til
den smekker i las.

b Skru fast overfalsmutteren dersom denne fore-

ligger.
2. Rengjor veggflaten.

Hoydejustering rotorarm

Med hgydejusteringen av rotorarmen blir h@ytrykksdy-
sens avstand til rengjeringsflaten endret.

Still inn hgydejusteringen pa rotorarmen i henhold til
rengjgringsoppgaven.

Figur D

For en kraftfull rengjering av hardnakket smuss pa
robuste overflater som f.eks. fliser, betong, stein:
1. Sett hgydejustering rotorarm pa “HARD”.

For rengjering av emfintlige flater:

2. Sett hgydejustering rotorarm pa “MYK”.

Etter bruk ma apparatet skylles med en myk vannstrale.

® Ta av T-raceren og eventuelle forlengelsesrgr fra
haytrykkspistolen.

® Skyll av T-raceren med haytrykkspistolen (uten ek-
stra tilbehar) eller stryk av med en fuktig klut.

Oppbevar apparatet pa et frostfritt sted.

Stell og vedlikehold

Montere/demontere dyser
Den beskrevne fremgangsmaten gjelder for alle tilgjen-
gelige dyser pa apparatet.
Figur E
Fjern klemmene.
Ta ut hgytrykksdysen.
Sett inn haytrykksdysen.
Montere klemmene.

hob=

Rengjore haytrykksdyse
Monter ut haytrykksdysen.
Spyl gjennom haytrykksdysen i begge retninger
med rent vann. Skift eventuelt ut skadde haytrykks-
dyser.
Monter inn haytrykksdysen.

Bistand ved feil

Hoytrykksspyleren bygger ikke opp trykk eller pul-

serer

Hoytrykksdyser tilstoppet eller skadde.

1. Monter ut hgytrykksdysene.

2. Kontroller hgytrykksdysene for tilstopping og ren-

gjer dem ved behov.

Kontroller hgytrykksdysene for skader og skift dem

ut ved behov.

4. Spyl gjennom T-raceren uten dyser med rent vann.

5. Monter inn hgytrykksdysene.

Feil hgytrykksdyse valgt.

Apparatet oppnar et optimalt rengjeringsresultat kun

med de passende hgytrykksdysene.

1. Velg heytrykksdyser i samsvar med hgytrykksspyle-
ren som brukes.

2. Monter inn haytrykksdyser.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller nzermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)
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Allman information
A Las igenom och folj

denna originalbruksan-
visning innan du anvander ma-
skinen for forsta gangen. Spara
originalbruksanvisningen for se-
nare bruk eller for nasta agare.

Bilder och beskrivningar i denna
driftsanvisning

Bilder och beskrivningar i denna driftsanvisning kan av-
vika fran leveransomfattningen och utrustningen for din
T-Racer.

Hénvisning

Med forbehall for tekniska andringar.

Avsedd anvandning

T-Racer kan anvands tillsammans med alla hégtrycks-
rengorare fran klass K2 fran Kércher Home & Garden.
Detaljerade uppgifter om maskinklasserna hittar du i
driftsanvisningen for din hogtrycksrengorare.

For maskiner till och med tillverkningsar 1991 behdver
du ytterligare en adapter (se Tillbehor och reservdelar).
T-Racer ar idealisk for rengoring av golv och vaggar
med olika ytor sdsom kakel, sten, betong, plast och tra.
T-Racer far endast anvandas i privata hushall.

Miljoskydd

vy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
L& hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta vardefulla atervinningsbara material och
komponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk for manniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.
c% Arbeten med rengéringsmedel far endast utféras
pa vattentata arbetsytor med anslutning till smuts-

vattenskanalisationen. Lat inte rengéringsmedel trdnga
in i vattendrag eller i jordmanen.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om dmnen finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Kontrollera att innehallet i leveransen ar fullstandigt. Le-
veransomfattningen for din utrustningsvariant ar avbild-
ad pa forpackningen. Kontakta din forsaljare om nagot
tillbehdr saknas eller om det finns transportskador.

Sakerhetsinformation

&N FORSIKTIGHET

e Maskinen far inte anvédndas
nér andra personer befinner
sig i ndrheten av rengérings-
huvudet.

e Stdng av hogtrycksrengbraren
efter avslutad rengéring och
fére arbete pa T-Racer och los-
sa T-Racerfran spolhandtaget.

e Utlbs hégtrycksstrélen pa
spolhandtaget férst nar T-Ra-
cer befinner sig pa rengérings-
ytan.

e Risk for rekyl. Se till att du star
stadigt och hall i spolhandtaget
och férléngningsréret ordent-
ligt.

e Maximal vattentemperatur
60°C (f6lj foreskrifterna for din
hégtrycksrengérare).

Hanvisning

e Beakta &ven alltid sékerhets-
anvisningarna fér din hég-
trycksrengoérare samt lokala
féreskrifter och férordningar.
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Symboler pa maskinen

A FARA
Skaderisk! Ta inte under kanten pa T-Ra-
cer under driften

A
HARD For robusta ytor, t.ex. kakel, betong, sten
SOFT For kansliga ytor, t.ex. tra

Beskrivning av maskinen

For bilder, se bildsidorna
Bild A

(1) Forlangningsrér
(2) Hojdinstalining rotorarm

(®) Kapa

@ Bajonettanslutning med svivelmutter

() Handtag
() Hogtrycksmunstycke
(@ Rotorarm

Montering av forlangningsror
Hénvisning
Beakta fast anslutning av maskindelar vid montering.
Bild B
1. Sétt fast bajonetten i fastet.
2. Vrid férlangningen tills den hakar fast.
3. Skruva fast svivelmuttern.
Gor i forekommande fall samma sak pa ytterligare for-
langningsrullar.

Idrifttagning

Urval av hogtrycksmunstycke
For att sakerstalla storningsfri drift maste man anvanda
passande hogtrycksmunstycken.
Hénvisning
Urvalet avser flédet (I/min). Uppgifter om fléde finns i
driftsanvisningen eller pa hégtrycksrengbrarens
typskylt.
Hénvisning
De gula hégtrycksmunstyckena &r redan monterade.

Fléde I/min (I/h) HD-klass Férg pa hog-
(t.ex.) trycksmun-
stycke
under 5,8 (348) K2 - K3 gron
5,8 (348) - 7,5 (450) |K3-K5 gra
over 7,5 (450) K6 - K7 aul

Hénvisning

Férldngningsréren kan anvéndas tillsammans med
samtliga tillbehér fran Kércher.

Hénvisning

Fér bésta rengéringsresultat bér hdgtrycksrengdraren
inte kéras i eco-lage.

Rengoring av golvyta
Avlagsna grov smuts (t.ex. genom att sopa) fran rengo-
ringsytan fore anvandning for att undvika skador pa T-
Racer.

OBSERVERA

Skador pa rotorarm

Om den slar i kanter och hérn kan rotorarmen skadas.

Kér inte éver fristdende hdrn och kanter.

Bild C

Hénvisning

® T-Racer ar inte Idmplig fér skrubbning eller skurning.

® Testa forst maskinen pé kansliga ytor, t.ex. trd, pa

ett stélle som inte syns sa val.
® Stannainte pa en plats, utan var alltid i rérelse under
rengéringen.

1. Fixera T-Racer med forlangningsroéret pa spolhand-

taget.

Bild B

a Tryck pa forlangningsroret pa spolhandtagets ba-
jonettanslutning.

b Vrid férlangningsroret 90° tills det hakar fast.

¢ Upprepa i forekommande fall for ytterligare an-
slutningar.

Stall in rotorarmens hojdinstalining sa att den mot-

svarar rengoringsytan.

Las upp handsprutpistolens spak.

Dra i handsprutpistolens spak.

Maskinen slas pa.

Rengor golvytan pa ett sddant satt att T- Racer utan

anstréngning kan kdras 6ver golvytan.

N
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Rengor viaggytan

Fixera T-Racer direkt pa spolhandtaget.

a Trycki T-Racers bajonettanslutning i spolhandta-
gets anslutning och vrid sedan 90° tills den hakar
fast.

b Skruva fast svivelmuttern om sadan finns.

Reng6r vaggytan.

Hojdinstallning rotorarm

Med hjélp av héjdinstallningen for rotorarm andras hég-
trycksmunstyckenas avstand till rengéringsytan.

Stall in rotorarmens héjdinstallning sa att den motsvarar
rengdringsuppgiften.

Bild D

For kraftfull rengoring av svar smuts pa robusta
ytor, t.ex. kakel, betong, sten:

1. Stall in hojdinstallningen pa rotorarmen pa "HARD”.
For rengoring av kénsliga ytor:

2. Stall in hdjdinstalliningen pa rotorarmen pa "SOFT”.

Efter anvédndning

Spola av maskinen med mjuk vattenstrale efter anvand-

ning.

® Taav T-Racer och i forekommande fall férlangnings-
roret fran spolhandtaget.

® Spola av T-Racer med spolhandtaget (utan ytterliga-
re tillbehdr) eller torka av den med en fuktig trasa.

Forvaring

Forvara maskinen pa en frostsaker plats.

Skotsel och underhall

Demontera/montera munstycken
Det beskrivna tillvagagangssattet galler for alla tillgang-
liga munstycken pa maskinen.
Bild E
1. Ta bort kldmman.
2. Ta ur hégtrycksmunstycket.
3. Satt in hogtrycksmunstycket.
4. Montera klamman.

-

N
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Rengor hogtrycksmunstycket
Demontera hogtrycksmunstycket.
Spola igenom hogtrycksmunstycket i bada riktning-
arna med rent vatten. Byt ut skadat hogtrycksmun-
stycke vid behov.
Montera hégtrycksmunstycket.

Hjalp vid stérningar

Hogtrycksrengorare bygger inte upp nagot tryck

och pulserar inte

Hogtrycksmunstycken igentappta eller skadade.

1. Demontera hégtrycksmunstyckena.

2. Unders6k om hogtrycksmunstyckena ar igentéppta

och rengor vid behov.

Kontrollera om hégtrycksmunstyckena ar skadade

och byt ut vid behov.

Spola igenom T-Racer utan munstycke med rent

vatten.

5. Montera hogtrycksmunstyckena.

Fel hégtrycksmunstycke har valts.

Maskinen uppnar endast basta rengdringsresultat med

lampliga hégtrycksmunstycken!

1. Valj hogtrycksmunstycken enligt den hogtrycksren-
gbrare som anvands.

2. Montera hégtrycksmunstyckena.

N =
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| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)
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Lue ennen laitteen en-
A |!L!J—| simmaista kayttoa ta-
ma kayttéohje ja toimi sen
mukaan. Sailyta kayttdohje
myohempaa kayttda tai laitteen
seuraavaa omistajaa varten.

Taman kayttéohjeen kuvat ja

kuvaukset

Taman kayttdohjeen kuvat ja kuvaukset saattavat poi-
keta toimituksen laajuudesta ja T-Racer-laitteesi varus-
telusta.

Huomautus

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetééan.

Maaraystenmukainen kaytto

T-Racer-laitetta voidaan kayttaa kaikkien Karcher Ho-
me & Garden -korkeapainepesurien kanssa laiteluokas-
ta K2 alkaen.

Laiteluokkaa koskevia yksityiskohtaisia tietoja on kor-
keapainepesurin kayttdohjeessa.

Vuonna 1991 ja sitd ennen valmistettujen laitteiden
kanssa tarvitaan liséksi adapteri (katso "Lisévarusteet
ja varaosat").

T-Racer soveltuu erinomaisesti erilaisista materiaaleis-
ta, kuten laatoista, kivesta, betonista, muovista ja puus-
ta, valmistettujen lattia- ja seinapintojen
puhdistamiseen.

Kayta T-Racer-laitetta vain yksityisessa kotitaloudessa.

Ympiristonsuojelu

vy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
pakkaukset ymparistoa saastaen.
Séahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.
Puhdistusaineita siséltavia t6ita saa tehda vain
nestetiivistetyillé tydpinnoilla, joilla on liitéanta lika-
vesiviemariin. Al4 paasta puhdistusaineita vesistdihin
tai maaperaan.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja siséltdaineista |0ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Lisadvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperéisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairi6t-
toman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I16ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Tarkasta pakkauksesta purkaessasi sisallon taydelli-
syys. Varusteluversion toimituksen sisaltdé on kuvattu
pakkauksessa. Jos lisavarusteita puuttuu tai havaitset
kuljetusvaurioita, ota yhteytta jalleenmyyjaan.

&N VARO

o Al4 kéyta laitetta, jos puhdis-
tuspéén léhelld on muita ihmi-
Si&.

e Kytke puhdistuksen jélkeen ja
ennen T-Racer-laitteella tyos-

Suomi 27



kentelyé korkeapainepesuri
pois péélté ja irrota T-Racer
korkeapainepistoolista.

e [ aukaise korkeapainepistoolin
korkeapainesuihku vasta sit-
ten, kun T-Racer on puhdistet-
tavalla pinnalla.

e Takaiskuvaara. Varmista aina
tukeva seisoma-asento ja pidéa
korkeapainepistoolista ja jatko-
putkesta hyvin kiinni.

e VVeden maksimilampétila 60°C
(Noudata korkeapainepesuriin
liittyvia ohjeita).

Huomautus

e Noudata myés ehdottomasti
korkeapainepesurin turvalli-
suusohjeita sekéa paikallisia
méérayksia ja sGadoksia.

Laitteessa olevat symbolit

A VAARA
Loukkaantumisvaara! Alé laita kéyton ai-
kana késid T-Racer-laitteen reunan alle

HARD Karkeille pinnoille, esim. laatat, betoni, ki-
Vi
SOFT Herkille pinnoille, esim. puu
Laitekuvaus
Kuvat, katso kuvasivu
Kuva A

(@) Jatkoputki

@ Roottorivarren korkeudensaatd

(®) Kotelo

(® Bajonettiliitanta ja hattumutteri

() Kahva

() Korkeapainesuutin
(@ Roottorivarsi

Jatkoputken asennus

Huomautus

Varmista asennuksen yhteydessé, etté laitteen osien lii-
tokset ovat tiiviita.

Kuva B

1. Ty6nna bajonetti kiinnikkeeseen.

2. Kierra jatketta, kunnes se lukittuu.

3. Kierra hattumutteri kiinni.

Toista toimenpiteet tarvittaessa muille jatkoputkille.

Kayttéonotto

Korkeapainesuutinten valinta
Hairiéton toiminta edellyttda sopivan korkeapainesuutti-
men kayttda.

Huomautus

Valinta riippuu syé6ttéméérasté (I/min). Syé6ttémaérad
koskevia tietoja on korkeapainepesurin kdytt6ohjeessa
tai tyyppikilvesséa.

Huomautus

Keltaiset korkeapainesuuttimet on asennettu valmiiksi.

Syottomaara I/min (I/|Korkeapaine- |Korkeapaine-
h) luokka (esim.)|suutinten vari
alle 5,8 (348) K2 - K3 vihrea

5,8 (348)-7,5(450) |K3-K5 harmaa

yli 7,5 (450) K6 - K7 keltainen
Huomautus

Jatkoputkia voi kdyttéa jokaisen Kércher-lisévarusteen
kanssa.

Huomautus

Jos haluat optimaalisen puhdistustuloksen, &l& kayta
korkeapainepesuria Eco-teholla.

Lattiapinnan puhdistus
Poista puhdistettavalta pinnalta karkea lika ennen kayt-
téa (esim. lakaisemalla), jotta T-Racer ei vaurioidu.
HUOMIO
Roottorivarren vaurioituminen
Roottorivarsi voi vaurioitua, jos se iskeytyy reunoihin ja
kulmiin.
Al aja kulmien ja reunojen yli.
Kuva C
Huomautus
® T-Racer ei sovellu hiomiseen eikd hankaamiseen.
® Kokeile laitetta huomaamattomaan kohtaan, ennen
kuin kaytét sitd herkkien pintojen, kuten puun, puh-
distamiseen.
® A4 pyséhdy yhteen kohtaan vaan pysy liikkeesséa.
Kiinnitd T-Racer jatkoputkineen korkeapainepistoo-
liin.
Kuva B
a Paina jatkoputki korkeapainepistoolin bajonettilii-
tantaan.
b Kierra jatkoputkea noin 90°, kunnes se lukittuu.
¢ Toista toimenpide tarvittaessa muille liitdnnaille.
2. Saada roottorivarren korkeus puhdistettavan pinnan
mukaan.
3. Avaa kasisuihkupistoolin vivun lukitus.
4. \eda kasisuihkupistoolin vipua.
Laite kytkeytyy paalle.
5. Puhdista lattiapinta kuljettamalla T-Racer-laitetta
lattiapinnalla ilman voimankayttéa.

-

Seindpinnan puhdistus
1. Kiinnita T-Racer suoraan korkeapainepistooliin.

a Paina T-Racer-laite korkeapainepistoolin liitan-
taan ja kierra sita sen jalkeen noin 90°, kunnes se
lukittuu.

b Kierra hattumutteri kiinni, jos sellainen on.

2. Puhdista seinapinta.
Roottorivarren korkeudensaato

Roottorivarren korkeudenséaadollda muutetaan korkea-
painesuuttimen etaisyyttd puhdistettavasta pinnasta.
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Saada roottorivarren korkeus puhdistustehtavan mu-

Pinttyneen lian voimakas puhdistus karkeilta pin-

noilta, esim. laatoista, betonista tai kivesta:

1. Aseta roottorivarren korkeudensaatd asentoon
"HARD".

Herkkien pintojen puhdistus:

2. Aseta roottorivarren korkeudensaatd asentoon
"SOFT".

Kayton jalkeen

Huuhtele laite pehmealla vesisuihkulla kdyton jalkeen.

® |[rrota T-Racer ja mahdollinen jatkoputki korkeapai-
nepistoolista.

® Huuhtele T-Racer ja korkeapainepistooli (ilman mui-
ta lisdvarusteita) tai pyyhi ne kostealla liinalla.

Sailyta laitetta jaatymiseltd suojatussa tilassa.

Hoito ja huolto

Suuttimen kiinnitys/irrotus
Kuvattu menettelytapa soveltuu laitteen kaikille suutti-

1. Poista liitin.

2. Veda korkeapainesuutin ulos.

3. Aseta korkeapainesuutin paikalleen.
4. Aseta liitin paikalleen.

Korkeapainesuuttimen puhdistus
Irrota korkeapainesuutin.
Huuhtele korkeapainesuutin puhtaalla vedella kum-
mastakin suunnasta. Vaihda korkeapainesuutin, jos
se on vaurioitunut.
Kiinnita korkeapainesuutin.

Ohjeet hairidtilanteissa

Korkeapainepesuri ei kehitd painetta tai sykkii

Korkeapainesuuttimet tukossa tai vaurioituneet.

1. Irrota korkeapainesuuttimet.

2. Tarkasta, ovatko korkeapainesuuttimet tukossa ja

puhdista ne tarvittaessa.

Tarkasta, ovatko korkeapainesuuttimet vaurioitu-

neet ja vaihda ne tarvittaessa.

4. Huuhtele T-Racer ilman suuttimia puhtaalla vedella.

5. Kiinnita korkeapainesuuttimet.

Vaara korkeapainesuutin valittu.

Laitteella saavutetaan optimaalinen puhdistustulos vain

kaytettdessa sopivia korkeapainesuuttimia.

1. Valitse korkeapainesuuttimet kaytetyn korkeapaine-
pesurin mukaan.

2. Kiinnita korkeapainesuuttimet.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyyddmme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaéan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)
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Mevikég utrodeidelg
& MpoToU BéoeTe TN

OUOKEUN YIa TTpWTN
@opd oe Aeitoupyia, dlaBAoTE TIG
TTAPOUCEG 0dNYieg XpPriong Kai
aKkOAoOUBAOTE TIG. PUAGETE TIg
apXIKEG odnyieg AeIToupyiag yia
METAYEVEDTEPN XPNON 1) YIA TOV
ETTOUEVO I0IOKTATN.

Eikéveg kal Treplypagég o€ autd To

€yxe1pidio Asitoupyiag
O1 €IKOVEG KOl O TIEPIYPAPEG OE QUTO TO EYXEIPIDIO
AeiToupyiag pTropei va diagépouv atod TV TTapadoTéa
OuoKeun kai Tov e€otrAiIoud Tou BikoU oag T-Racer.
Ymodeién
Me tnv emuAaén Texvikwv arlaywy.

MpoBAemréuevn xpRon

To T-Racer utropei va xpnaoigoTtrolgital ge dAa 1a
ouoTApara kabapiopou uwnAig Trieang Home &
Garden 1ng Karcher, katnyopiag K2 kai avw.
AETTTOUEPH GTOIXEIO YIA TNV KATNYOPIO CUCKEUNG Ba
Bpeite aTo eyxeIpidio AeiToupyiag Tng dIKAG oag
OUOKEUNG kaBapiopol uywnAng Trieong.

Mo ouokeuég TTou KaTaoKeudaTnKav TpIv 1o 1991
atraiteital emMTTAEoV TTpocappoyEag (BA. "MapeAkopeva
KOl avTaOAAOKTIKG").

To T-Racer €ival 18aviko yia Tov KaBapIOUO ETTIPAVEIWV
BaTrédwv Kail Toixwv atéd didgopa UAIKA, OTTwG
TAQKiBIO, TIETPEG, PTTETOV, TTAAOTIKO Kl UAO.
XpnoiyotroioTe 1o T-Racer aTmokA€IOTIKG IO OIKIOKA
xpron.

MpooTtacia Tou TrePIBAAAOVTOG

&y Ta uAik@ ouokeuaaiag gival avakukKAWGIPa.
AVOKUKAWVETE TIG CUOKEUOTTEG PE
TrepIBalAovTIKG 0pBS TPATTO.
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O1 NAEKTPIKEG KA NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIPO OVAKUKAWGIKA UAIKG Kal,

ouxVd, ETTIONG £E0PTANATA OTIWG PTTATAPIEG

ATTAEG, ETTOVAQOPTICOMEVEG ) AAdIa, TToU O€
TEPITTTWON AavBaouévng Xprong r ammoppIiwng
uTTOpOUV Va BéTouv € Kivouvo TNV avepwITivn uyeia
Kail To epIBAAAov. QoTO00, QUTA Ta CUCTATIKG gival
aTapaiTNTa yia TN owoTh AgiIToupyia TNG ouokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTd To 0UMBOAO dev ETTITPETTETAI
Va aTTOPPITITOVTal HAdi ME TO OIKIAKA aTTOPPINMOTA.
CQD Ol epyaoieg Pe ATTOPPUTIAVTIKO UTTOPOUV Va

ekTEAOUVTAI HOVO OE UBATOOTEYEIG ETTIPAVEIEG

epyaaciag pe oUvdeon 010 0UGTNHA OTTOPPONG
ak@BapTou vepoU. To aTToppuTTavTIKG deV TTPETTEI VO
KataAfyel oTa uToyela UdaTa i aTo £daPOG.
Ymodeifeig oxeTikd pe ouoTartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA PE TO GUOTATIKG
eival dlaBéaiueg otn dieuBuvon: www.kaercher.de/
REACH

MapeAkOpeva Kal aVTOAAQKTIKA

XpNOIYOTIOIEITE POVO yvAOIa TTAOPEAKOPEVA KAl YVATIO
AvTAAAGKTIKG, KABWG auTd £yyUwVTal TNV 0OPaAn Kal
aTTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUAG.

MANPo@OpiEG OXETIKG PE Ta TTAPEAKOUEVA Kal TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite oTn dielBuvon
www.kaercher.com.

Mepiexdpeva cuokeuaoiag

Katé tnv agaipeon atmd Tn cuokeuacia eAEYETE TNV
TANPATNTA TWV TTEPIEXOMEVWY. To TTapadoTéo UAIKS TnG
OIKNAG oag TTapaAAayrG aTTEIKOVICETAl OTN CUOKEUATIa.
2€ TTEPITITWAON TTOU AEITTOUV TTOPEAKOHEVA 1) £XOUV
TPOKANBEi {nuIég KaTd TN peTaPopd, atreuBuvBeiTe oTO
KaTdoTNUA ayopdg.

A [TPOZOXH

e Mnv xpnoiuortroigite n
OUOKEUN, Otav utr@pxouv dAAa
daroua Kovra arnv Kepan
kaBapiouod.

e Orav repuarioere tn Asiroupyia
kaBapiouou Kai eIV arro TIC
epyaoieg oro T-Racer
ATTEVEPYOTTOINOTE TN OUOKEUN
kaBapiouou uwnAng mieonc Kai
arroouvdéore 1o T-Racer amo
TO TTIOTOAI UYNANC TTiEoNCG.

e Evepyorroinore n pImn
UWnANG 1mieang oTo 1moTOAl
uwnAng mieong, uovo orav 1o
T-Racer Bpiokeral mdvw otnv
empaveia kabapiouod.

e KivOuvog avakpouaong.
®povrilete va otnpileote e
aoQdAgia Kai va Kpartare yepa
TO TTIOTOAI UYNANG TTiEONS UE
TOV OWANVa TTPoEKTAoNG.

e Méyiorn Bspuokpacia vepou
60°C (tTnpeite Tig utrodeiéeis Tou
TAUGTIKOU UWnARS TTiEang).

Ymodei$n

e Tnpeite £TiIONS OTTWOONTTOTE
TIC 00nYiec aopaAgiag tn¢
OUOKEUNS oa¢ KaBapiouou
UWnAnNg mieong Kabwg Kai Toug
£6VIKOUS KavovIouoUc.

ZUuBOAA eTTAVW OTN CUOKEUN

A KINAYNOZ

Kivduvog rpauuarioupol! Kard n
Aeiroupyia unv amAWVeTe Ta xépia oag
KaTrw amé ro xeilog Tou T-Racer.

HARD

Mo avOeKTIKEG ETTIQAVEIEG, TT.X. TTAAKIDIA,
UTTETOV, TTETPO

SOFT MNa euaioBbnTeg em@aveieg, T.x. E0AO

Meprypa@n OUOKEURG

ZXAMATA OTN O€Aida SiaypappATWY
Eikéva A

@ ZwAAVOG TTPOEKTAONG

(@) PuBuion Gyoug Bpaxiova poTopa

(®) NepiBAnua

@ >UVOECHOG PTTAYIOVET PE TTEPIKOXAIO-POAKOP
(®) XeipohaPn

(&) Akpopiaio uwnAig Treong

(@ Bpaxiovag pétopa

Tomo0éTnON CWARVA TTPOEKTAONG

Ymoédeién

Kard tnv rommo6érnan @povriote yia 1n o1abepn auvdeon
Twv £€apTNUATWY TNG OUOKEUNAG.

Eikéva B

1. ZuvdéaTe Tov oUVOECHO UTTAYIOVET OTNV UTTODOXH.
2. ZTpEYTE TNV TTPOEKTACH WOTTOU VO OCQOAITEL.

3. Z@igte TO TEPIKOXAIO-PAKOP.

Av xpeidetal eTravaAdBeTe Tn diadikaoia yia Toug
GAAOUG CWARVEG TTPOEKTOONG.

Oéon og AsiToupyia

EmiAoyn Twv akpo@uaoiwv uYynAng Trieong
MpoUTré0eon yia atrpOOKOTITN AEITOUPYia €ival N xprion
TWV KAaTAAANAWY aKPOQUGiWV UPNAAG TTiEONG.
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Ymédeién

H emiAoyn e€aprarar arré v mapoxn (Aitpa/AemTo).
roixeia yia nv mapoxn 6a Bpeite oTo gyxEIpidIo
Aeiroupyiag r otnv mvakida TUTou Tou TTAUGTIKOU
uwnAng mieong.

Ymédeién

Ta kiTtpiva akpopuaoia uwnAng tieong eivai ndn
ouvappoAoynuéva.

Napoxn I/min (I/h)  |Kartnyopia Xpwpa Twv
HD (1r.x.) AKPOPUUTiWV
uynAig
Tmieong
KaTw atmd 5,8 (348) |K2 - K3 MNpdoivo
5,8 (348) - 7,5 (450) |K3-K5 Tkp!
mavw amo 7,5 (450) |K6 - K7 Kitpivo

Ymoédeign

O1 OwARVeS TTPOEKTAONS UTTOPOUV va XpnaoiuoTTolouvTal
UE KGBe TrapeAkduevo Kércher.

Ymoédeién

lNa owoté amoréAeoua kaBapiouoU, unv xPNCILOTIOIEITE
10 MAUOTIKG UWnAn¢ mieaong otn Babuida Eco.

KaBapiouog damrédou

Mpiv a1é TN xprion kaBapioTe T0 dATTESO ATTO TOUG

peydhoug pUTTOUG (yia TTapadelyua e okoUTTIopa),

WaoTe va atro@euxBoUv Tuxdv ¢nuiég oTo T-Racer.

NPOZOXH

Znuiég orov Bpayiova péropa

Kard o KTummnua o€ GKpes Kai ywvieg o Bpayiovag

poropa utropei va maber {nuid.

Mnv mrepvdre Tavw ammé avoIxTES YWVIES Kal QKES.

Eikéva C

YrroGEl{q
To T-Racer d¢v evdeikvural yia Tpiyiuo.

o IMpiv amrd 1 xprion o€ euaiodnTeS EMIPAVEIES, TT.X.
EUAo, eAéyére T OUOKEUN O€ KATTOIO LN EUPAVES
onueio.

® Mnv pévere o€ éva anueio aAAd va eiote ot kivnon.

21epewoTe 1o T-Racer padi ye Tov owArva

TIPOEKTAONG OTO TMOTON UYNAAG TTiEONG.

Eikéva B

a MiéoTe Tov owAAVa TTPOEKTACNG OTOV PTTAYIOVET

gUvOETO Tou TMOTOAIOU UYNAAG TTiEong.

b MepioTpéywTe TOV CwARva TTpoékTaong katd 90°,

WOTTOU va ac@ahioel.
c Av xpeiagetal, eravaAaBete Tn diadikaacia yia Tig
GAAeg ouvdEoElg.

2. PuBuioTe 10 UWog Tou Bpayiova potopa avaoya pe
TNV UTTO KOBOPIoPO ETTIPAVEID.

3. Amao@alioTe Tov HOXAO TOu TMIGTOAIOU WeKAOUOU.

4. Tpaprgre Tov HoXAS Tou TTIOTOAIOU.

H ouokeur| evepyoTrolgital.

5. KaBapioTe 10 8aTTed0 00NnyWvTag To T-Racer xwpig

va 0OKEiTe dUvapn TTavw atd TNV ETTIPAVEIQ.

-

KaBapiouég Toixou
1. ZrepewoTe 10 T-Racer amreuBeiag oTo MOTOA
uywnAng Trieong.
a MiéoTe Tov olvdeopo ptraylovéT Tou T-Racers
oTnv uTtodoxr Tou TMIoTOAIOU UYWNARG TTiEGNG Kal
OTn OUVEXEIQ OTPEWTE ToV KaTd 90°, WOTIoU vVa
ao@aAioel.
b Av utrdpxel, o@igTe T0 TIEPIKOXAIO-PAKOP.
2. KaoBapioTe TNV ETTIQPAVEIQ TOU TOIXOU.

PuBuion Uyoug Bpayiova péTopa

Me Tn puBuion Uwoug Tou Bpayxiova poTopa
peTaBAAAETaI N aTTOGTACN PETAEU TWV OKPOPUTTWV
uywnARig TTieong kai TNG UTTé KaBapIoud ETTIPAVEING.
PuBpioTe To Uyog Tou Bpayiova péTtopa avaloya pe TNV
epyacia kabapiouou.
Eikéva D
Mo aroTEAECTUATIKO KOBAPIOHO ETTINOVWV PUTTWV
O€ AVOEKTIKEG ETTIPAVEIEG, TT.X. TTAAKAKIA, UTTETOV,
méTpa:
1. PubBuioTe 10 Uyog Tou Bpayiova pédTopa oTO

"HARD".
Mo kaBapiopd euaiocdNTWV ETIPAVEIWV:
2. PuBuioTe 10 UYog Tou Bpayiova potopa ato "SOFT".

Metd Tn Xprion

MeTd Tn xprion SETTAEVETE TN GUOKEUN PE RTTIA PITTA

vepoU.

® Agaipéate T0 T-Racer padi kal iowg kai Tov cwAfva
TIPOEKTAONG ATTO TO TMIOTOAI UPNAAG TTiEoNG.

® =cTTAUveTe To T-Racer padi pe 10 mMOTOM UWNARG
TiEang (Xwpig GAAa TTaPEAKOEVA) i OKOUTTIOTE PE
£va uypo Travi.

Atrofikeuon

ATTOBNKEUETE TN CUOKEUN O€ XWPO XWPIG TTAYETO.

®povTida kKol CUVTAPNO

TomwoB£TNoN KAl APAipET AKPOPUTiWV
H trepiypagdpevn diadikaoia 10y Uel yia OAa Ta
UTTAPXOVTO OKPOPUOIA TNG CUCKEUNG.
Eikéva E
1. AQaIpEOTE TOUG OQIYKTAPEG.
2. AgaipéaTe TO akpo@UOIO UYNAAG TTiEGNG.
3. ZuvdéaTe TO akpo®Uaio UWnARG TTiEoNG.
4. ToTroBeTAOTE TOUG OQPIYKTAPEG.

KaBapiop6g akpopuaoiou upnAnig mieong

1. AUoTe T0 aKpoPUATIo UPNAAG TTiEONG.

2. ZeTAUVeTE TO aKPOPUOIO UYNAAG TTiEONG Kal OTIG
000 karteuBuvoelg e kabapd vepd. Av xpelddeTal,
QAVTIKOTAOTAOTE KATTOIO0 XOAAGPEVO OKPOPUTIO
uywnAng Tieong.

3. ZuvdéaTe TO akpoPUaIo UWnARG TTiEaNG.

Avripetwion BAaBwyv

H ouokeun kaBapiopol uywnAng Tieang Sev TTapdayel

Tieon N doveiTtal.

BouAwpéva i xaAaopéva akpo@Uaia UYnAng Trieong.

1. AUoTe T0 akpo@UoIa UWNAAG TTiEaNG.

2. EAéyEre Ta akpo@uoia yia Eu@pagn kal, av
XPEIGgeTal, kabapioTe Ta.

3. EAéy&re Ta akpoguaoia yia ¢Bopd kai, av XpeideTal,
QVTIKATAOTACTE TA.

4. =ZemAUvete To T-Racer xwpig akpoguoia pe kabapd
vepo.

5. ZuvappoAoynoTe Ta akpo@Uaia UWnAAg Trieong.

EmAéxTnke AdBog akpo@Uaio uYnAng Trieong.

H ouokeun TreTuxaivel owoTo atmoTéAeopa kabapiopou

uévo pe Ta KatdAAnAa akpouoia uwnAng Trieong!

1. EmAéyete Ta akpo@uaoia avaloya ue To
XPNo1PoTToIoUpEVO TTAUCTIKG UWNAAG TTiEaNG.

2. XuvapuoAoynoTe Ta akpo@Uaoia UWnAAg TTieang.
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Eyyinon

e KGBe Xwpa 1gxUouV ol 6pol £yyunaong ol oTroiol
exdidovTal atrd TNV apuddia eTaipeia dIavoung Hag.
Tuxov BAGBeg oTn ouokeur oag £mdlopOwvovTal amd
EPAG XWPIG XpEwan evidg TnG TTpoBeopiag eyyunang,
£pooov ogeilovTal o€ TPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TEPITITWON £yyUnong ameubuvBeite oTov TTpounBeuTh
0aG i} To TTANCIE0TEPO £60UCIODOTNUEVO THANA
€&uUTTNPETNONG TTEAATWYV, TIPOCKOUIOVTAG TO
TTOPACTATIKO TNG AYOPdG.

(y10 dieubUvoeig BAETTE TNV TTIoW O€AiIdA)
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Genel uyarilar
A I!L!I_I Cihazi ilk kez kullan-

madan énce bu orijinal
kullanim kilavuzunu okuyun ve
buradaki bilgilere gore hareket
edin. Orijinal kullanim kilavuzu-
nu daha sonra tekrar kullanmak
ya da cihazin sonraki kullanicila-
rina iletmek Uzere saklayin.

Bu kullanim kilavuzundaki resimler
ve agiklamalar

Bu kullanim kilavuzundaki resimler ve agiklamalar, sizin
T-Racer Uriiniinlzin teslimat kapsamindan ve donani-
mindan sapma gdsterebilir.

Not

Teknik degigiklik hakki sakhdir.

Amaca uygun kullanim

T-Racer, cihaz sinifi K2 ve (izeri tim Karcher Home &
Garden ylksek basing temizleyicileri ile kullanilabilir.
Cihaz sinifina iligkin ayrintili bilgileri, yiksek basing te-
mizleyicinizin kullanim kilavuzunda bulabilirsiniz.
Uretim yili 1991 ve dncesine ait cihazlarda ayrica bir
adaptor kullanmaniz gerekir (bkz. "Aksesuarlar ve ye-
dek pargalar").

T-Racer, fayans, tas, beton, plastik veya ahsap gibi fark-
li ylizeylere sahip zemin ve duvar yiizeylerin temizligi
icin idealdir.

T-Racer cihazini sadece evinizde kullanin.

Cevre koruma

vy Paketleme malzemeleri geri donustirilebilir. Lut-
fen ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
E nusturdlebilir malzemelerin yani sira yanlhs kulla-
niimasi veya yanls tasfiye edilmesi durumunda
insan saglhgi ve cevre igin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akiiler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistirilmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte imha edilmemelidir.
Temizleme maddeli igler sadece kirli su kanalizas-
yonuna baglantili sivi gegirmez galisma yizeylerin-
de yapilabilir. Temizleme maddeleri akarsulara veya
topraga ulagsmamalidir.
igerigi hakkinda uyarilar (REACH)
igerigi hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz adres:
www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar
kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz galis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimatin igerigi

Ambalaj acildiginda igindeki pargalarda eksiklik olup ol-
madigini kontrol edin. Donanim varyantinizin teslimat
kapsami ambalajin Gzerinde gdsterilmistir. Aksesuarla-
rin eksik olmasi durumunda ya da nakliye hasarlarinda
litfen yetkili saticiniza bagvurun.

Guvenlik bilgileri

AN TEDBIR

e Temizleme basliginin yakinin-
da baska insanlarin bulundugu
durumlarda cihazi kullanma-
yin.

e Temizleme igletiminden sonra
ve T-Racer (izerindeki ¢alig-
malardan énce yliksek basing
temizleyicisini kapatin ve T-
Racer'i yiiksek basing taban-
casindan ayirin.

e Yiiksek basing tabancasinda
ylksek basing huzmesini sa-
dece T-Racer temizleme ylize-
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yinde bulundugu sirada
tetikleyin.

e Geri tepme tehlikesi. Givenli
bir konuma gecin ve uzatma
borulu yiiksek basing tabanca-
sini saglam bir sekilde tutun.

e Maksimum su sicakligi 60°C
(viiksek basing temizleyicinizin
uyarilarini dikkate alin).

Not

e Ayrica ylksek basing temizle-
yicinizin glivenlik uyarilarini ve
yerel diizenlemeleri ve ybnet-
melikleri de mutlaka dikkate
alin.

Cihazdaki simgeler

A TEHLIKE )

Yaralanma tehlikesi! Isletim sirasinda T-
> Racer'in kenarinin altina elinizi sokmayin
HARD Dayanikl yizeyler igin, 6rn. fayans, be-

ton, tag
SOFT Hassas ylizeyler icin, érn. ahsap

Cihaz agiklamasi
Resimler icin grafik sayfasina bakin
Sekil A
(1) Uzatma borusu

@ Rotor kolu yiikseklik ayari

@) Govde

@ Rakor somunlu bayonet baglantisi
() Tutamak

(8) Yiksek basing memesi

(@ Rotor kolu

Uzatma borusu montaji

Not

Montaj sirasinda cihaz pargalarinin saglam bir sekilde
birbirine baglanmasina dikkat edin.

Sekil B

1. Bayoneti yuvaya gegirin.

2. Kilittenene kadar uzatma borusunu gevirin.

3. Rakor somununu sikistirin.

Gerekirse baska uzatma borulari icin islemi tekrarlayin.

isletime alma

Yiiksek basing memelerinin segilmesi

Arizasiz bir igletimin 6n kosulu, uygun yiiksek basing
memelerinin kullaniimasidir.

Not

Se¢im, pompalama miktarina baglidir (I/dak). Pompala-
ma miktarina iligkin bilgileri yiiksek basing temizleyicisi-
nin kullanim kilavuzunda veya tip levhasinda
bulabilirsiniz.

Not

Sari yiiksek basing memeleri monte edilmis durumda-
dir.

Pompalama miktan |Yiiksek ba- |Yiiksek basing

I/dak (I/saat) sing sinifi memelerinin
(6rn.) rengi

5,8 (348) alti K2 - K3 yesil

5,8 (348)- 7,5 (450) |K3-K5 gri

7,5 (450) Uzeri K6 - K7 sari

Not

Uzatma borulari tiim Kércher aksesuarlariyla birlikte
kullanilabilir.

Not

Optimum diizeyde bir temizlik sonucu elde etmek igin
yliksek basing cihazini Eco kademesinde ¢alistirmayin.

Zemin yiizeylerinin temizlenmesi
T-Racer'de hasar olusmasini dnlemek igin uygulama-
dan 6nce temizleme ylzeyini kaba kirlerden arindirin
(6rn. supurerek).

DIKKAT

Rotor kolunda hasar

Kenar ve kdselere ¢carpma sonucu rotor kolu hasar gé-

rebilir.

Cihazi agikta duran kése ve kenarlarin lizerinden sir-

meyin.

Sekil C

Not

® T-Racer, ovalama veya kazima iglemleri igin uygun
degildir.

® Ahsap gibi hassas ylizeylerde kullanmadan énce,
cihazi gbéze ¢arpmayan bir yerde test edin.

® Tek bir yerde kalmayin, hareket etmeye devam edin.

1. T-Racer'i uzatma borusuyla yiiksek basing tabanca-
sina sabitleyin.
Sekil B
a Uzatma borusunu yiiksek basing tabancasinin

bayonet baglantisina bastirin.
b Kilittenene kadar uzatma borusunu 90° gevirin.
¢ Gerekirse baska baglantilar igin islemi tekrarla-
yin.

2. Temizleme ylzeyine gore rotor kolu ylikseklik ayari-
ni ayarlayin.

3. El puskirtme tabancasi kolunun kilidini agin.

4. El puskurtme tabancasi kolunun kilidini gekin.
Cihaz agilr.

5. Zemin ylizeyi Uzerinde T-Racer'i gli¢ kullanmadan
gezdirerek zemin ylzeyini temizleyin.

Duvar yiizeylerinin temizlenmesi
1. T-Racer'i dogrudan yiiksek basing tabancasina sa-
bitleyin.

a T-Racer'in bayonet baglantisini yliksek basing
tabancasinin baglantisina bastirin ve ardindan
kilittenene kadar 90° gevirin.

b Var ise, rakor somununu sikistirin.

2. Duvar yiizeyini temizleyin.
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Rotor kolu yiikseklik ayari

Rotor kolu yiikseklik ayariyla, yliksek basing memeleri-

nin temizleme yiizeyine mesafesi ayarlanir.

Temizleme igine gore rotor kolu yikseklik ayarini ayar-

layin.

Sekil D

Orn. fayans, beton, tas gibi dayanikh yiizeylerde

inatci kirleri giiclii bir sekilde temizlemek igin:

1. Rotor kolu ylikseklik ayarini "HARD" konumuna ge-
tirin.

Hassas yiizeyleri temizlemek igin:

2. Rotor kolu ylkseklik ayarini "SOFT" konumuna ge-
tirin.

Kullanimdan sonra

Kullanimdan sonra cihazi yumusak bir su huzmesiyle

yikayin.

® T-Racer'i ve varsa uzatma borularini yiiksek basing
tabancasindan sokin.

® T-Racer'i yiksek basing tabancasiyla (baska akse-
suar olmadan) yikayin veya nemli bir bezle silin.

Cihazi dondan korunan bir yerde muhafaza edin.

Bakim ve koruma

Memelerin takilmasi/sokiilmesi
Tarif edilen islem adimlari cihazdaki tim mevcut meme-
ler igin gecerlidir.
Sekil E
1. Kelepgeyi sokin.
2. Yiksek basing memesini gikarin.
3. Yuksek basing memesini yerlestirin.
4. Kelepgeyi takin.

Yiiksek basing memesinin temizlenmesi

. Ylksek basing memesini sokiin.

. Yiksek basing memesini temiz suyla her iki yénden
yikayin. Var ise, hasar gérmis yiksek basing me-
mesini degistirin.

. Yiksek basing memesini takin.

Ariza durumunda yardim

Yiiksek basing temizleyicisi basing olugturmuyor

veya kisa araliklarla sarsiliyor

Yiksek basing memeleri tikanmis veya hasar gérmis.

1. Yuksek basing memelerini sokin.

2. Yiksek basing memelerini tikanikliga yonelik kont-

rol edin ve gerekirse temizleyin.

Yuksek basing memelerini hasara yonelik kontrol

edin ve gerekirse degistirin.

4. T-Racer'i memesiz bir sekilde temiz suyla yikayin.

5. Yiksek basing memelerini takin.

Yanlis yiksek basing memesi segilmis.

Cihaz sadece uygun ylksek basing memeleriyle opti-

mum bir temizleme sonucuna ulasabilir!

1. Kullanilan yliksek basing temizleyicisine uygun yik-
sek basing memeleri segin.

2. Yiksek basing memelerini takin.

N =

w

d

Her Ulkede yetkili distributérimuz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siresi icinde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu siirece (icretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)
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& Mepepn nepBbiM

ncnonb3oBaHMeMm
yCTpOWUCTBa crenyet
03HaKOMUTBLCS C JaHHOWN
OpPUrMHaNbLHOW MHCTPYKUKMEN no
aKcnnyaraunm n 4encTeoBaThb B
COOTBETCTBUU C HEN. CoXpaHATb
OPUIMHaNbHYH MHCTPYKLMIO MO
aKcnnyaraunm ons
AarnbHeuuwero nonb3oBaHus
Unu ansa cnegytowlero
Bnagensua.

PucyHkn u onucaHua B AaHHOMU
MHCTPYKLMU MO 3KcnyaTaumm

PucyHkn 1 onncaHns B JAHHON UHCTPYKLMK MO
9KCnyaTaumMm MOryT OTIMYaTbCa OT KOMMNMeKTauum n
ocHalleHus Bawwero T-Racer.

lMpumeyaHue

CoxpaHsiemcsi Npaso Ha 8HECEHUE MEXHUYECKUX
u3meHeHud.

Ucnonb3oBaHne No Ha3HAYEeHUIo

T-Racer MOXHO 1cnonb3oBaTtb € N06bIM MOIOLLUM
annapaToMm BbICOKOrO AaBrneHust

Karcher Home & Garden c knacca yctponcts K2.
Moapo6Has nHdopmauus o knacce ycTponcrea
COAEPXMTCS B UHCTPYKLIMM NO 3KCNyaTaLymn MotoLLEero
annapara BbICOKOrO AABMEHNSI.

[ns yctponcTte Ao 1991 roaa Bbinycka AONOMHUTENBHO
noHagobutcs agantep (cM. «MpuHagnexHocTv n
3anacHble 4acTuy).
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T-Racer ngeanbHO NogxoauT ANst O4UCTKM NOSIOB U
CTEH C pasHbIMU NOBEPXHOCTAMM, TaKUMU Kak NiuTKa,
KaMeHb, GETOH, NNacTuK U AepeBso.

Vcnonb3oBatb T-Racer UCKnounTensHO B AOMaLLHEM
xo3siicTee.

3awuTa okpyxarowemn cpeabl

Yy YnakoBOuYHble MaTepuanbl nogaatTcs
BTOPUYHOW NepepaboTke. YnakoBKy Heobxoammo
yTunusuposatb 6e3 yuiepba Ans okpyxatoLlein

cpeabl.
OnekTpuyeckme 1 aNeKTPOHHbIe YCTPOCTBa
4acTo coaepxar LieHHble maTtepuansl,
npurogHble Ans BTOPUYHOW nepepaboTku, n
3a4acTyto Takne KOMMOHEHTbI, kak 6aTapewu,
aKKyMynaTopbl UNU Macno, KoTopble Npu
HenpaBuIbHOM obpalleHny Unu HeHaanexatuewn
yTUNU3aLumn NpeacTaBnsoT NoTeHUManbHyo
0MNacHOCTb Ans 300POBbSA U OKpyXatoLwen cpeabl. Tem
He MeHee, AaHHbIe KOMMOHEHTbI HeobxoauMbI ANst
npaBunbHOM paboTbl yCTpoMCTBa. YCTPOMCTBA,
0603HaYeHHble 3TMM CHMBOJIOM, 3arnpeLLeHo
yTUNM3NpoBaTb BMeCTE C ObITOBbIMU OTXO4aMU.
(23 PaboTbl ¢ MOKOLMMK CpeacTBaMu AOMKHBbI
NPOBOAMNTLCS TOMbKO HA BOAOHEMNPOHULIAEMbIX
paboyrx NOBEPXHOCTSIX C MOAKIOYEHNEM K ObITOBOM
KaHanusauuu. He gonyckaTtb nonagaHusi MOKLLMX
CpeacTs B BOAOEMbI UINK MOYBY.
YkasaHus no komnoHentam (REACH)
[ns nonyyeHns akTyanbHOW uHdopmaumm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

MpuHagneXxHoOCTU U 3anacHble
Yyactu

Vcnonb3oBaTh TOMbKO OpUrMHanbHbIE
NPUHAAMIEXKHOCTM 1 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboliHyto paboTy
yCTpONCTBa.

[ns nonyyeHns MHpopmaumm o NPUHaANEXHOCTSX U
3anyacTsax cM. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

[Mpu pacnakoBke yCTPONCTBa NPOBEPUTH
KoMnnekTaumuo. Komnnekrauusi ycTporcTBa Ballemn
MoZenu ykaszaHa Ha ynakoBke. [pu ob6HapyxeHun
He[oCTalLWMX NPUHAANEXHOCTEN NN NOBPEXAEHWUN,
NonyYeHHbIX BO BPEMS TPAHCMOPTUPOBKU, crieayeT
06paTnTbCsi B TOProByto opraHv3auuio, NpoaasLUyo
YCTPONCTBO.

Yka3zaHusa no TexHuke
6e3onacHocTH

AN OCTOPOXHO

e He ucrionb3o08ame
ycmpoticmeo, ecriu ebnusu
yucmsuweli 20/108KU
Haxodsimcsi Opyaue /toou.

e [locrie 3agepuweHuUs1 O4UCMKU
u neped Hadyanom pabomei ¢ T-
Racer sbikrntodyums Morowutl

aririapam 8bICOK020 0as/ieHust
u omcoeduHums T-Racer om
8bICOKOHarNopHoO20
nucmornema.

® Bbinyckamb cmpyto 8bICOKO20
OaerieHusi Ha
8bICOKOHAropHOM
rnucmorneme criedyem morsibKo
moeoda, koeda T-Racer
Haxooumcs Ha o4uuw,aemol
rnosepxHocmu.

e OrracHocmb omaoayu.
Cnedums 3a ycmou4uebiM
MOJIOKEHUEM U MPOYHO
yoepxxueamb
8bICOKOHaropHbIU rnucmorsnem
¢ yOnuHumerbHOU mpy6kod.

e MakcumaribHasi
memnepamypa 00kl 60°C
(cobnodamsb yKka3aHus,
codepxxaujuecs 8 UHCMPyKUUU
10 3Kcrayamayuu Moruweao
arnapama 8bICOKO20
OasrieHusl).

lMpumeyaHue

e Obs13amernbHo cobrirodame
yKa3aHUusi Mo mexHuKe
6esonacHocmu,
codepxxaujuecs 8 UHCMPyKuUU
10 3Kcrayamayuu Morueao
arnrnapama 8bICOKO20
0assieHuUsl, a makxxe MecmHbie
npasusna u rnocmaHoereHus.

CuMBONbI Ha YyCTPOUCTBE

A  OINACHOCTb

OnacHocmb mpasmuposaHusi! He
rpocosbieamb pyKu Moo kpati T-Racer 6o
8pemsi pabomai

HARD [1ns NpOYHbIX NOBEPXHOCTEN, Hanpumep

NUTKK, 6ETOHa, KaMHs

SOFT [1ns 4yBCTBMTENbHbLIX MOBEPXHOCTEMN,

Hanpuvep aepesa
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OnucaHue ycTponcTBa

PUCYHKM CM. Ha cTpaHMLaX C pUCYHKaMMn
PucyHok A

@ YonuuutensHas Tpyoka
@ Perynatop BbICOTbI py4kn poTopa

(3) Kopnyc
@ BalioHeTHoe coeanHeHMe C HaKUOHOW rankomn

(®) Pykosika
(8) BeicokoHanopHoe conno

(7) Pyuxa potopa

COopka yanuHUTenbHOu TpyoKu

lMpumevaHue

Cnedumsb 3a HadexHbiM coeduHeHueMm Oemarell
ycmpoticmea ripu cb6opke.

PucyHok B

1. BcTaBuTb GanoHETHYIO YacTb B KpenneHue.
2. TNoBopauyuBath yanuHUTENb A0 UKCALUK.

3. 3aBUHTUTb HaKWUAOHYO ravKy.

Mpu HeobxoaAMMOCTN NOBTOPUTL NpoLEeaypy Ans
APYIVX YANUHUTENbHBIX TPYOOK.

Beoa B JKcnnyaTtauuro

Bbl60p conesi BbICOKOro aaBrieHus
O6si3aTenbHbIM ycnoBuem becnepebonHoi paboTbl
ABMNSETCS UCMONb30BaHMe NOAXOASALMX comnen
BbICOKOrO JaBneHus.

MpumeyvaHue

Bbi6op 3asucum om obbema nodaqu (/MuH).
UHpopmayus 06 obbeme nodadyu codepxxumcsi 8
UHCMPYKYUU 110 3KCryamayuu unu Ha 3aeodckoli
mabnuyke Morowe20 annapama 8bICOK020 0ae1eHUsl.
MpumeyvaHue

JKenmeie conna ebicoko2o 0aeneHus yxe
CMOHMUPOBAHBI.

O6bem nogaum n/ |Knacc LiBeT conen

MUH (n/y4) BbICOKOro BbICOKOIO
AaBneHus AaBneHus
(Hanpumep)

MeHbLue 5,8 (348) K2-K3 3ereHbIn

5,8 (348)-7,5 (450) |K3-K5 cepbiit

6onbLe 7,5 (450) K6-K7 XKenTbin

MpumevaHue

YOnuHumernbHble mpybKuU MOXHO UCMOob308amb C
mobol npuHadnexHocmbto Kércher.
lMpumeyvaHue

[Ans onmumarbHo20 pe3ynbmama o4UucmKu He
9KCIMTyamuposamb MOKWUL annapam 8bICOKO20
dasrneHus e pexume Eco.

OuucTtka nona
Mepen ncnonb3oBaHMEM O4YUCTUTL O6pabaTbiBaemyo
NOBEPXHOCTb OT rpyGoii rpsasu (Hanpumep, NoAMEecTy),
4yTO6LI HE NnoBpeanTb T-Racer.
BHUMAHUE
lMospexdeHue pyyku pomopa
Ipu ydape o Kpasi u yeribl pyyka pomopa Moxem 6bimb
rnospexoeHa.
He Hanpaensme Ha yarbl U Kpasi.

PucyHok C
lMpumeyaHue
® T-Racer He npedHa3Ha4yeH O71s1 CUNIbHO20 MPeHUsi
unu cKobreHusl.
® [leped npUMEeHeHUEM Ha 4y8CmeumerbHbIX
108ePXHOCMSIX, Hanpumep 0epessiHHbIX,
Heobxo0uMo rposepums ycmpoulicmeo 8
Maro3aMemHoM mecme.
® He ¢bukcuposamb 8 0OHOM 0/I0KEHUU, MOCMOSHHO
rnepedsuzams 80 8peMs YUCMKU.
1. Mpwukpenutb T-Racer ¢ yanuHuTensHomn Tpy6bKon k
BbICOKOHAMNOPHOMY MUCTONETY.
PucyHok B
a HapeHbTe yanuHutensHyto Tpyoky Ha
6anoHeTHOe coeAnHEHNE BbICOKOHANOPHOTO
nucTonera.
b MoBepHyTb yanuHutensHyto Tpyoky Ha 90° oo
dukcaunn.
¢ [Npun HeobxoaMMOCTU NOBTOPUTL NpoLeaypy Ans
APYIVX COeAUHEHNN.
2. OtperynupoBaTb BbICOTY pPy4Kku poTopa B
COOTBETCTBUM C OYMLLAEMOV MOBEPXHOCTBIO.
3. PasbrnokupoBathb pblyar nucToneta-pacnbiuTens.
4. ToTsAHYTb pblYar nucToneta-pacnbInuTens.
YCTPONCTBO BKMOYAETCH.
5. BbInonHWTb 04UCTKY Nona, nepemeluasi T-Racer no
noBepxHOCTH 6e3 HaJaBnMBaHMS.

OumncTtka cTeH
1. Mpwukpenutb T-Racer NpsiMo K BbICOKOHANOPHOMY
nucronery.

a BcraButb 6anoHeTHoe coeanHeHne T-Racer B
coeaviHeHWe BbICOKOHaMOPHOro NMCToneTa, a
3aTemM noBepHyTb Ha 90° go dukcauum.

b 3ataHyTb HakugHyto ranky (Npy Hanuymn).

2. BbINOMHUTBL OYMCTKY CTEH.

PerynsiTop BbICOTbI py4ku poTopa

C nomolLLbio perynsatopa BbICOTbI Pyyku poTopa

perynvpyetcs pacctosiHie OT COMen BbICOKOro

[aBneHust 4O O4MLLaeMON NOBEPXHOCTMU.

OTperynupoBaThb BbICOTY PyyKu pOTOpa B COOTBETCTBUMN

C 3afa4yei OUYNCTKU.

PucyHok D

[ONsi OYNCTKU CTONKUX 3arpA3HEHUNA Ha NPOUHbIX

NOBEPXHOCTAX, HAaNpuMep NnuTKe, 6eToHe, KaMHe:

1. YcTaHOBUTbL perynsTop BbICOTbI py4Kku poTopa B
nonoxexHne «HARD».

NS O4MCTKN YyBCTBUTEIbHbIX NOBEPXHOCTEN:

2. YcTaHOBUTb PerynsTop BbICOTbl Py4Ku poTopa B
nonoxeHune «SOFT».

ocJie ucnosfib3oBaHusa

Mocne ncnonb3oBaHNs NPOMbIT YCTPONCTBO MSTKON

cTpyew BOAbI.

® CHsaTb T-Racer n yanuHutenbHble Tpybku (B cnyyae
MCNosb30BaHNs) C BbICOKOHANOPHOTO NUCTONeTa.

® [IpombITb T-Racer BbICOKOHAMOPHbIM MUCTONETOM
(6e3 gononHWTenbHbIX NPUHAANEXHOCTEN) UNn
npoTepeTb ero BNaXKHON TKaHbHO.

YCTpOWNCTBO crneayeT XpaHuTb B 3alULLEHHOM OT
MOpoO3a MecTe.
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Yxon v TexHn4yeckoe
obcnyxxuBaHue

HEMOHTa)K/yCTaHOBKa conen
OnucaHHbIN NOPSAOK AENCTBUIN NPUMEHSIETCS KO BCEM
CYLLIECTBYIOLLMM COMMaM Ha yCTpPONCTBe.

PucyHok E

1. CHSITb 3@XUMbl.

2. W3Bneyb conmo BbICOKOro AaBMneHus.
3. BcTaBuTb COMNIIO BLICOKOMO AABMEHUS.
4. YCTaHOBUTb 3aXUMbI.

OuucTKa conna BbICOKOro AaBneHuUs

1. [eMOoHTMpOBaTb COMNJIO BbICOKOrO AABMNEHUS.

2. TlpOMbITb COMNSIO BbICOKOTO AaBNEHUS YACTOW BOAOMN
B 06oux HanpasneHusx. MNpu Heo6xoanMMocTn
3aMEHUTb NOBPEXAEHHOE COMIIO BbICOKOTO
OaBneHus.

3. YcTaHOBWTb COMIO BbICOKOTO AABMEHUS.

MoMollub Npu HeUCNpPaBHOCTAX

Motowumi annapaT BbICOKOro JaBrieHUA He co3paeT

[aBrieHue unu nynbcupyer

Conna BbICOKOro AaBneHus 3abuTbl UM NOBPEXAEHbI.

1. [OeMoHTUpoBaTh COMNna BbICOKOrO AaBMEHUS.

2. TpoBepuTb conna BbICOKOro AaBNEHUsi Ha HanMune
3acopa, npy HeobxoaMMOCTN OUUCTUTb.

3. TNpoBepuTb conna BbICOKOro AaBneHUsi Ha npegmet
NOBPEXAEHUIA, MPY HEOBXOAUMOCTY 3aMEHUTD.

4. TMpombiBaTb T-Racer uncToit Bogon 6e3 conen.

5. YcTaHOBWTL CoMna BbICOKOrO AABMEHUS.

BbibpaHo HenpaBubHOE COMNo BbICOKOrO AABMEHUS.

YCTpONCTBO AOCTUraeT onTUManbHOro pesynesrarta

OYMCTKM TOMNBKO NPY NCMOMNb30BaHUN COOTBETCTBYHOLLINX

conen BbICOKOro AaBneHus!

1. BbibupaTb conna BbICOKOTO AaBneHus B
COOTBETCTBUM C MCNONb3yEeMbIM MOIOLLMM
annapaToM BbICOKOrO AaBMEHUS.

2. YcTaHOBUTb COMMa BbICOKOrO AaBreHus.

FapaHTua

B kaxaon cTpaHe AeNCTBYOT COOTBETCTBYIOLLMNE
rapaHTWiiHbIE YCMOBWS, YCTAHOBIIEHHbIE
YMNOMHOMOYEHHOW opraHusaLumen no cobITy Hallen
npoayKumn. BoaMoxHble HencnpaBHOCTU yCTPOWCTBA B
TeYeHue rapaHTUNHOIO CPoKa Mbl YCTpaHsaem
becnnartHo, ecnn NpuYnHa 3akniovaercs B gedekrax
mMaTepuanos Unun NPon3BoAcTBEHHbIX Bpake. B cnyyae
BO3HUKHOBEHUS NMPETEH3UI B TEYEHNE rapaHTURHOIO
cpoka npocbba obpallaTbes ¢ HeKOM O MOKYMNKe B
TOProByl0 OpraHn3aLuio, NpoAaBLLYIo U3Aenve Unu B
BrnvkanLLyto YNonmHOMOYEHHYI0 Cry>0y CepBUCHOrO
obcnyxmBaHus.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

[lata Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKOW
Tabnuyke B 3aKOAMPOBAHHOM Buae.

Mpu aTOM OTAENbHbIE UMDPBI UMEIOT
criegytollee 3HayeHue::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
OecaTuneTue Boinycka

BTOpas undpa mecsiLa Bbinycka
nepBasi uncgpa Mecsua Bbinycka

W -0Ww

Takum obpasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
O3Havaet AaTy Bbinycka 09 /(2)013.
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Altalanos utaSItasok
A |!—JI_| K'eszulek’fe els6 hasz-

nalata el6tt olvassa el
ezt az eredeti kezelési utmuta-
tot, és ennek megfeleléen jarjon
el. Orizze meg az eredeti keze-
lési utmutatét késébbi haszna-
latra vagy a kovetkezd
tulajdonos szamara.

Az ebben a hasznalati utasitasban

talalhato abrak és leirasok

Az ebben a hasznalati utasitasban talalhato abrak és le-
irasok eltérhetnek az On T-Racer gépének szallitasi ter-
jedelmétdl és felszereltségétdl.

Megjegyzés

A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Rendeltetésszerii alkalmazas

A T-Racer valamennyi, legalabb K2 osztalya Karcher
Home & Garden magasnyomasu moséval hasznalhato.
A késziilékosztalyra vonatkozo részletes adatok a ma-
gasnyomasu moso6 hasznalati utasitasaban talalhatok.
Az 1991-ig gyartott készllékekhez adapter is sziiksé-
ges (lasd ,Tartozékok és poétalkatrészek”).

A T-Racer idealis megoldas kilonb6zd — példaul csem-
pe, k&, beton, mianyag és fa boritasti —padlo- és falfe-
liletek tisztitasara.

A T-Racer készuléket kizarolag maganhaztartasban
hasznalja.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoléanyag Ujrahasznosithato. Kérjik,
%@ kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus készllékek érté-
kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfelel6 kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencialis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
készilék rendeltetésszer( lizemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbolummal jeldlt készilékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt megsemmisite-

ni.

d;) Tisztitoszerekkel végzett munkakat csak szigetelt,
a szennyvizcsatornara csatlakoztatott munkafelt-

leteken szabad végezni. A tisztitdszerek nem kertilhet-

nek vizekbe vagy talajba.

Osszetevdkre vonatkozé utasitasok (REACH)

Az 6sszetevbkre vonatkozo aktudlis informaciokat itt ta-

lalja: www.kaercher.de/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készillék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozdan infor-
macidkat itt talal: www.kaercher.com.

Széllitasi terjedelem

Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy megvan-e minden
tartozék. Az On készillékének kivitele szerinti szallitasi
terjedelem a csomagolason lathaté. Hianyzé tartozékok
vagy szallitasi sérlilések esetén kérjiik, forduljon a ke-
resked6hoz.

Biztonsagi tanacsok

AN VIGYAZAT

e Ne hasznélja a késziiléket, ha
a tisztitofej kbzelében szemé-
lyek tartozkodnak.

e A tisztitasi folyamat befejezé-
se utan és a T-Racer készlile-
ken tértené munkaveégzeés elott
kapcsolja ki a magasnyomasu
tisztitot, és valassza le a T-Ra-

cert a magasnyomasu pisz-
tolyral.

e A magasnyomasu sugarat
csak akkor engedje ki a ma-
gasnyomasu pisztolybol, ha a
T-Racer a tisztitando feliileten
van.

o Visszalbkés veszélye. Alljon
Stabilan, és mindig tartsa eré-
sen a magasnyomasu pisztolyt
€s a hosszabbito csévet.

e Maximalis vizhé6mérséklet
60°C (vegye figyelembe a ma-
gasnyomasu tisztitéra vonat-
kozo utasitasokat).

Megjegyzés

e Feltétlentil tartsa be a magas-
nyomasu tisztitora vonatkozo
biztonsagi utasitasokat, vala-
mint a helyi elbirasokat és ren-
delkezéseket is.

Szimbolumok a késziiléken

A VESZELY
Sértilésveszély! Ne nyuljon a miikddés-
ben levé T-Racer pereme ala

HARD Kemény fellletekhez, pl. csempéhez,
betonhoz, k6héz
SOFT Kényes —pl. fa — feliletekhez

A késziilék leirasa

I:\brék, lasd a grafikonokat tartalmazé oldalt
Abra A

(1) Hosszabbité csé

@ A forgokar magassaganak beallitasa
(®) Haz

(@ Bajonettzar hollandianyaval

(8) Kezi fogantyu

(8) Magasnyomasu fuvoka

(7) Forgokar

A hosszabbité cso felszerelése

Megjegyzés
Felszereléskor ligyeljen arra, hogy a készlilék részegy-
ségei szorosan 6sszekapcsolddjanak.
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Abra B

1. Csatlakoztassa a bajonettet a tartéhoz.

2. Forditsa bekattanasig a hosszabbitot.

3. Huzza szorosra a hollandianyat.

Adott esetben ismételje meg a miveletet a tobbi hos-
szabitécs6vel.

Uzembe helyezés

A magasnyomasu fuvéka kivalasztasa
A kifogastalan miikodés eléfeltétele a megfelel6 ma-
gasnyomasu fuvokak hasznalata.
Megjegyzés
A favokakat a szallitando folyadékmennyiség (I/perc)
alapjan kell kivalasztani. A szallitandé folyadékmennyi-
ségre vonatkoz6 adatok a magasnyomasu mosé hasz-
nalati utasitasaban vagy tipustablajan talalhatok.
Megjegyzés
A sarga magasnyomasu fuvékak mar fel vannak szerel-
ve.

Szallitand6 folya- |HD-osztaly |A magasnyo-
dékmennyiség I/ (pl.) masu favéokak
perc (l/6ra) szine

5,8 (348) alatt K2 - K3 z6ld

5,8 (348) - 7,5 (450) |K3-K5 sziirke

7,5 (450) felett K6 - K7 sarga

Uzemeltetés

Megjegyzés

A hosszabbitécsévek valamennyi Kércher tartozékkal
hasznélhatok.

Megjegyzés

Az optimalis tisztitasi eredmény érdekében a maganyo-
masu tisztitét ne lizemeltesse Eco szinten.

Padléfeliiletek tisztitasa
Hasznalat el6tt tavolitsa el a tisztitando felletrdl a dur-
va szennyez6déseket (példaul sepréssel), hogy ne sé-
ruljéen meg a T-Racer.
FIGYELEM
A forgdkar kdrosoddsa
Szélekhez és sarkokhoz (itk6zéskor a forgdbkar megsé-
riilhet.
Ne haladjon &t kiall6 sarkokon és széleken.
AbracC
Megjegyzés
® A T-Racer nem alkalmas do6rzsélésre és surolasra.
® Kényes — példaul fa — feliileteken térténd alkalma-
zas el6tt probalja ki a késziiléket egy nem feltiind
helyen.
® Ne maradjon tartésan egy helyen, inkabb folyama-
tosan mozogjon.
1. Ahosszabbitocsével rogzitse a T-Racert a magas-
nyomasu pisztolyhoz.
Abra B
a Nyomja a hosszabbitécsévet a magasnyomasu
pisztoly bajonettzarjahoz.
b Forgassa el a hosszabbitécsévet 90°-kal, hogy a
helyére kattanjon.
¢ Adott esetben ismételje meg a miveletet a tobbi
csatlakozoval.
2. Aforgékar magassagat a tisztitando fellilethez iga-
zodoan allitsa be.
3. Lazitsa meg a kézi széropisztoly karjat.
4. Huzza ki a kézi szoropisztoly karjat.
A készilék bekapcsol.

o

Tisztitsa meg a padldfelliletet, de a T-Racert ugy ve-
zesse, hogy kdzben ne nyomja erésen a fellletre.

Falfeliiletek tisztitasa
1. AT-Racert kdzvetlenll a magasnyomasu pisztoly-
hoz rogzitse.

a Nyomja a T-Racer bajonettzarjat a magasnyoma-
su pisztoly csatlakozéjaba, majd forgassa el 90°-
al, hogy a helyére kattanjon.

b Ha van hollandianya, akkor hlizza szorosra.

2. Tisztitsa meg a falfellletet.

A forgékar magassaganak beallitasa

A forgbkar magassaganak beallitasaval médosul a ma-
gasnyomasu fuvokak és a tisztitando felllet kozotti ta-
volsag.

A forgbkar magassagat a tisztitasi feladathoz igazodé-
an allitsa be.

Abra D

Kemény — pl. csempe, beton, ké — feliiletek makacs
szennyez6déseinek erételjes tisztitasahoz:

1. Aforgokar magassagat allitsa ,HARD” allasba.
Kényes feliiletek tisztitasahoz:

2. Aforgdkar magassagat allitsa ,SOFT” allasba.

Hasznalat utan

Hasznalat utan gyenge vizsugarral 6blitse le a késziilé-
ket.

® AT-Racert és adott esetben a hosszabbitécsoveket
vegye le a magasnyomasu pisztolyrol.

A T-Racert és a magasnyomasu pisztolyt (tovabbi
tartozékok nélkdl) éblitse le vagy egy nedves rong-
gyal tordlje at.

A készlléket fagymentes helyen tarolja.

Apolas és karbantartas

Fuvokak behelyezése / kivétele
Az ismertetett eljaras a készulék valamennyi fuvokajara
érvényes.
AbraE
1. Tavolitsa el a kapcsot.
Huzza ki a magasnyomasu fuvokat.
Helyezze be a magasnyomasu fuvokat.
. Tegye fel a kapcsot.

ENAIN

A magasnyomasu fuvoka megtisztitasa

1. Vegye ki a magasnyomasu fuvokat.
Mindkét iranyban &blitse at tiszta vizzel a magas-
nyomasu favokat. Sziikség esetén cserélje ki a sé-
rilt magasnyomasu favokat.

3. Helyezze be a magasnyomasu fuvokat.

Segitség lizemzavarok esetén

A magasnyomasu tisztitoban nem jon létre nyomas
vagy a nyomas ingadozik

A magasnyomasu fuvoka eltdémédétt vagy megseériilt.
1. Vegye ki a magasnyomasu favokat.

2. Ellenérizze, hogy nem témd&détt-e el a magasnyo-
masu fuvoka és szilkség esetén tisztitsa meg.
Ellenérizze, hogy nem sérilt-e el a magasnyomasu
fuvoka és sziikség esetén cserélje ki.

4. Tiszta vizzel 6blitse at a fuvoka nélkili T-Racert.

5. Helyezze be a magasnyomasu favokat.

Nem megfelelé magasnyomasu favékat valasztott.

[
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A készilék csak megfelel6 magasnyomasu fuvokaval

tud optimalis tisztitasi eredményt biztositani!

1. Az alkalmazott magasnyomasu tisztitbhoz valé ma-
gasnyomasu fuvokat valasszon.

2. Helyezze be a magasnyomasu favokat.

Minden orszagban az illetékes értékesité tarsasagunk
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
A késziléknél felmeril6 esetleges zavarokat a garanci-
aidén belil dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibarol van sz6. Garancialis esetben
kérjuk, a szamlaval egytt forduljon keresked6jéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)
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Obecné pokyny

T] Pfed prvnim pouzitim
A pfistroje si precCtéte
tento originalni navod k pouziti a
postupujte podle négj.
Uschovejte originalni navod
k pouziti pro pozdéjsi pouziti
nebo dalSiho vlastnika.

llustrace a popisy v tomto navodu k
pouziti

llustrace a popisy v tomto navodu k pouziti se mohou
liSit od objemu dodavky a vybaveni vaseho zafizeni T-
Racer.

Upozornéni

Technické zmény vyhrazeny.

Pouziti v souladu s uréenim

Zafizeni T-Racer Ize pouzit se v§emi vysokotlakymi
Cisti¢i Karcher Home & Garden od tfidy pfistroje K2.
Podrobné udaje o tfidé pfistroje najdete v navodu k
pouziti vaseho vysokotlakého Gistice.

U pfistroji do roku vyroby 1991 potfebujete navic
adaptér (viz ,Prislusenstvi a nahradni dily“).

Zarizeni T-Racer je idealné vhodné k cisténi
podlahovych ploch a ploch stén s riznymi povrchy jako
dlazdice, kamen, beton, plast a dfevo.

Zarizeni T-Racer pouzivejte vyhradné pro soukromou
domacnost.

Ochrana zivotniho prostredi

(Y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
prosim likvidujte ekologickym zpudsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
soucasti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpedi pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prosttedi. Pro fadny provoz
pristroje jsou vSak tyto soucasti nezbytné. PFistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.
Cg) Prace s Cisticimi prostfedky se smi provadét
vyhradné na vodotésnych pracovnich plochach s
pFipojenim ke kanalizaci odpadnich vod. Cistici
prostfedky nesmi proniknout do vod nebo pudy.
Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpec¢ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o prislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

PFi vybaleni zkontrolujte Gplnost obsahu. Obsah
dodavky vasi varianty vybaveni je vyobrazen na obalu.
V pfipadé chybéjiciho pfisluSenstvi nebo Skody vzniklé
pfi pfepravé prosim informujte svého prodejce.
Bezpeénostni pokyny

&N UPOZORNENI

e NepouZivejte pfistroj, pokud
se v blizkosti Cistici hlavy
nachazi dalsi osoby.

e Po ukonceni rezimu CiSténi a
pfed zahajenim praci na
zarizeni T-Racer vypnéte
vysokotlaky Cisti¢ a odpojte T-
Racer od vysokotlaké pistole.

e Spustte vysokotlaky paprsek
na vysokotlakeé pistoli teprve
tehdy, kdyz se T-Racer
nachazi na CiSténé ploSe.
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e NebezpecCi zpétného razu.
Zaujméte stabilni postoj a
drzte pevné vysokotlakou
pistoli a prodluzovaci trubku.

e Maximalni teplota vody 60°C
(fidte se upozornénimi pro vas
vysokotlaky cCistic).

Upozornéni

e Bezpodminecéné takée
dodrzujte bezpecnostni
pokyny pro vas vysokotlaky
Cistic a mistni predpisy a
narizeni.

Symboly na pristroji

A NEBEZPECI
Nebezpedi urazu! Nesahejte za provozu
pod okraj zafizeni T-Racer

HARD Pro odolné povrchy, napf. dlazdice,
beton, kamen
SOFT Pro citlivé povrchy, napf. dfevo

Popis pfristroje
Obrazky viz obrazova pftiloha
llustrace A
(@ Prodluzovaci trubka

(2) Vyskové nastaveni ramena rotoru

B Kyt

@ Bajonetova pfipojka s pfevle¢nou matici
(®) Rukojet
(8) Vysokotlaka tryska

(7) Rameno rotoru

Montaz prodluzovaci trubky

Upozornéni

Pri montazi dbejte na pevné spojeni casti pristroje.
llustrace B

1. Bajonet zasunte do uchyceni.

2. Otacejte prodlouzenim, az zaskoci.

3. Dotahnéte prevle¢nou matici.

Zopakujte pfipadné postup u dalSich prodluZovacich
trubek.

Uvedeni do provozu

Vybér vysokotlakych trysek
Predpokladem pro bezporuchovy provoz je pouziti
vhodnych vysokotlakych trysek.

Upozornéni

Vybér se Fidi Serpanym mnozstvim (I/min). Udaje o
EGerpaném mnoZstvi je uvedeno v navodu k pouziti nebo
na typovém Stitku vysokotlakého cistice.

Upozornéni

Zluté vysokotlaké trysky jsou jiz namontované.

Cerpané mnozstvi I/ |Tfida VT Barva
min (I/hod) (napf.) vysokotlakych
trysek
niz8i nez 5,8 (348) |K2-K3 zelena
5,8 (348)- 7,5 (450) |K3-K5 Seda
vy$8inez 7,5 (450) K6 - K7 Zluta
Provoz

Upozornéni

Prodluzovaci trubky mohou byt pouzivany s kazdym
pfislusenstvim Kércher.

Upozornéni

Pro optimalni vysledek ¢&isténi vysokotlaky Cistic
neprovozujte na stuperi Eco.

Cisténi podlahové plochy
PFed pouzitim ¢isténou plochu ocistéte od hrubého
znecisténi (napfiklad zametenim), aby se zamezilo
poskozeni zafizeni T-Racer.
POZOR
Poskozeni ramena rotoru
Pri narazech na hrany a rohy maze dojit k poskozeni
ramena rotoru.
Neprejizdéjte pres volné vyénivajici rohy a hrany.
llustrace C
Upozornéni
® Zarizeni T-Racer neni vhodné pro drhnuti nebo
kartacovani.
® Pred pouzitim na citlivych povr$ich, napf. na dreve,
otestujte pristroj na malo viditelném misté.
® Nesetrvavejte na jednom misté, pfistroj musi byt
stéale v pohybu.
1. Pripevnéte zafizeni T-Racer s prodluzovaci trubkou
na vysokotlakou pistoli.
llustrace B
a Zatlacte prodluzovaci trubku na bajonetovou
pfipojku vysokotlaké pistole.
b Otocte prodluzovaci trubku o 90° az zaskoci.
¢ Zopakujte pfipadné postup pro dal$i spojeni.
2. Nastavte vySkové nastaveni ramena rotoru
odpovidajicim zpusobem pro ¢i§ténou plochu.
3. Odblokujte paku ruéni stfikaci pistole.
4. Zatadhnéte paku ruéni stfikaci pistole.
PFistroj se zapne.
5. Vycistéte podlahovou plochu, pfitom vedte T-Racer
bez vynalozZeni sily pfes podlahovou plochu.
Cisténi ploch stén
1. Pfipevnéte zafizeni T-Racer pfimo na vysokotlakou
pistoli.
a Zatlacte bajonetovou pfipojku zafizeni T-Racer
do pfipojeni vysokotlaké pistole, a poté otacejte o
90°, az zaskodi.
b Pokud je k dispozici, dotahnéte previecnou
matici.
2. Vycistéte plochu stén.
Vyskové nastaveni ramena rotoru

VySkovym nastavenim ramena rotoru se zméni
vzdalenost vysokotlakych trysek k ¢isténé plose.
Nastavte vySkové nastaveni ramena rotoru
odpovidajicim zptsobem pro tkol ¢isténi.
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llustrace D

K ¢isténi s pouzitim sily pfi silném znecisténi na

odolnych povrsich, napf. dlazdicich, betonu,

kamenech:

1. Provedte vySkové nastaveni ramena rotoru na
L,#HARD".

K ¢isténi citlivych ploch:

2. Provedte vy$kové nastaveni ramena rotoru na
LSOFT.

Po pouziti pfistroj oplachnéte mirnym vodnim

paprskem.

® Sejméte z vysokotlaké pistole T-Racer, a pfipadné
prodluzovaci trubku.

® Oplachnéte T-Racer vysokotlakou pistoli (bez
dal$iho prislusenstvi) nebo otfete vihkou utérkou.

Skladovani

PFistroj ulozte na misto chranéné prfed mrazem.
Péce a udrzba

Montéaz / demontaz trysek
Popsany postup plati pro v8echny stavajici trysky na
piistroji.
llustrace E
Odstrarite svorku.
Vytahnéte vysokotlakou trysku.

Nasadte vysokotlakou trysku.
Namontujte svorku.

rPoON=

Cisténi vysokotlaké trysky
Demontujte vysokotlakou trysku.
. Proplachnéte vysokotlakou trysku v obou smérech
Cistou vodou. Poskozenou vysokotlakou trysku
pripadné vymérite.
Namontujte vysokotlakou trysku.

Napovéda pfi poruchach

Vysokotlaky Cisti¢ nevytvari tlak nebo pulzuje

Vysokotlaké trysky ucpané nebo poskozené.

1. Demontujte vysokotlaké trysky.

2. Zkontrolujte vysokotlakeé trysky, zda nejsou ucpané,

a pripadné je vycistéte.

Zkontrolujte vysokotlaké trysky, zda nejsou

poskozené, a pfip. je vymérite.

Proplachnéte zarizeni T-Racer bez trysek Cistou

vodou.

5. Namontujte vysokotlaké trysky.

Zvolena chybna vysokotlaka tryska.

Pristroj docili optimalni vysledek ¢isténi jen s vhodnymi

vysokotlakymi tryskami!

1. Vybirejte vysokotlaké trysky podle druhu
pouzivaného vysokotlakého Cistice.

2. Namontujte vysokotlaké trysky.

N =

g

d
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V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prislusnou odbytovou spolecnosti. Pfipadné zavady
Vas$eho pfistroje odstranime béhem zaruéni Ihity
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaéeho prodejce nebo na

(Adresa viz zadni stranu)
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Splosna navodila
Pred rvo uporabo na-
/N [ "red prvo upora

prave preberite in upo-
Stevajte ta originalna navodila
za uporabo. Originalna navodila
za uporabo shranite za kasnejso
uporabo ali za naslednjega upo-
rabnika.

Slike in opisi v teh navodilih za
uporabo

Slike in opisi v teh navodilih za uporabo se lahko razli-
kujejo glede na obseg dobave in razli¢ico vasega T-Ra-
cerja.

Napotek

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Namenska uporaba

T-Racer lahko uporabljate z vsemi visokotlaénimi Cistil-
niki Kércher Home & Garden razreda K2.

Podrobne podatke o razredih naprav najdete v navodilih
za uporabo va$ega visokotlatnega Cistilnika.

Pri napravah, izdelanih pred letom 1991, potrebujete Se
adapter (glejte “Pribor in nadomestni deli”).

T-Racer je idealen za ¢iS¢€enje razli¢nih talnih in
stenskih povrsin, kot so flisi, kamen, beton, plastika in
les.

T-Racer uporabljajte samo v zasebnem gospodinjstvu.

Zaséita okolja
vy Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo

% odstranite na okolju varen nacin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
E gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-

to pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napa¢nem odstranjevanju $kodujejo
zdraviju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
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oznacenih s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.
Delo s ¢istili je dovoljeno izvajati samo na delovnih
povrsinah, ki so neprepustne za tekocine in imajo
priklju¢ek na kanalizacijo za umazano vodo. Ne dovoli-
te, da cistila prodrejo v vodo ali zemljo.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Ko vzamete napravo iz embalaze, preverite, ali je vse-
bina popolna. Obseg dobave va$e razlicice opreme je
upodobljen na embalazi. Ce manjka pribor ali &e so med
transportom nastale poskodbe, se obrnite na prodajal-
ca.

Varnostna navodila

N\ PREVIDNOST

e Naprave ne uporabljajte, ko so
v blizini Cistilne glave druge
osebe.

e Po zakljucku cis¢enja in pred
opravljanjem dela na T-Racer-
Ju izklopite visokotlacni Cistilnik
in T-Racerja odklopite z viso-
kotlacne pistole.

e Ko je T-Racer na povrsini Ci-
S¢enja, na visokotlacni pistoli
sproZite visokotlacni curek.

e Nevarnost povratnega sunka.
Poskrbite, da boste trdno stali
na mestu in trdno drzite viso-
kotlacno pistolo s cevnim po-
daljskom.

e Najvisja temperatura vode
60°C (upoStevajte nasvete gle-
de vasega visokotlacnega Cis-
tilnika).

Napotek

e Prav tako nujno upoStevajte
varnostna navodila glede va-
Sega visokotlacnega Cistilnika
ter lokalne predpise in odred-
be.

Simboli na napravi

A  NEVARNOST
Nevarnost poskodb! Med obratovanjem
> ne segajte pod rob T-Racerja

HARD Za robustne povrsine, npr. flise, beton,
kamen
SOFT Za ob¢utljive povrsine, npr. les

Opis naprave
Slike si oglejte na strani s slikami
Slika A
(1) Cevni podaljsek
@ Nastavitev viSine roke rotorja
(®) Onisje
@ Bajonetni prikljuéek s prekrivno matico
(®) Rocaj
(8) Visokotlatna soba
(@) Roka rotorja

Montaza cevnega podaljSka

Napotek

Pri montaZi pazite, da so deli naprave dobro povezani.
Slika B

1. Bajonet vstavite v sprejemno enoto.

2. PodaljSek zavrtite, da se zaskodci.

3. Privijte prekrivno matico.

Postopek po potrebi ponovite pri drugih cevnih podalj-
8kih.

Izbira visokotlaénih Sob
Pogoj za obratovanje brez motenj je uporaba primernih
visokotlaénih Sob.
Napotek
Izbira je odvisna od CErpalne koli¢ine (I/min). Podatke o
Erpalni koli¢ini najdete v navodilih za uporabo ali na tip-
ski plo&cici visokotlacnega Cistilnika.

Napotek

Rumene visokotlaéne Sobe so Z namescene.
Crpalna koli¢ina I/ |Razred HD Barva visoko-
min (I/h) (npr.) tlacnih Sob
pod 5,8 (348) K2-K3 zelena

5,8 (348)-7,5 (450) |K3-K5 siva

nad 7,5 (450) K6-K7 rumena

Obratovanje

Napotek
Cevne podalj$ke lahko uporabljate z vsakim priborom
Kércher.
Napotek
Ce Zelite optimalni Gistilni uginek, visokotlacnega Cistil-
nika ne uporabljajte v stopnji Eco.

Ciséenje talnih povrsin
Pred uporabo s povrSine €iS€enja odstranite vecjo uma-
zanijo (na primer s pometanjem), da bi prepregili po-
Skodbe T-Racerja.
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POZOR

Poskodbe roke rotorja

Roka rotorja se lahko poSkoduje pri udarjanju ob robove

in kote.

N vozite ¢ez samostojne robove in kote.

Slika C

Napotek

® T-Racer ni primeren za drgnjenje ali krtaenje.

® Pred c¢iS¢enjem obcutljivih povrSin, npr. lesa, napra-

vo preizkusite na neopaznem mestu.

® Naprave ne zadrzujte na enem mestu, temvec jo

premikajte.

T-Racer s cevnim podaljSkom pritrdite na visokotlac-

no pistolo.

Slika B

a Cevni podalj$ek pritisnite na bajonetni priklju¢ek
visokotlagne pistole.

b Cevni podalj$ek zavrtite za 90°, da zasko¢i.

¢ Postopek po potrebi ponovit pri drugih poveza-
vah.

Visino roke rotorja nastavite glede na povrsino &i-

Séenja.

Deblokirajte ro¢ico ro¢ne brizgalne pistole.

Povlecite rocico ro¢ne brizgalne pistole.

Naprava se vklopi.

Ocistite talno povrsino, pri tem pa T-Racerja vodite

Cez talne povrsine brez uporabe sile.

-

N

o

o

Ciscenje stenskih povrsin

T-Racer pritrdite neposredno na visokotlaéno pisto-

lo.

a Bajonetni priklju¢ek T-Racerja pritisnite v priklju-
¢ek visokotlacne pistole in ga nato zavrtite za
90°, da zaskodi.

b Po potrebi privijte prekrivno matico.

Ocistite stenske povrSine.

Nastavitev viSine roke rotorja
Z nastavljanjem visine roke rotorja se spreminja razda-

lja med visokotlacnimi Sobami in povr$ine ¢iS€enja.
Visino roke rotorja nastavite glede na vrsto ¢isc¢enja.
SlikaD

Za mocno ciSéenje trdovratne umazanije na robu-
stnih povrsinah, npr. flisi, beton, kamen:

1. ViSino roke rotorja nastavite na “HARD”.

Za ciscenje obcutljivih povrsin:

2. Visino roke rotorja nastavite na “SOFT".

Napravo po uporabi sprite z blagim vodnim curkom.

® T-Racer in po potrebi cevne podalj$ke odstranite z
visokotlaéne pistole.

® T-Racer sperite z visokotlaéno pistolo (brez doda-
tnega pribora) ali ga zbrisite z vlazno krpo.

Skladiséenje

Napravo shranite na mestu, kjer ni zmrzali.

Nega in vzdrzevanje

Montiranje/demontiranje Sob
Opisani postopek velja za vse predvidne Sobe na nap-

-
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1. Odstranite sponko.
2. lzvlecite visokotlaéno Sobo.
3. Vstavite visokotlacno $obo.
4. Namestite sponko.

Ciséenje visokotlaéne Sobe
Demontirajte visokotlaéno Sobo.
Visokotlaéno Sobo izperite s Cisto vodo v obeh sme-
reh. Po potrebi zamenjajte poskodovane visokotlac-
ne Sobe.
Montirajte visokotlaéno Sobo.

Pomo¢ pri motnjah

V visokotlacnem ¢istilniku se tlak ne poveca oziro-

ma pulzira

Visokotlaéne Sobe so zamasene ali poSkodovane.

1. Demontirajte visokotlacne Sobe.

2. Preverite, ali so visokotlacne Sobe zamasene, in jih

po potrebi ocistite.

Preverite, ali so visokotlacne Sobe poskodovane, in

jih po potrebi zamenjajte.

. T-Racer brez $ob izperite s ¢isto vodo.

Montirajte visokotlaéne Sobe.

Izbrana je napac¢na visokotlaéna $oba.

Naprava dosezZe optimalni €istilni u¢inek samo s primer-

nimi visokotlaénimi Sobami!

1. Visokotlagne Sobe izberite glede na uporabljeni vi-
sokotlaéni Cistilnik.

2. Montirajte visokotlane Sobe.

N =

[
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V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodnji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.
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Wskazéwki ogdélne
A Przed pierwszym uru-

chomieniem urzgdze-
nia nalezy przeczytac
oryginalng instrukcje obstugi i
postepowac zgodnie z jej zale-
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ceniami. Oryginalng instrukcjg
obstugi przechowac do pozniej-
szego wykorzystania lub dla ko-
lejnego wiasciciela.

llustracje i opisy zamieszczone

W niniejszej instrukcji obstugi
llustracje i opisy zamieszczone w niniejszej instrukcji
obstugi mogg odbiegac od zakresu dostawy
i wyposazenia zakupionego urzadzenia T-Racer.
Wskazowka
Zmiany techniczne zastrzezone.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie T-Racer mozna stosowa¢ w potgczeniu ze
wszystkimi myjkami wysokoci$nieniowymi Karcher Ho-
me & Garden od klasy urzgdzenia K2.

Szczegotowe informacje o klasie urzgdzenia mozna
znalez¢ w instrukcji obstugi myjki wysokoci$nieniowej.
W przypadku urzgdzen wyprodukowanych do 1991 ro-
ku dodatkowo potrzebny jest adapter (patrz ,Akcesoria
i cze$ci zamienne”).

Urzadzenie T-Racer idealnie nadaje sie do czyszczenia
powierzchni podtdg i $cian wykonanych z réznych ma-
teriatdw, np. ptytek ceramicznych, kamienia naturalne-
go, betonu, tworzywa sztucznego i drewna.
Urzadzenie T-Racer jest przeznaczone do stosowania
wylgcznie w prywatnych gospodarstwach domowych.

Ochrona srodowiska

&y Materialy, z ktérych wykonano opakowania, na-
¢9 daja sie do recyklingu. Opakowania poddaé utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czesto réwniez takie
czesci sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzagdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
623 Prace z uzyciem $rodkdw czyszczacych mozna wy-
konywac¢ tylko na wodoszczelnych powierzchniach
roboczych z podigczeniem do kanalizacji odprowadza-
jacej brudng wode. Nie dopuszczaé, aby $rodki czysz-
czace dostaty sig do zbiornikéw wodnych lub do gleby.
Wskazéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czgsci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzadzenia.

Informacje dotyczace akcesoriéw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy spraw-
dzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie elemen-
ty. Zakres dostawy zakupionego wariantu wyposazenia

jest przedstawiony na opakowaniu. W przypadku
stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub szkéd powsta-
tych w transporcie nalezy zwrdci¢ sie do dystrybutora.

Wskazoéwki dotyczace

bezpieczenstwa

&N OSTROZNIE

e Nie uzywac urzadzenia, jezeli
w poblizu gtowicy czyszczgcej
znajdujg sie inne osoby.

e Po zakonczeniu czyszczenia
i przed przystgpieniem do wy-
konywania prac przy urzgdze-
niu T-Racer wytgczy¢ myjke
wysokocisnieniowg i odfgczyc¢
urzgdzenie T-Racer od pistole-
tu wysokocisnieniowego.

e Strumien wysokoci$nieniowy
na pistolecie wysokocisnienio-
wym nalezy wigczy¢ dopiero
wowczas, gdy urzadzenie T-
Racer znajdzie sie na czysz-
czonej powierzchni.

e Niebezpieczenstwo odrzutu
Przyjac stabilng postawe
i mocno trzymac pistolet wyso-
kocis$nieniowy z rurg przedtu-
zajgcag.

e Maksymalna temperatura wo-
dy 60°C (przestrzegac infor-
macji dot. posiadanej myjki
wysokocisnieniowey).

Wskazowka

e Koniecznie przestrzegac tak-
Ze instrukcji bezpieczenstwa
dot. posiadanej myjki wysoko-
cisnieniowej oraz lokalnych
przepisow i rozporzgdzen.
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Symbole na urzadzeniu

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!
W trakcie pracy urzadzenia T-Racer nie
siegac pod jego krawedz.

HARD Do wytrzymatych powierzchni, np. ptytek
ceramicznych, betonu, kamienia natural-

nego

SOFT Do wrazliwych powierzchni, np. drewna

Opis urzadzenia
llustracje: patrz strona z grafikami
Rysunek A

(@) Rura przedtuzajaca

@ Regulacja wysokosci ramienia wirnika
(3) Obudowa

@ Ztagcze bagnetowe z nakretka ztgczkowg

(&) Uchwyt
(8) Dysza wysokocisnieniowa
(™ Ramig wirnika

Montaz rury przediuzajacej

Wskazowka

Podczas montazu zwraca¢ uwage na mocne potgcze-
nie wszystkich czesci urzagdzenia.

Rysunek B

1. Wiozy¢ bagnet do mocowania.

2. Obraca¢ przedtuzenie az do zatrzasniecia.

3. Dokreci¢ nakretke ztgczkowa.

Ewentualnie powtérzy¢ te same czynnosci dla kolej-
nych rur przedtuzajgcych.

Uruchamianie

Wybér dysz wysokocisnieniowych
Warunkiem bezawaryjnej pracy jest stosowanie odpo-
wiednich dysz wysokoci$nieniowych.

Wskazowka

Wyboru nalezy dokonac na podstawie natezenia prze-
ptywu (I/min). Natezenie przeptywu jest podane

w instrukcji obstugi lub na tabliczce znamionowej myjki
wysokocisnieniowej.

Wskazowka

Zétte dysze wysokocisnieniowe sg juz zamontowane.

Natezenie przepty-
wu w I/min (I/h)

Klasa urza- |Kolor dysz wy-
dzenia wyso- [sokoci$nienio-
kocisn. (np.) |(wych

ponizej 5,8 (348) K2 - K3 zielony

5,8 (348) - 7,5 (450) |K3-K5 szary

powyzej 7,5 (450)  |K6 - K7 26ity

Eksploatacja

Wskazowka

Rury przedtuzajgce mozna stosowac w potgczeniu ze
wszystkimi akcesoriami firmy Kércher.

Wskazoéwka

Aby uzyskac optymalny efekt czyszczenia, nie uzywac
myjki wysokoci$nieniowej w trybie Eco.

Czyszczenie powierzchni podtogi

Przed uzyciem urzadzenia oczysci¢ powierzchnie

z wigkszych zanieczyszczen (np. miottg), aby unikngaé

uszkodzenia urzgdzenia T-Racer.

UWAGA

Uszkodzenie ramienia wirnika

W przypadku uderzenia o krawedzie i narozniki ramie

wirnika moze ulec uszkodzeniu.
Nie przejezdzac przez wystajgce narozniki i krawedzie.
Rysunek C
Wskazéwka
® Urzgdzenie T-Racer nie jest odpowiednie do szoro-
wania.
® Przed uzyciem urzgdzenia na wrazliwych po-
wierzchniach, np. drewnie, najpierw przetestowac je
w niewidocznym miejscu.
® Nie zatrzymywac sie w jednym miejscu, ale pozo-
stawac w ruchu.
1. Przymocowac urzadzenie T-Racer z rurg przediu-
zajgca do pistoletu wysokocisnieniowego.
Rysunek B
a Wocisng¢ rure przedtuzajgcg na ztgcze bagneto-
we pistoletu wysokoci$nieniowego.

b Obrocié rure przediuzajgca o 90° az do zatrza-
$niecia.

¢ Ewentualnie powtdrzy¢ te same czynnosci dla
kolejnych potgczen.

2. Ustawi¢ wysoko$¢ ramienia wirnika odpowiednio do
czyszczonej powierzchni.

Odblokowa¢ dzwignie recznego pistoletu natrysko-
wego.

4. Pociagna¢ dzwignie recznego pistoletu natryskowe-
go.

Urzadzenie wigcza sig.

5. Wyczysci¢ powierzchnig podtogi, prowadzac urza-

dzenie T-Racer bez dociskania do powierzchni.

Czyszczenie powierzchni $ciany
1. Przymocowac urzgdzenie T-Racer bezposrednio do
pistoletu wysokoci$nieniowego.

a Wocisng¢ zlgcze bagnetowe urzgdzenia T-Racer
do przytgcza pistoletu wysokoci$nieniowego, po
czym obréci¢ o 90° az do zatrzasnigcia.

b Dokreci¢ nakretke ztgczkows (jesli jest).

2. Wyczysci¢ powierzchnie $ciany.
Regulacja wysokosci ramienia wirnika

Regulacja wysokosci ramienia wirnika umozliwia usta-
wienie odlegtosci dysz wysokocisnieniowych od czysz-
czonej powierzchni.
Ustawi¢ wysokos$¢ ramienia wirnika odpowiednio do za-
stosowania.
Rysunek D
Do intensywnego czyszczenia uporczywych zabru-
dzen na wytrzymatych powierzchniach, np. wykona-
nych z ptytek ceramicznych, betonu, kamienia
naturalnego:
1. Ustawi¢ regulacje wysokosci ramienia wirnika

w pozycji ,HARD”.
Do czyszczenia wrazliwych powierzchni:
2. Ustawi¢ regulacje wysokosci ramienia wirnika

w pozycji ,SOFT".
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Po uzyciu przeptukaé urzadzenie tagodnym strumie-

niem wody.

® Zdja¢ urzadzenie T-Racer i ewentualnie rury prze-
diuzajgce z pistoletu wysokoci$nieniowego.

® Splukac¢ urzadzenie T-Racer pistoletem wysokoci-
$nieniowym (bez dodatkowych akcesoriow) lub
przetrze¢ je wilgotng szmatka.

Sktadowanie

Urzadzenie nalezy przechowywaé w miejscu nienara-
zonym na dziatanie mrozu.

Czyszczenie i konserwacja

Montaz/demontaz dysz
Opisany sposob postepowania dotyczy wszystkich dysz
urzgdzenia.
Rysunek E
. Zdja¢ klamre.
. Wyja¢ dysze wysokocisnieniowa.
. Zatozy¢ dysze wysokoci$nieniowa.
. Zamontowac¢ klamre.

AOWON =

Czyszczenie dyszy wysokocisnieniowej
. Zdemontowac¢ dysze wysokoci$nieniowa.
Przeptukaé dysze wysokoci$nieniowg w obu kierun-
kach czystg wodg. W razie potrzeby wymieni¢
uszkodzong dysze wysokocisnieniowa.
3. Zamontowa¢ dysze wysokoci$nieniowa.

Usuwanie usterek

Myjka wysokocisnieniowa nie wytwarza cisnienia

albo pulsuje.

Dysze wysokoci$nieniowe sg zatkane albo uszkodzo-

ne.

1. Zdemontowa¢ dysze wysokocisnieniowe.

2. Sprawdzié, czy dysze wysokoci§nieniowe nie sg za-
tkane i w razie potrzeby wyczyscic je.

3. Sprawdzi¢, czy dysze wysokoci$nieniowe nie sg
uszkodzone i w razie potrzeby wymienic je.

4. Przeptuka¢ urzadzenie T-Racer bez dysz czystg
woda.

5. Zamontowa¢ dysze wysokoci$nieniowe.

Wybrano nieprawidtowg dysze wysokocisnieniowsa.

Urzadzenie zapewnia optymalne efekty czyszczenia tyl-

ko przy zastosowaniu wtasciwych dysz wysokoci$nie-

niowych!

1. Wybra¢ dysze wysokocisnieniowe odpowiednie do
uzywanej myjki wysokocisnieniowe;j.

2. Zamontowa¢ dysze wysokoci$nieniowe.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowa¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)
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Indicatii generale
Inainte de prima utiliza-
& re a aparatului, cititi
aceste instructiuni de utilizare
originale si procedati in confor-
mitate. Pastrati instructiunile de
utilizare originale pentru viitoa-

rele utilizari sau pentru viitorul
pOSsesor.

Imagini si descrieri din aceste

instructiuni de functionare

Imaginile si descrierile din aceste instructiuni de functi-
onare pot diferi de pachetul de livrare si de echiparea T-
Racer.

Indicatie

Sub rezerva modificérilor tehnice.

Utilizare conform destinatiei

T-Racer poate fi utilizat cu toate dispozitivele de curata-
re de nalta presiune Karcher Home & Garden, ince-
pand cu clasa K2.

Informatji detaliate privind clasa de aparate se gasesc
n instructiunile de functionare ale dispozitivului de cu-
ratare de Tnalta presiune.

Pentru aparate fabricate pana in 1991 aveti nevoie si de
un adaptor (vezi “Accesorii si piese de schimb”).
T-Racer este solutia ideala pentru curatarea pardoselii
si a peretilor cu suprafete diferite, precum gresie, piatra,
beton, plastic si lemn.

T-Racer este destinat exclusiv activitatilor menajere pri-
vate.

Protectia mediului

Ovy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
<9 gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.

Roméaneste 47



Aparatele electrice si electronice contin materiale
ﬁ reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
cum baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate impreuna cu gunoiul
menajer.
CQD Lucrari cu solutie de curatat pot fi efectuate numai
pe suprafete de lucru etanse la lichide, conectate la
sistemul de canalizare. Nu permiteti ca solutia de cura-
tat sa ajunga in ape sau sol.
Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)
Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.de/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Pachet de livrare

La despachetare, verificati daca continutul pachetului
este complet. Pachetul de livrare a variantei de echipare
este reprezentat pe ambalaj. Luati imediat legatura dis-
tribuitorul, daca lipsesc accesorii sau in caz de deterio-
rare in timpul transportului.

N\ PRECAUTIE

e Nu utilizati aparatul in cazul in
care, in preajma, stationeaza
alte persoane.

e [ a incheierea curatarii si ina-
inte de lucrarile la T-Racer de-
conectati dispozitivul de
curatare de inalta presiune gi
decuplati T-Racer de la pistolul
de inalta presiune.

e Declansati jetul de inalta pre-
siune de la pistolul de inalta
presiune, doar cand T-Racer
se afla pe suprafata de curata-
re.

e Pericol de reculare. Asigurati-
va o pozitie stabila si tineti bine
pistolul de inalta presiune cu
teava de prelungire.

e Temperaturd maximéa a apei
60°C (respectati indicatiile
pentru dispozitivul de curatare
de inalta presiune).

Indicatie

e Respectati in mod obligatoriu
si indicatiile privind siguranta
pentru dispozitivul de curétare
de inalta presiune, precum si
prevederile si dispozitiile loca-
le.

Simboluri pe aparat

A PERICOL

Pericol de accidentare! In timpul functio-
ndrii, nu introduceti madna sub marginea
T-Racer.

X

HARD Pentru suprafete robuste, de ex. gresie,
beton, piatra
SOFT Pentru suprafete sensibile, de ex. lemn

Descrierea aparatului

Pentru imagini, consultati pagina de grafice
Figura A

(@) Teava de prelungire
(2) Deplasare verticald, brat rotor
(® Carcasa

@ Racord baioneta cu piulita olandeza

(&) Maner

(6) Duza de inalta presiune

(@ Brat rotor

Montajul tevii de prelungire

Indicatie

In timpul montajului, realizati imbinarea fixa a partilor
componente.

Figura B

1. Introduceti baioneta in suport.

2. Rotiti prelungirea, pana cand se fixeaza.

3. Strangeti piulita olandeza.

Dupa caz, repetati procesul pentru alte tevi de prelungi-
re.

Punerea in functiune

Alegerea duzelor de inalta presiune

Premisa pentru functionarea corecta este utilizarea du-
zelor de Tnalta presiune adecvate.

Indicatie

Alegerea depinde de debitul transportat (I/min). Indicatii
referitoare la debitul transportat sunt disponibile in in-
structiunile de functionare sau pe plédcuta de tip a dispo-
zitivului de curatare de Tnalta presiune.

Indicatie

Duzele de inalta presiune galbene sunt deja montate.
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Debit transportat I/ |Clasa HD Culoarea duze-

min (I/h) (de ex.) lor de inalta
presiune

sub 5,8 (348) K2 - K3 verde

5,8 (348) - 7,5 (450) |K3-K5 gri

peste 7,5 (450) K6 - K7 galben

Functionare

Indicatie

Tevile de prelungire pot fi utilizate cu orice accesoriu
Kércher.

Indicatie

Pentru un rezultat de curétare optim, nu utilizati dispozi-
tivul de curétare de inalta presiune in treapta Eco.

Curatarea suprafetelor de pardoseala
Tnainte de utilizare, indepartati murdaria grosiera de pe
suprafata de curatare )de ex. prin maturare), pentru a
evita deteriorarea T-Racer.

ATENTIE

Defectiuni ale bratului rotor

In cazul lovirii de muchii si coluri, bratul rotor se poate

deteriora.

Nu va deplasati pe colturile si muchiile libere,

Figura C

Indicatie

® T-Racer nu este adecvat pentru frecare.

® Jnainte de utilizarea pe suprafete sensibile, testati

aparatul, de ex. pe lemn, intr-un loc nevizibil.

® Nu insistati intr-un loc, ci ramaneti in migcare.

1. Fixati T-Racer cu teava de prelungire la pistolul de

nalta presiune.

Figura B

a Apasati teava de prelungire pe racordul baioneta
de la pistolul de nalta presiune.

b Rotiti teava de prelungire cu 90°, pana ce se fi-
xeaza.

¢ Dupa caz, repetati procedura pentru alte Tmbi-
nari.

Reglati deplasarea pe verticala a bratului rotor, in

functie de suprafata de curatare.

Deblocati maneta pistolului de pulverizat manual.

Trageti maneta pistolului de pulverizat manual.

Aparatul porneste.

Curatati suprafata de pardoseala, ghidand fara forta

T-Racer pe suprafata pardoselii.

Curatarea suprafetelor de perete
1. Fixati T-Racer direct la pistolul de Tnalta presiune.
a Impingeti racordul baioneta de la T-Racer in ra-
cordul pistolului de Tnalta presiune si rotiti apoi cu
90°, pana ce se fixeaza.
b Strangeti piulita olandeza, daca exista.
2. Curatati suprafetele de perete.
Deplasare verticala, brat rotor
Cu ajutorul deplasarii verticale a bratului rotor, se modi-
fica distanta dintre duzele de inalta presiune fata de su-
prafata de curatare.
Reglati deplasarea pe verticala a bratului rotor, in func-
tie de operatiunea de curatare.
FiguraD
Pentru curatarea puternica a murdariei rezistente
de pe suprafete robuste, de ex. gresie, beton, piatra:
1. Reglati deplasarea verticala a bratului rotor la
LHARD”.
Pentru curatarea suprafetelor sensibile:
2. Reglati deplasarea verticala a bratului rotor la
LSOFT”.

o he N

Dupa utilizare

Dupa utilizare, spalati aparatul cu un jet de apa usor.

® Scoateti T-Racer si, dupa caz, tevile de prelungire
de la pistolul de Tnalta presiune.

® Spalati T-Racer cu pistolul de nalté presiune (fara
alte accesorii) sau stergeti-l cu o lavetda umeda.

Depozitati aparatul intr-un loc ferit de inghet.

Ingrijirea si intretinerea

Montarea / demontarea duzelor
Procedura descrisa este valabila pentru toate duzele
existente la aparat.

Figura E

1. Tndepartati clemele.

2. Scoateti duza de inalta presiune.
3. Montati duza de inalta presiune.
4. Montati clemele.

Curatarea duzei de inalta presiune

Demontati duza de inalta presiune.

2. Spalati duza de inalta presiune cu apa curata, in
ambele sensuri. La nevoie, inlocuiti duzele de inalta
presiune deteriorate.

3. Montati duza de inalta presiune.

Remedierea defectiunilor

Dispozitivul de curatare de inalta presiune nu acu-

muleaza presiune sau prezinta migcari pulsatorii

Duzele de inalta presiune sunt infundate sau deteriora-

te.

1. Demontati duzele de inalta presiune.

2. \Verificati daca duzele de inalta presiune sunt infun-
date si curatati-le, daca este necesar.

3. Verificati daca duzele de inalta presiune sunt deteri-
orate si inlocuiti-le, daca este necesar.

4. Spalati T-Racer fara duze, cu apa curata.

5. Montati duzele de inalta presiune.

Duza de inalta presiune aleasa incorect.

Aparatul atinge un rezultat de curatare optim doar cu

duzele de Tnalta presiune adecvate.

1. Alegeti duzele de inalta presiune in functie de dispo-
zitivul de curatare de Tnalta presiune utilizat.

2. Montati duzele de Tnalta presiune.

-

in fiecare tara sunt valabile conditile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)
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A Pred prvym pouzitim

pristroja si precitajte
tento originalny navod na obsl|u-
hu a riad'te sa podla neho. Origi-
nalny navod na obsluhu si
uschovaijte pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre nasledujuceho ma-
jitefa.

Obrazky a popisy vtomto navode na
obsluhu

Obrazky a popisy v tomto navode na obsluhu sa mézu
liSit od rozsahu dodavky a vybavy vasho zariadenia T-
Racer.

Upozornenie

Technické zmeny vyhradené.

Pouzivanie v stlade s ic¢elom

Zariadenie T-Racer mozno pouzivat so v§etkymi vyso-
kotlakovymi €isticmi Karcher Home & Garden od triedy
zariadeni K2.

Podrobné informacie tykajuce sa triedy zariadeni st
uvedené v navode na obsluhu vasho vysokotlakového
Cistica.

V pripade zariadeni vyrobenych do roku 1991 je navyse
potrebny adaptér (pozrite si ¢ast “PrisluSenstvo a na-
hradné diely”).

Zariadenie T-Racer sa idealne hodi na Cistenie podlah
a stien s réznymi povrchmi, akymi su dlazdice, kameni,
beton, plast a drevo.

Zariadenie T-Racer pouzivajte vyhradne v domacnosti.

Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-
vidujte ekologickym spésobom.
Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
E cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-

nenty, akymi su napr. batérie, akumulatory alebo

olej, ktoré mdzu pri nespravnej manipulacii alebo likvi-
dacii predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak potrebné pre spravnu prevadzku zariadenia.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.
cg) Prace s Cistiacimi prostriedkami sa smua vykonavat
iba na vodotesnych pracovnych plochach s pripoj-
kou na kanalizaciu odpadovych véd. Cistiace prostried-
Ky nesmu preniknut do véd alebo pddy.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Pri rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny.
Rozsah dodavky vasho variantu zariadenia je zobraze-
ny na obale. V pripade chybajuceho prisluSenstva ale-
bo pri vyskyte poskodeni spbésobenych prepravou sa
obratte na vasho predajcu.

&N UPOZORNENIE

e NepouZivajte zariadenie, ak
sa v blizkosti Cistiacej hlavy
nachadzaju dalSie osoby.

e Po ukonceni Cistiacej prevadz-
ky a pred vykonavanim prac
na zariadeni T-Racer vypnite
vysokotlakovy Cisti¢ a zariade-
nie T-Racer odpojte od vyso-
kotlakovej pistole.

e V/ysokotlakovy prud na vyso-
kotlakovej pistoli zapnite az
vtedy, ked’ sa zariadenie T-Ra-
cer nachadza na cistenej plo-
che.

e Nebezpecenstvo spéatného
narazu. Zaujmite bezpecny
postoj a pevne drzte vysokotla-
kovu pistol' s predlZovacou tru-
bicou.
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e Maximalna teplota vody 60°C
(dbajte na informacie o vasom
vysokotlakovom CistiCi).

Upozornenie

e Bezpodmienecne dodrziavajte
bezpecnostné pokyny platné
pre vas vysokotlakovy Cistic,
ako aj miestne predpisy a na-
riadenia.

Symboly na pristroji

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zranenia! Pocas pre-
vadzky nesiahajte pod okraj zariadenia

\\

T-Racer

HARD Pre robustné povrchy, akymi su napr.
dlazdice, betén, kamen

SOFT Pre citlivé povrchy, medzi ktoré patri na-

pr. drevo

Popis pristroja
Obrazky su uvedené na strane s grafikami
Obrazok A

(@ Predizovacia trubica

(2) Vyskové prestavenie ramena rotora

B) Kyt

@ Bajonetova pripojka s prevle¢nou maticou
(®) Rukovat
(8) Vysokotlakova hubica

(7) Rameno rotora

Montaz predlzovacej trubice

Upozornenie

Pri montazi dbajte na pevné spojenie casti zariadenia.
Obrazok B

1. Bajonet zasurite do upevnenia.

2. PrediZenie otoéte tak, aby doslo k jeho zaisteniu.
3. Pevne utiahnite prevleénu maticu.

V pripade potreby zopakujte postup aj pri dalSich predI-
Zovacich trubiciach.

Uvedenie do prevadzky

Vyber vysokotlakovych hubic
Predpokladom pre bezporuchovu prevadzku je pouzi-
vanie vhodnych vysokotlakovych hubic.

Upozornenie

Viyber zavisi od prederpévaného mnozstva (I/min). Uda-
Jje tykajuce sa pre¢erpavaného mnoZstva su uvedené v
navode na obsluhu alebo na typovom Stitku vysokotla-
kového ¢istica.

Upozornenie

ZIté vysokotlakové hubice st uz namontované.

Precerpavané Vysokotlako- Farba vyso-
mnozstvo I/min (I/h) |va trieda (na- [kotlakovych
pr.) hubic
menej ako 5,8 (348) |K2 - K3 zelena
5,8 (348)- 7,5 (450) |K3-K5 Seda
viac ako 7,5 (450) K6 - K7 Zlta
Prevadzka

Upozornenie

PredlZovacie trubice mozZno pouzivat's kazdym prislu-
Senstvom od spolocnosti Kércher.

Upozornenie

Pre optimalny vysledok Cistenia neprevadzkujte vyso-
kotlakovy cisti¢ v stupni Eco.

Cistenie podlahovej plochy
Pred pouzitim odstrarite z €istenej plochy hrubé nedis-
toty (napriklad pozametanim), aby sa zabranilo po$ko-
deniu zariadenia T-Racer.
POZOR
Poskodenia ramena rotora
V pripade narazov na hrany a rohy méze déjst k posko-
deniu ramena rotora.
Neprechadzajte cez volne stojace rohy a hrany.
Obrazok C
Upozornenie
® Zariadenie T-Racer nie je vhodné na drhnutie.
® Pred pouzitim na citlivych povrchoch, medzi ktoré
patri napr. drevo, otestujte zariadenie na nenapad-
nom mieste.
® NezdrZiavajte sa na jednom mieste, ale zostarite v
pohybe.
1. Pomocou predlZzovacej trubice upevnite zariadenie
T-Racer k vysokotlakovej pistoli.
Obrazok B
a PredlZzovaciu trubicu zatlacte do bajonetovej pri-
pojky vysokotlakovej pistole.
b PredlZovaciu trubicu otocte o 90° tak, aby doslo k
jej zaisteniu.
¢ V pripade potreby zopakujte postup aj pri dal$ich
spojeniach.
2. Vyskové prestavenie ramena rotora nastavte v za-
vislosti od Cistenej plochy.
3. Odistite packu vysokotlakovej pistole.
4. Potiahnite packu vysokotlakovej pistole.
Zariadenie sa zapne.
5. Cistite podlahovt plochu, prigéom po nej bez pouZitia
sily vedte zariadenie T-Racer.

Cistenie steny
1. Zariadenie T-Racer priamo upevnite k vysokotlako-
vej pistoli.

a Bajonetovu pripojku zariadenia T-Racer zatlaéte
do pripojky vysokotlakovej piStole a nasledne ju
otocte 0 90° tak, aby doslo k jej zaisteniu.

b Ak je pritomna, tak pevne utiahnite previe¢nu
maticu.

2. Odistite stenu.

Vyskové prestavenie ramena rotora
Pomocou vyskového prestavenie ramena rotora sa me-
ni vzdialenost' medzi vysokotlakovymi hubicami a Ciste-
nou plochou.

VySkové prestavenie ramena rotora nastavte v zavis-
losti od gistiacej ulohy.
Obrazok D
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Pre uc¢inné odstranenie odolnych necistot z robust-

nych povrchov, akymi st napr. dlazdice, betén, ka-

mefn:

1. VysSkové prestavenie ramena rotora prepnite na
“HARD”.

Pre cistenie citlivych ploch:

2. Vyskové prestavenie ramena rotora prepnite na
“SOFT”.

Zariadenie po jeho pouziti oplachnite jemnym pradom

vody.

® Zariadenie T-Racer a pripadne predlZzovacie hubice
odoberte z vysokotlakovej pistole.

® Zariadenie T-Racer oplachnite pomocou vysokotla-
kovej pistole (bez dalSieho prislusenstva) alebo ho
utrite pomocou vihkej handry.

Skladovanie

Zariadenie uchovavajte na mieste chranenom pred
mrazom.

Osetrovanie a udrzba

Montaz/demontaz hubic
Uvedeny postup plati pre v§etky hubice pritomné na za-
riadeni.
Obrazok E
Odstrarite svorky.
Vytiahnite vysokotlakovu hubicu.
Nasadte vysokotlakovu hubicu.
Namontujte svorky.

Pop=

Cistenie vysokotlakovej hubice
Odmontuijte vysokotlakovu hubicu.
2. Vysokotlakovu hubicu preplachnite v oboch sme-
roch €istou vodou. V pripade potreby vymerite po-
Skodenu vysokotlakovu hubicu.
Namontujte vysokotlakovu hubicu.

Pomoc pri poruchach

Vysokotlakovy €isti¢ nevytvara ziadny tlak alebo

pulzuje

Upchaté alebo poskodené vysokotlakové hubice.

1. Odmontujte vysokotlakové hubice.

2. Skontrolujte, ¢i vysokotlakové hubice nie su upcha-

té, a v pripade potreby ich vydcistite.

Skontrolujte, ¢i vysokotlakové hubice nie su posko-

dené, a v pripade potreby ich vymernite.

Zariadenie T-Racer bez dyz preplachnite ¢istou vo-

dou.

5. Namontujte vysokotlakové hubice.

Zvolena nespravna vysokotlakova hubica.

Zariadenie dosahuje optimalny vysledok Cistenia len v

kombinacii s vhodnymi vysokotlakovymi hubicami!

1. Vysokotlakové hubice zvolte v sulade s pouzitym
vysokotlakovym cisti¢om.

2. Namontujte vysokotlakové hubice.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislu$nou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaru¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri€inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)
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A Prije prve uporabe ure-

daja procitajte ove ori-
ginalne upute za rad i postupaijte
u skladu s njima. Cuvaijte origi-
nalne upute za rad za kasniju
uporabu ili za sljedeceg vlasni-
ka

Slike i opisi u ovim uputama za rad

Slike i opisi u ovim uputama za rad mogu se razlikovati
od sadrzaja isporuke i opreme vaseg T-Racera.
Napomena

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene.

Namjenska uporaba

T-Racer se moze upotrebljavati sa svim visokotlaénim
Cistacima Karcher Home & Garden od razreda K2.
Detaljne podatke o razredu uredaja naci ¢ete u uputama
za rad visokotlaénog Cistaca.

Za uredaje proizvedene do 1991. godine potreban Vam
je i adapter (vidi odjeljak ,Pribor i rezervni dijelovi”).
T-Racer je idealan za ¢i$¢enje podnih i zidnih povrsina
s raznim oblogama kao $to su plocice, kamen, beton,
umjetni materijali i drvo.

T-Racer upotrebljavajte iskljucivo za privatno kuéan-
stvo.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
Q] odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
poput baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okolis. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s kuénim otpa-
dom.
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d;) Radovi sa sredstvima za pranje smiju se provoditi
samo na povr§inama koje su nepropusne za teku-
¢inu s priklju¢kom na kanalizaciju za prljavu vodu. Ne
dozvolite da sredstva za pranje dospiju u vodotoke ili
dospiju u tlo.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Kod raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. Sadr-
Zaj isporuke Vase varijante opreme prikazan je na am-
balazi. U slu¢aju nedostatka pribora ili Stete nastale
prilikom transporta obratite se svom prodavacu.

Sigurnosni napuci

/N OPREZ

e Ne upotrebljavajte uredaj ako
se u blizini glave za ¢is¢enje
nalaze druge osobe.

e Po dovrSetku postupka cisSce-
nja i prije radova na T-Raceru
iskljucite visokotlacni Cistac i
odvojite T-Racer od visokotlac-
ne rucne prskalice.

e Visokotlacni mlaz pustite iz vi-
sokotlacne rucne prskalice tek
kad se T-Racer nalazi na povr-
Sini za CiScenje.

e Opasnost od povratnog udara.
Pazite na to da stojite stabilno
i Cvrsto drzite visokotlacnu ruc-
nu prskalicu s produznom cije-
Vi.

e Maksimalna temperatura vode
60°C (pridrzavajte se svih na-
pomena za Vas visokotlacni Ci-
stac).

Napomena

e /sto se tako obavezno pridrza-
vajte sigurnosnih naputaka za

visokotlacni ¢istac, kao o lokal-
nih propisa i uredbi.

Simboli na uredaju

A  OPASNOST
Opasnost od ozljeda! Tijekom rada ne
> posezite ispod ruba T-Racera

HARD Za ¢vrste podloge kao $to su plogice, be-
ton, kamen
SOFT Za osjetljive podloge, kao $to je drvo

Opis uredaja
Vidi slike na stranici sa slikama
Slika A

(@) Produzna cijav

@ Regulator visine kraka rotora

@) Kutiste

(@) Bajunetni prikljudak s naticnom maticom

(®) Rugka

(8 Visokotlatna sapnica
() Krak rotora

Montaza produzne cijevi

Napomena

Prilikom montaZe vodite racuna o ¢vrstom spajanju dije-
lova uredaja.

Slika B

1. Utaknite bajunetni nastavak u prihvatnik.

2. Zakrecite produzetak dok se ne uglavi.

3. Cvrso pritegnite natiénu maticu.

Po potrebi postupak ponovite za ostale produzne cijevi.

Pustanje u pogon

Odabir visokotlaénih mlaznica
Primjena odgovarajuéih visokotlacnih mlaznica predu-
vjet je za neometani rad.

Napomena

Odabir ovisi o protocnoj koli¢ini (I/min). Podaci o protoc-
noj koli¢ini nalaze se u uputama za rad ili na natpisoj
ploéici visokotlaénog Cistaca.

Napomena

Zute visokotlaéne mlaznice ve¢ su montirane.

Protoc¢na koli¢ina I/ |VT razred Boja visoko-

min (I/h) (npr.) tlacnih mlazni-
ca

manje od 5,8 (348) |K2 - K3 zelena

5,8 (348) — 7,5 (450) |K3 —K5 siva

vise od 7,5 (450) K6 — K7 Zuta

Napomena

Produzne cijevi mogu se upotrijebiti sa svim proborom
robne marke Kércher.

Napomena

Za optimalan rezultat ¢isc¢enja ne upotrebljavajte viso-
kotlaéni Cista¢ u stupnju Eco.
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Ciséenje podnih obloga
Prije primjene ocistite povrsinu za ¢i§¢enje od krupnih
necisto¢a (primjerice metenjem) kako biste izbjegli
osteéenje T-Racera.
PAZNJA
Ostecenja kraka rotora
Krak rotora moZe se oStetiti pri udarcima o rubove i ku-
tove.
Ne vozite uredaj preko slobodnih kutova i rubova.
Slika C
Napomena
® T-Racer nije prikladan za struganje ili ribanje.
® Prije upotrebe na osjetljivim povrsinama poput drva
testirajte uredaj na neupadljivom mjestu.
® Nemojte ostati na jednom mjestu, vec se krecite.
1. T-Racer s produznom cijevi pri¢vrstite na visokotla¢-
nu ruénu prskalicu.
Slika B
a Produznu cijev nataknite na bajunetni prikljuéak
visokotlacne ru¢ne prskalice.
b Produznu cijev zakrenite za 90° tako da se ugla-
Vi.
¢ Po potrebi ponovite postupak za ostale spojeve.
Namjestite regulator visine kraka rotora u skladu s
povrsinom koju Cistite.
Deblokirajte polugu visokotlaéne ru¢ne prskalice.
Povucite polugu visokotlaéne ruéne prskalice.
Uredaj se uklju€uje.
Ocistite podnu oblogu vodeci T-Racer preko obloge
ne primjenjujuéi silu.

N
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Ciséenje zidnih obloga

T-Racer pri¢vrstite izravno na visokotlacnu ru¢nu pr-

skalicu.

a Bajunetni priklju¢ak T-Racera utisnite u priklju¢ak
visokotlacne ru¢ne prskalice pa ga zakrenite za
90° tako da se uglavi.

b Cuvrsti pritegnite nati&nu maticu ako postoji.

Ocistite zidnu oblogu.

Regulator visine kraka rotora

Namjestanjem regulatora visine kraka rotora mijenja se
razmak izmedu visokotlaénih mlaznica i povrSine koja
se Cisti.

Namjestite regulator visine kraka rotora u skladu sa za-
datkom cisc¢enja.

SlikaD

Intenzivno ¢iSéenje tvrdokornih necisto¢a na ¢vr-
stim podlogama, npr. ploéicama, betonu, kamenu:
1. Regulator visine kraka rotora postavite na ,HARD".
Za ciscéenje osjetljivih povrsina:

2. Regulator visine kraka rotora postavite na ,SOFT”.

Nakon upotrebe

Nakon upotrebe isperite uredaj blagim mlazom vode.

® T-Racer i po potrebi produzne cijevi odvojite od viso-
kotlaéne ru¢ne prskalice.

® |sperite T-Racer s visokotlatnom ruénom mlazni-
com (bez ostalog pribora) ili prebiriSite vlaznom kr-
pom.

Skladistenje

Cuvaijte uredaj na mjestu zastiéenom od smrzavanja.

Njega i odrzavanje

Montaza i demontaza mlaznica

Opisani postupak vrijedi za sve postojece mlaznice na
uredaju.

-
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Slika E

1. Uklonite stezaljke.

2. lzvucite visokotlaénu mlaznicu.
3. Umetnite visokotlatnu mlaznicu.
4. Montirajte stezaljke.

Ciséenje visokotlaéne mlaznice
Demontirajte visokotlaénu mlaznicu.
. Visokotlaénu mlaznicu isperite ¢istom vodom u oba
smjera. Po potrebi zamijenite oSte¢enu visokotlaénu
mlaznicu.
Montirajte visokotlaénu mlaznicu.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

Visokotlaéni €ista¢ ne uspostavlja tlak ili pulsira

Visokotla¢ne mlaznice zacepljene su ili oStecene.

1. Demontirajte visokotlatne mlaznice.

2. Provijerite jesu li visokotlaéne mlaznice zacepljene i

po potrebi ih oistite.

Provjerite jesu li visokotlaéne mlaznice oStec¢ene i

po potrebi ih zamijenite.

4. T-Racer bez mlaznica isperite ¢istom vodom.

5. Montirajte visokotlaéne mlaznice.

Odabrana je pogre$na visokotlatna mlaznica.

Uredaj postize optimalan rezultat ¢iS¢enja samo s odgo-

varaju¢im visokotlacnim mlaznicama!

1. Odaberite visokotlaéne mlaznice u skladu s upotrije-
bljenim visokotlacnim ¢istacem.

2. Montirajte visokotlaéne mlaznice.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
sliedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)
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Opste napomene
A Pre prve upotrebe

uredaja, procitajte ovo
originalno uputstvo za rad i
postupajte u skladu sa njim.
Cuvaijte originalna uputstva za
upotrebu za buducu upotrebu ili
za buduce vlasnike.

Slike i opisi u ovom uputstvu za
upotrebu

Slike i opisi u ovom uputstvu za upotrebu mogu da
odstupaju od obima isporuke i opreme vaseg T-Racer-
a.
Napomena

ZadrZavamo pravo na tehnicke izmene.

Namenska upotreba

T-Racer moze da se koristi sa svim kompresorskim
¢Cistaima kompanije Karcher Home & Garden klase
uredaja K2.

Detaljne podatke o klasi uredaja naéi ¢ete u uputstvu za
upotrebu svog kompresorskog Cistaca.

Kod uredaja koji su proizvedeni do 1991. godine
dodatno je bio potreban adapter (pogledajte deo ,Pribor
i rezervni delovi®).

T-Racer je idealan za ¢i$¢enje podnih i zidnih povrsina
razligitog kvaliteta povrsina, kao $to su plocice, kamen,
beton, plastika i drvo.

Koristite T-Racer iskljuivo za privatna domacinstva.

Zastita zivotne sredine

vy Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja

% odlozite u otpad u skladu sa ekolo$kim propisima.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a éesto i
komponente kao $to su baterije, akumulatori ili
ulje, koje, u slu€aju pogresnog rukovanja ili

pogresnog odlaganja, mogu da predstavljaju

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudii Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u kuéni otpad.

d;) Radovi sa deterdZentima smeju da se obavljaju

samo na radnim povrSinama koje ne propustaju

te¢nost sa priklju¢kom na kanalizaciju za otpadnu vodu.

Deterdzenti ne smeju da dospeju u vodotokove ili

zemljiste.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:

www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaéi na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Obim isporuke za vasu varijantu opreme prikazan je na
pakovanju. Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju
transportnih oStecenja, obratite se vaSem distributeru.

&N OPREZ

e Nemoyjte koristiti uredaj ako se
u blizni glave za ciscenje
zadrzavaju ljudi ili Zivotinje.

e Kada zavrSite ¢iscenje i pre
radova na T-Racer-u, iskljucite
kompresorski Cistac i odvojite
T-Racer sa rucne prskalice
visokog pritiska.

e Na rucnoj prskalici visokog
pritiska aktivirajte mlaz pod
visokim pritiskom tek kada se
T-Racer nade na povrsini koja
se Cisti.

e Opasnost od povratnog udara.
Obezbedite siguran polozaj i
cvrsto drzite ruc¢nu prskalicu
visokog pritiska sa produznom
cevi.

e Maksimalna temperatura vode
60°C (obratite paZnju na
napomene za va$
kompresorski cistac).

Napomena

e Obavezno vodite racuna o
sigurnosnim napomenama za
va$ kompresorski cistac, kao i
o lokalnim propisima i
pravilnicima.
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Simboli na uredaju

A OPASNOST
Opasnost od povreda! Tokom rada ne

Y poseZite ispod ivice T-Racer-a

TVRDE Za robusne povrsine, npr. plogice, beton,
POVRSINE |kamen

OSETLJIVE |Za osetljive povrsine, npr. drvo
POVRSINE

Opis uredaja
Slike, pogledajte stranu sa grafikonima
Slika A

(@) Produzna cev

@ Krak rotora za pode$avanje visine

(3 Kuciste

(@) Bajonetni prikljucak sa slepom navrtkom

() Rutka

@ Visokopritisna mlaznica
(@ Krak rotora

Montaza produzne cevi

Napomena

Prilikom montaZe vodite racuna o ¢vrstom spajanju
delova uredaja.

Slika B

1. Bajonet utaknite u prihvatnik.

2. Okrecite produzetak dok se ne uglavi.

3. Zategnite slepu navrtku.

Ovaj postupak po potrebi ponovite i za druge produzne
cevi.

Pustanje u pogon

Izbor visokopritisnih mlaznica
Preduslov za nesmetan rad uredaja je kori¢enje
odgovarajucih visokopritisnih mlaznica.

Napomena

Izbor zavisi od protoka (I/min). Podatke o protoku
moZete naci u uputstvu za upotrebu ili na tipskoj plocici
kompresorskog Cistaca.

Napomena

Zute visokopritisne mlaznice su veé¢ montirane.

Protok I/min (I/h) HD klasa Boja
(npr.) visokopritisnih
mlaznica
ispod 5,8 (348) K2 - K3 zelena
5,8 (348) - 7,5 (450) |K3-K5 siva
preko 7,5 (450) K6 - K7 Zuta

Napomena

Produzne cevi mogu da se koriste sa svakim Kéarcher
priborom.

Napomena

Da biste postigli optimalan rezultat ¢iSc¢enja,
kompresorski ¢ista¢ nemojte da koristite u Eco rezimu.

[
=]

Ciséenje podne povrsine

Povrsinu koja se Cisti pre ¢i§¢enja oslobodite od grubih
prljavétina (npr. Metenjem) da biste izbegli o$te¢enja na
T-Racer-u.
PAZNJA
Ostecenja na kraku rotora
Udaranjem u ivice i uglave moZete da ostetite krak
rotora.
Nemojte da prelazite preko ivica i uglova.
Slika C
Napomena
® T-Racer nije pogodan za ribanje i ispiranje.
® Pre koriS¢enja proverite uredaj na osetljivim

povrsinama, npr. drvo, na nekom neupadljivom

mestu.
® Nemojte se zadrzavati na jednom mestu vec se

stalno krecite.

. T-Racer sa produznom cevi uévrstite na ruénoj
prskalici visokog pritiska.
Slika B
a Produznu cev pritisnite na bajonetni prikljuéak

ruéne prskalice visokog pritiska.
b Okrenite produznu cev za 90° tako da se uglavi.
¢ Po potrebi ponovite postupak za druge prikljucke.
Krak rotora za pode$avanje visine podesite prema
povrsini koja se Cisti.
Deblokirajte polugu ruéne prskalice visokog pritiska.
Povucite polugu ruéne prskalice visokog pritiska.
Uredaj se ukljucuje.
Ocistite podne povrsine tako Sto éete T-Racer voditi
preko podne povrsine bez primene sile.

-
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Ciséenje zidne povrsine

. T-Racer ugévrstite direktno na ru¢nu prskalicu

visokog pritiska.

a Bajonetni priklju¢ak T-Racer-a gurnite u
prikljuak ruéne prskalice visokog pritiska, a
zatim okrenite za 90° tako da se uglavi.

b Ako postoji, zategnite slepu navrtku.

Ocistite zidnu povrsinu.

Krak rotora za podesavanje visine

Pomocu kraka rotora za pode$avanje visine menja se

rastojanje izmedu mlaznice pod visokim pritiskom i

povrsine koja se Cisti.

Krak rotora za pode$avanje visine podesite prema u

zavisnosti od vrste ¢iSéenja.

Slika D

Za snazno ciSc¢enje tvrdokornih prljavstina na

robusnim povrsinama, npr. plo¢icama, betonu,

kamenu:

1. Krak rotora za pode$avanje visine postavite na
,HARD* (TVRDE POVRSINE).

Za ciSc¢enje osetljivih povrsina:

2. Krak rotora za pode$avanje visine postavite na
,SOFT* (OSETLJIVE POVRSINE).

Nakon upotrebe

Uredaj nakon upotrebe isperite slabijim mlazom vode.

® T-Racer i, po potrebi, produznu cev skinite sa ruéne
prskalice visokog pritiska.

® |sperite T-Racer ruénom prskalicom visokog pritiska
(bez dodatnog pribora) ili ga obriSite vlaznom
krpom.

Skladistenje

Uredaj €uvati na mestu zasti¢enom od mraza.

-
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Nega i odrzavanje

Montaza/demontaza mlaznice
Opisani postupak vaZzi za sve mlaznice koje postoje na
uredaju.
Slika E
1. Uklonite stegu.
2. lzvucite visokopritisnu mlaznicu.
3. Postavite visokopritisnu mlaznicu.
4. Montirajte stegu.

Ciséenje visokopritisne mlaznice
Demontirajte visokopritisnu mlaznicu.
Visokopritisnu mlaznicu isperite istom vodom u
oba smera. Po potrebi zamenite o$te¢enu
visokopritisnu mlaznicu.

Montirajte visokopritisnu mlaznicu.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

Kompresorski €ista¢ ne uspostavlja pritisak ili

pulsira

Visokopritisne mlaznice su zapus$ene ili oStecene.

1. Demontirajte visokopritisne mlaznice.

2. Proverite da li su visokopritisne mlaznice zapu$ene

i po potrebi ih ocistite.

Proverite da li su visokopritisne mlaznice oSteé¢ene i

po potrebi ih zamenite.

4. T-Racer bez mlaznica isperite ¢istom vodom.

5. Montirajte visokopritisne mlaznice.

Izabrana je pogre$na visokopritisna mlaznica.

Uredaj postize optimalan rezultat ¢iSéenja samo sa

odgovaraju¢im visokopritisnim mlaznicama!

1. lzaberite visokopritisne mlaznice prema kori§¢enom
kompresorskom C¢istacu.

2. Montirajte visokopritisne mlaznice.

N =
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U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu¢aju koji podleze garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)
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A Mpeon NbpBOTO

n3nonsesaHe Ha ypena
npoveTeTe ToBa OPUrMHAITHO
PBHKOBOACTBO 3a eKcrnsioarayus
U gencTBamTe CbOTBETHO.
3anaseTe opuUrMHanHoTo
PBHKOBOACTBO 3a ekcrnsioarauus
3a nocregsallo nu3rnoni3saHe
Unn 3a crnegBawms COOCTBEHMK.

d)Mryle n onncaHuAa B HAaCTOALLOTO
PBKOBOACTBO 3a eKcnnoartauunsa

durypute n onucaHusTa, AafeHn B HACTOALWOTO
PBKOBOACTBO 3a eKkcrnroarauums, Morat aa ce
pasnuyaBat OT HaNMYHOCTTa B KOMMIEKTa Ha
pocraekarta u oT o6opyaBaHeTo Ha Bawus T-Racer.
Yka3aHue

Bana3same cu npasomo Ha MexXHUYEeCKU MPOMEHU.

Ynorpeba no npegHa3HaveHue

T-Racer moxe aa ce usnonasa ¢ Bcuykun Karcher Home
& Garden ypeau 3a noyucTBaHe Noj BUCOKO HansiraHe
OT knac Ha ypeq Hag K2.

Moppo6Ha nHdopmauumsa 3a knaca Ha ypeaa Lie
HamepuTe B pbKOBOACTBOTO 3a eKcrnsoaraums Ha
Bawwws ypeq 3a nouncTBaHe nog BUCOKO HamnsiraHe.
Mpw ypeown, npoussegenn go 1991 r., Bu Tpsabea
[ONbAHMTENHO aganTep (BX. “MpuHaanexHocT n
pesepBHM YacTn”).

T-Racer e ngeanHo noaxoasiy, 3a NoYucTBaHe Ha
NnoJoBe U CTEHW C Pa3NNYHM NOBbLPXHOCTU KaTO MIOYKM,
KaMbk, 6ETOH, NnacTMaca u AbpBecuHa.

M3nonseaiite T-Racer camo B 4aCTHO JOMaKUHCTBO.

3awuTta Ha OKoyHaTa cpepa

vy OnakoBbYHUTE MaTepuany nognexar Ha
Q, peumnknupaHe. Mons, nsxsbpnsiiTe onakoBkuTe
no cbobpaseH ¢ okorHaTa cpefa HauuH.
Enextpuyeckute 1 enekTpoHHWUTE ypeaun
CbAbPXKAT LieHHW MaTepuanu, nognexatiy Ha
peumKknupaHe, a YecTo U CbCTaBHM YacTu, Hanp.
6aTepuu, akymynaTopHu 6atepum unv macno,
KOUTO Npwv HenpaewnHo 6opaBeHe Unn U3XBbpIsiHe
Morart Aa npeAcTaBnsBaT NoTeHLUmMarnHa onacHocT 3a
YOBELUKOTO 3/paBe ¥ 3a okonHaTa cpeaa. 3a
NpaBWIHOTO YHKLIMOHMPaHe Ha ypeaa Bce nak Te3n
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoanumu. O6o3HaAYEeHNUTE C TO3n
CUMBON ypeau He TpsibBa Aa 6baaT U3XBbPsSHM
3aeqHo ¢ 6uToBUTE OTNAgbLUM.
cg) PaboTu ¢ nouncteawm npenapatu Tpsibea ga ce
M3BBLPLUBAT CaMo BbPXy HenponyckaLim Te4HOCTH
paboTHM NOBBLPXHOCTM C Bpb3Kka KbM KaHanusaumsta
3a MpbCHa Boga. He gonyckavite nouyncrealym
npenapaTtu fa nonajat BbB BOAHM GaceriHn unu B
noysara.
YkasaHus 3a cbcTaBHM BewecTBa (REACH)
AKTyanHa nHgopmaums OTHOCHO CbCTaBHYM BeLLEecTBa
MoxXeTe fa HamepuTe Tyk: www.kaercher.de/REACH
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AKcecoapu 1 pe3epBHU 4YacTu

M3anonseanTe camo opurnHanHu akcecoapu n
OPUrMHANHW PE3epPBHU YaCTH, MO TO3U HAYWH
ocurypsiate 6esonacHata u 6e3npobnemta
ekcnnoarauus Ha ypeaa.

MHopMaLma 0THOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

KomnnekT Ha AgocTtaBkaTa

Mpwv pasonakoBaHe NpoBepeTe CbAbPXKaHNETO 3a
usinoct. KomnnekTbT Ha gocTaBkaTa Ha Bawwus
BapuaHT Ha oGopyaBaHe e n3obpaseH BbpXy
onakoBkata. MNpu nunceaLLm NPMHaANEXHOCTU UMK Npu
TPaHCNOPTHY LWeTK, mons, o6bpHeTe ce kbM Balwmns
ancTpubyTop.

A\ MPEQMNA3/IUBOCT

e He usnonseatime ypeda, ako 8
6nu3ocm 0o noyucmeaw,ama
enasa uma opyau xopa.

e Cned npukrroyeaHe Ha
pexuma Ha rnoyucmeaHe u
npedu pabomu ro T-Racer
usknro4yeatime ypeda 3a
rnoyucmeaHe rnod 8UCOKO
HarisieaHe u omoesnstme T-
Racer om nucmonema 3a
paboma rnoo 8UCOKO
HarisieaHe.

e 3adelicmealime cmpysima
o0 BUCOKO HaslsizaHe Ha
rnucmorniema 3a paboma rod
BUCOKO HarsizaHe edsa
koeamo T-Racer e ebpxy
rnoebpxHocmma 3a
ro4yucmeate.

e OnacHocm om peakmugHa
cuna. Ocuaypeme cu
cmabusiHoO nosioxeHue u
Opwbxxme 30paeso rnucmosiema
3a paboma nood 8UCOKO
HarisieaHe ¢ yObrikasauama
mpbba.

e MakcumarnHa memnepamypa
Ha sodama 60°C
(cvbrirodasatime ykazaHusima
Ha Bawus ype0 3a
ro4yucmeaHe nod 8UCOKO
HarisicaHe).

Yka3aHue

e 3adb/mKkumernHo crnassalime u
yKa3aHusima 3a 6esonacHocm
Ha Bawus ypeo 3a
ro4yucmeaHe nod 8UCOKO
HarnsizaHe, Kakmo u
mecmHume ripedrnucaHus u
Hapedbu.

CumMmBoONu BbLPXyY ypeaa

A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsigaHe! 1o epeme
Ha pabomama He rnocsiealime nod pbba
Ha T-Racer

X

HARD 3a 3apaBy NOBBbPXHOCTU, HANP. MIOYKK,
OETOH, KaMbk
SOFT 3a YyBCTBUTENHM MOBLPXHOCTW, HaMp.

ObpBecuHa

OnucaHue Ha ypeaa

BuxTe nsobpaxeHusiTa Ha cTpaHuuaTta ¢ rpadukm
®urypa A

(@) Yawenxapaua Tpb6a

(2) Perynupare Ha BUCOUMHATa, paMo Ha poTopa
(®) Kopnyc

@ BalioHeTHa Bpb3ka C XOneHApoBa ramka

(6) PbroxBatka

(&) Aro3a 3a BUCOKO HansraHe

(7) Pamo Ha potopa

MoHTax Ha yabmkaBawara Tpb6ba

Yka3aHue

IMpu moHmMaxxa crnedeme 3a 30paso cebp38aHe Ha
yacmume Ha ypeoda.

®durypa B

1. TNocTtaseTe GaioHeTa B rHe340TO.

2. 3aBbpTeTe yabIMKEHWETO, AoKaTo ce dmKempa.
3. 3arterHeTe xoneHapoBaTa ramka.

Mpu HeobxoaMMOCT NoBTOpETE NpoLeca 3a Apyru

yObImKaBaLm Tpuoum.
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lNMyckaHe B ekcnnoaTauus

U360p Ha Aro3m 3a BUCOKO HansiraHe
MpeanocTaska 3a 6eanpobnemHa paboTa e ynotpebata
Ha noaxoAsLiMTe [i031 3a BUCOKO HansraHe.
Yka3aHue
N36opbm ce onpedens e 3agucumocm om debuma (I/
min). MHghopmayus 3a debuma e dadeHa 8
pBKOBOACMBOMO 3a eKcrioamauyusi unu 8bpxy
munosama maberka Ha ypeda 3a noducmeaHe oo
8UCOKO Hassi2aHe.

Yka3aHue
XKbimume 0t03u 3a 8UCOKO HarlsizaHe eeve ca
MOHMUpPaHU.

Ae6uT I/min (I/h) Knac Bucoko |LiBAT Ha
HansiraHe Alo3nTe 3a
(nanp.) BUCOKO

Hansrave

nog 5,8 (348) K2 - K3 3eneH

5,8 (348) - 7,5 (450) |K3-K5 cuB

Hap 7,5 (450) K6 - K7 XKBbNT
noatauusa

YkazaHue

Yovnxaeawume mpbbu mozam 0a ce u3rnonzeam c
8csika npuHaonexHocm Karcher.

YkazaHue

3a onmumarneH pe3ynmam om ro4ucmeaHemo He
pabomeme c ypeda 3a noyucmeaHe rnod 8UCOKO
HansizaHe Ha cmeneH Eco.

MouynctBaHe Ha nogoBa NOBBPXHOCT
Mpeaun ynotpebata noymcTeTe NOBbPXHOCTTA 3a
no4ncTBaHe ot rpybu 3aambpcsiBaHus (Hanpumep Ypes
MeTeHe), 3a aa u3berHete nospeau Ha T-Racer.
BHUMAHUE
IMoepedu no pamomo Ha pomopa
IMpu ydapu 8 pbbose u baru paMomo Ha pomopa Moxe
Oa ce nospedu.

He muHasatime npe3 omkpumu banu u pbbose.

®urypa C

Yka3aHue

® T-Racer He e nodxodsW, 3a mpueHe usu mbpKaHe.

® [Ipedu ynompeba 8bpxy yyscmeumersHu
noebpxHocmu, Harp. ObpPeo, mecmealime ypeda
8bpXy He3abenexumo Mscmo.

® He cmotlime Ha eOHO Msicmo, a ce dsuxeme.

3akpeneTe T-Racer ¢ yabmkasaliata Tpbba Ha

nucToneTa 3a paboTa nop, BUCOKO HansiraHe.

®durypa B

a [puTncHeTe yabnxaBalwata Tpbba kbM

balioHeTHaTa Bpb3ka Ha nucTonera 3a pabora
noJ, BUCOKO HansiraHe.

b 3aBbpTere yabmkasawara Tpbba Ha 90°,

[pokaro ce dukeupa.
¢ [pu HeobxoaMMOCT NoBTOpEeTe npoLeca 3a
OpYrv CBbP3BaHUS.

2. HactponTe perynupaHeTo Ha BUCOYMHATa Ha
pamoTO Ha poTopa B CbOTBETCTBUE C MOBbPXHOCTTA
3a No4ncTBaHe.

3. [ebnokupaiite nocra Ha nucToneTa 3a pbyHO
npbckaHe.

4. [pbnHeTe nocta Ha NMCToneTa Ha PbYHO
npbckaHe.

YpenbT ce BKrioyBa.

-

5. TlouncTeTe nogoBaTa NOBLPXHOCT, NpY ToBa
npokapBainTe T-Racer no noBbpxHOCTTa, 6e3 Aa
npunarate cuna.

MouncTBaHe Ha CTEHHA NOBbPXHOCT
1. Bakpenete T-Racer AMpeKkTHO Ha nucTonerta 3a
paboTa nof BUCOKO HansiraHe.

a [MpuTucHeTe BaitoHeTHaTa Bpb3ka Ha T-Racer B
13BOAA Ha nNucToneTa 3a paboTa nog BUCOKO
HansiraHe 1 cneg ToBa 3aBbpTeTe Ha 90°, AokaTo
ce dumkempa.

b 3arterHete xoneHgposarta ranka, ako uma
TakaBa.

2. [louncrteTte cTeHHaTa NOBLPXHOCT.

PerynupaHe Ha BUCOuYMHaTa, paMo Ha poTopa

C perynvpaHeTo Ha BUCOYMHATa Ha paMoTO Ha poTopa

ce NPOMEHS Pa3CTOSHWETO Ha [103KTe 3a BUCOKO

HansiraHe crnpsiMo NOBLPXHOCTTA 3a NOYMCTBaHE.

HacTpoiiTe perynupaHeTo Ha BUCOUMHATa Ha paMoTo

Ha poTopa B CbOTBETCTBME CbC 3ajayaTa 3a

noymcTBaHe.

®urypa D

3a nouncTBaHe c npunaraHe Ha cuna Ha ynoputu

3aMbpcABaHUA BbpXY 34paB1 NOBBLPXHOCTH, Hanp.

NIoYKU, 6eTOH, KaMbK:

1. HacTpounTe perynupaHeTo Ha BUCOYMHATA Ha
pamoTo Ha potopa Ha “HARD”.

3a nouncTBaHe Ha YyBCTBUTENTHU NOBbPXHOCTH:

2. HacTpounTe perynupaHeTo Ha BUCOYMHATA Ha
pamoTo Ha potopa Ha “SOFT”.

Cnepn ynotpebara

Cnep ynoTtpebara nannakHeTe ypeaa c nieka BogHa

cTpys.

® Caanete T-Racer 1 eBeHTyanHo HanuyHUTe
yAabmKkaBalum Tpbbu oT nucToneta 3a pabora nog
BMCOKO HansiraHe.

® [annakHeTe T-Racer c nucToneTa 3a pabota nog
BMCOKO Hansraxe (6e3 Apyry NpuHaanexHocTh) unu
ro n3bbpLueTe ¢ BNaxHa kbpna.

XpaHeHue

C'bXpaHﬂBaI;lTe ypeaa Ha MACTO, Kb eTo nunceat
ycnosus 3a 3aMmpb3BaHe.

MoHTax/aeMoHTaX Ha Alo3un
OnUCaHUAT HauYWH Ha LEVNCTBUE BaXW 32 BCUYKM
HanuW4HW 413u Ha ypeaa.
®urypa E
1. Csanerte ckobara.

2. V3Bapete Aro3aTa 3a BUCOKO HamnsiraHe.
3. TocTaBeTe Ato3aTa 3a BUCOKO HamnsiraHe.
4. MoHTupaiite ckobaTta.

MouncTBaHe Ha Alo3aTa 3a BUCOKO HansAraHe

1. [emMoHTupaliTe Al3aTa 3a BUCOKO HansiraHe.

2. TMpomwuiTe Ato3aTa 3a BUCOKO HansraHe c yicta
BOAa B ABeTe Nocoku. MNpn HeobxoammocT cMeHeTe
noBpefeHaTa [il03a 3a BUCOKO HansiraHe.

3. MoHTupanTte gro3ata 3a BUCOKO HansraHe.
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YpeanbT 3a noyncTBaHe Noa BUCOKO HansiraHe He

HaTpynBa HansiraHe UNu nyncupa

[lo3nTe 3a BUCOKO HansraHe ca 3anyLeHun unm

noBpeaeHu.

1. [OeMoHTupaiTe Olo3nTe 3a BUCOKO HansraHe.

2. TposepeTe Al03UTE 3a BUCOKO HansraHe 3a

3anyLuBaHe 1 Npu Heo6XOAUMOCT M1 NoYnUCTEeTE.

MpoBepeTe Al03nTe 3a BUCOKO HamnsraHe 3a

nospena u Npu HeobXoAMMOCT M CMeHeTe.

4. Tpomuitte T-Racer 6e3 Ato3n ¢ yncra Boaa.

5. MoHTupaliTe Ato3nTe 3a BUCOKO HamnsiraHe.

M3bpaHa e HenpaBuiHa A03a 3a BUCOKO HansiraHe.

Camo ¢ noaxoAsiLmTe Ato3n 3a BUCOKO HansiraHe

ypeabT noctura onTuMarneH pesynrtar oT

noyncreaHeto!

1. W3beperte Alo3uTe 3a BUCOKO HansiraHe B
CbOTBETCTBME C U3NON3BaHNA ypes 3a NoYncTBaHe
nog BUCOKO HansiraHe.

2. MoHTupaliTe A3nTe 3a BUCOKO HamnsraHe.

BbB Bcsika Abpxasa ca BannaHW U3faaeHnTe oT Halms
0oTOpU3NPaH ANCTPUBYTOP rapaHLVOHHM YCIOBUS.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawms ypeq Lie oTcTpaHum B
pamKu1Te Ha rapaHUMOHHMS CPOoK 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a gedekT B MaTepuanute unm npom3BoacTBeH
nedekt. B cnyyan Ha npeasssBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpmbytop nnm
KbM Har-6rMmnsk1s oTopusnpaH cepaus, Kato
npefcraeuTte kacoeaTa 6enexka.

(Aapec, BX. 3agHaTa cTpaHa)
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A - Lugege antud origi-
naalkasutusjuhendit
enne seadme esmakordset ka-
sutamist ja toimige selle jargi.
Hoidke originaalkasutusjuhend

hilisemaks kasutamiseks voi
jargmise omaniku tarbeks alles.

Joonised ja kirjeldused antud
kasutusjuhendis

Kéaesolevas kasutusjuhendis esitatud joonised ja kirjel-
dused voivad erineda Teie T-Raceri tarnekomplektist ja
varustusest.

Mérkus

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

Nouetekohane kasutamine

T-Racerit saab kasutada kdigi Kércher Home & Garden
kérgsurvepesuritega alates seadmeklassist K2.
Uksikasjalikke andmeid seadmeklassi kohta leiate oma
kérgsurvepesuri kasutusjuhendist.

Seadmete puhul, mille ehitusaasta on kuni 1991, on Teil
vaja téiendavalt adapterit (vt “Tarvikud ja varuosad”).
T-Racer sobib ideaalselt erinevate pealispindadega p&-
randa- ja seinapindade puhastamiseks nagu keraamili-
sed plaadid, kivi, betoon, plast ja puit.

Kasutage T-Racerit eranditult eramajapidamises.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
Q] seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
sageli koostisosi nagu patareid, akud vai 6li, mis
voivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.
cg) Puhastusvahenditega t6id tohib teostada ainult ve-
delikutihedatel, musta vee kanalisatsiooniga ihen-
datud tédpindadel. Arge laske puhastusvahendil
tungida veekogudesse v6i mulda.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Lahtipakkimisel kontrollige, kas pakendi sisu on téielik.
Teie varustusvariandi tarnekomplekt on kujutatud pa-
kendil. Puuduolevate tarvikute vdi transpordikahjustus-
te korral p66rduge palun oma edasimuuja poole.

Ohutusjuhised
&N ETTEVAATUS
e Arge kasutage seadet, kui pu-
hastuspea léhedal viibib téien-
davaid inimesi.
e [ (litage kbrgsurvepesur pé-
rast puhastusreziimi I6ppu ja
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enne T-Raceril té6tamist vélja
ning lahutage T-Racer kérg-
surveplistolist.

e Vallandage kbrgsurvejuga
kérgsurveplistolil alles siis, kui
T-Racer asub puhastuspinnal.

e Tagasilé6gi oht. Hoolitsege
kindla seisuasendi eest ja
hoidke kérgsurveplistolit pi-
kendustoruga hasti kinni.

e Maksimaalne vee temperatuur
60°C (jargige oma kérgsurve-
pesuri juhiseid).

Mérkus

e Jargige tingimata ka oma
kérgsurvepesuri ohutusjuhi-
seid ning kohalikke eeskirju ja
maarusi.

Seadmel olevad siimbolid

A OHT
Vigastusoht! Arge haarake kéituse ajal T-
Raceri serva alt

HARD Robustsetele pealispindadele, nt keraa-
milised plaadid, betoon, kivi
SOFT Tundlikele pealispindadele, nt puit

Seadme kirjeldus
Jooniseid vt graafika lehekiiljelt
Joonis A
(@ Pikendustoru
@ Rootorihaara kérguseseadur

(3 Korpus

(® Aarikmutriga bajonettiihendus
(®) Kaepide

(8) Kargsurvediiiis

(@) Rootorihaar

Pikendustoru montaaz

Mérkus

Pidage montaazil siimas seadmeosade kindlat (ihen-
dust.

Joonis B

1. Pistke bajonett kinnituspessa.

2. Keerake pikendust, kuni see fikseerub.

3. Keerake &arikmutter kinni.

Korrake protsessi vajaduse korral edasiste pikendusto-
rude jaoks.

Korgsurvediiiiside valik
Haireteta kaituse eelduseks on sobivate kdrgsurvedii-
side kasutamine.
Mérkus
Valik séltub edastuskogusest (I/min). Andmeid edastus-
koguse kohta leiate kGrgsurvepesuri kasutusjuhendist
Vvoi tadbisildilt.
Mérkus
Kollased kérgsurvediiiisid on juba monteeritud.

Edastuskogus I/min |KS-klass (nt) [Kérgsur-

(I/n) vediiiiside var-
vus

alla 5,8 (348) K2 - K3 roheline

5,8 (348)- 7,5 (450) |K3-K5 hall

le 7,5 (450) K6 - K7 kollane

Kaitamine
Mérkus

Pikendustorusid saab kasutada iga Kéarcheri tarvikuga.
Mérkus

Optimaalse puhastustulemuse jaoks érge kditage kérg-
survepesurit eco-astmel.

Poérandapinna puhastamine
Vabastage puhastuspind enne kasutamist jamedast
mustusest (naiteks plhkimisega), et valtida T-Raceri
kahjustusi.

TAHELEPANU
Kahjustused rootorihaaral
Rootorihaar v6ib servade ja nurkade vastu I6émisel
kahjustuda.
Arge séitke iile eraldiseisvate nurkade ja servade.
Joonis C
Maérkus
® T-Racer ei sobi h66rumiseks voi kiilirimiseks.
® Testige seadet enne kasutamist silmatorkamatus
kohas tundlike pealispindade, nt puidu suhtes.
® Arge olge iihes kohas, vaid jéége liikuvaks.
1. Kinnitage T-Racer pikendustoruga kdrgsurvepustoli
kilge.
Joonis B
a Vajutage pikendustoru kdrgsurvepistoli bajonet-
tihendusele.
b Keerake pikendustoru 90° vorra, kuni see fiksee-
rub.
¢ Vajaduse korral korrake protsessi edasiste iihen-
duste jaoks.
2. Seadistage rootorihaara kdrguseseadur vastavalt
puhastuspinnale.
3. Vabastage kasipihustuspistoli hoob.
4. Toémmake kasipihustuspustoli hooba.
Seade lllitub sisse.
5. Puhastage pdrandapinda, juhtides seejuures
T-Racerit jbudu kasutamata Ule pérandapinna.

Seinapinna puhastamine
1. Kinnitage T-Racer otse kdrgsurvepustoli kiilge.

a Suruge T-Raceri bajonettiihendus kdrgsurvepus-
toli thendusse ja keerake seejarel 90° vorra, kuni
see fikseerub.

b Keerake aarikmutter kinni, kui see on olemas.

2. Puhastage seinapind.
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Rootorihaara korguseseadur

Rootorihaara kérguseseaduriga muudetakse kdrgsur-
vedulside vahekaugust puhastuspinnast.

Seadistage rootorihaara kdrguseseadur vastavalt pu-
hastusilesandele.

Joonis D

Raskestieemaldatava mustuse jouliseks puhasta-
miseks robustsetelt pealispindadelt, nt keraamilis-
telt plaatidelt, betoonilt, kivilt:

1. Seadke rootorihaara kdrguseseadur ,HARD" peale.
Puhastamiseks tundlikelt pindadelt:

2. Seadke rootorihaara kdrguseseadur ,SOFT" peale.

Péarast kasutamist

Loputage seadet parast kasutamist pehme veejoaga.

® Vodtke T-Racer ja vajaduse korral pikendustorud
kdrgsurvepustolilt ara.

® Loputage T-Racerit kdrgsurveplstoliga (ilma taien-
dava tarvikuta) vdi plhkige niiske lapiga.

Hoidke seadet kiilmumiskindlas kohas.

Hooldus ja jooksevremont

Diiliside paigaldamine / mahavétmine
Kirjeldatud toimimisviis kehtib kdigile seadmel olevatele
dudsidele.

Joonis E

Eemaldage klamber.
Témmake kdrgsurvediis valja.
Pange kdrgsurvediils sisse.
Monteerige klamber.

rPoN=

Korgsurvediiiisi puhastamine
Votke kdrgsurvediiiis maha.
Peske kdrgsurvediius puhta veega mdlemas suu-
nas labi. Vajaduse korral asendage kahjustatud
kdérgsurveduls.
Paigaldage kdrgsurvediiis.

N =

i

Abi rikete korral

Korgsurvepesuris ei teki rohku voi see pulseerib

Kérgsurvedulsid ummistunud véi kahjustatud.

1. Vétke kdrgsurvediisid maha.

2. Kontrollige kdrgsurveduise ummistuse suhtes ja
vajaduse korral puhastage.

3. Kontrollige kérgsurvediise kahjustuse suhtes ning
vajaduse korral asendage uutega.

4. Peske T-Racer diilsideta puhta veega labi.

5. Paigaldage kérgsurvedilsid.

Vale kérgsurvediis valitud.

Seade saavutab optimaalse puhastustulemuse ainult

sobivate kdrgsurveduisidega!

1. Valige kdrgsurvedisid vastavalt kasutatavale kdrg-
survepesurile.

2. Paigaldage kérgsurvedisid.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mulgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimidija véi lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)
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lietoSanas reizes izla-
siet So lietoSanas instrukciju ori-
ginalvaloda un rikojieties
saskana ar to. Saglabajiet lieto-
Sanas instrukciju originalvaloda
vélakai izmantoSanai vai nodo-
Sanai nakamajam Tpasniekam.

Atteli un apraksti Saja lietoSanas
instrukcija
Jusu T-Racer piegades komplekts un aprikojums var
neatbilst $aja lietoSanas instrukcija ievietotajiem atte-
liem un aprakstiem.
Noradijum
Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

T-Racer ir iesp&jams izmantot ar visam Kércher Home
& Garden augstspiediena tiri§anas iericém, sakot no K2
iericu klases.

Detalizétu informaciju par ieriu klasi skatiet savas
augstspiediena tirisanas ierices lietoSanas instrukcija.
lericém, kuras izgatavotas l1dz 1991. gadam, vajadzés
papildu adapteri (sk. “Piederumi un rezerves dalas”).
T-Racer ir lieliski piemérots dazadu gridu un sienu virs-
mu, pieméram, flizu, akmens, betona, plastmasas un
koka virsmu, tiriSanai.

T-Racer izmantojiet tikai privata majsaimnieciba.

Apkartéjas vides aizsardziba

&y lepako$anas materialus ir iespéjams parstradat
Q,@ atkartoti. Likvid&jiet iepakojumus videi nekaitiga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras nepareizas izmanto$anas vai likvidé-
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Sanas gadijuma var radit potencialu apdraudéjumu cil-
véku veselibai un videi. Tomér $is sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. lerices, kas
apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest kopa ar sadzi-
ves atkritumiem.

Darbus ar tirisanas lidzekliem drikst veikt tikai uz

darba virsmam, kas ir nodrosinatas pret Skidruma
noteci, ar piesléegumu netira ddens kanalizacijai. Nelau-
jiet tiriSanas ITdzeklim nok|at Gdenstilpnés vai zemé.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam skatiet: www.kaer-
cher.de/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Jisu modela
varianta piegades komplekts ir att€lots uz iepakojuma.
Ja trikst piederumu vai transportéSanas laika radusies
bojajumi, sazinieties ar tirgotaju.

Drosibas norades

N UZMANIBU

e Neizmantojiet tirisanas galvu,
Ja tas tuvuma ir citi cilveki.

e Péc tirisanas reZima pabeig-
Sanas un pirms darba ar T-Ra-
cer izslédziet augstspiediena
tiriSanas ierici un atvienojiet T-
Racer no augstspiediena pis-
toles.

e Augstspiediena struklu no
augstspiediena pistoles palai-
diet tikai tad, kad T-Racer ir no-
vietots uz tiramas virsmas.

e Atsitiena risks. Staviet stabila
pozicija un ciesi turiet augst-
spiediena pistoli ar pagarina-
tajcauruli.

e Maksimala ddens temperatira
60°C (ievérojiet noradijumus
attieciba uz savu augstspiedie-
na tiriSanas ierici).

Noradijum

e Noteikti ievérojiet ari droSibas
noradijumus attieciba uz savu
augstspiediena tiriSanas ierici,
ka ari vietéjos noteikumus un
rikojumus.

Simboli uz ierices

A BISTAMI
Savainojumu risks! Darbibas laika nelie-
> ciet rokas zem T-Racer apak$éjas malas.

HARD Noturigam virsmam, piem., flizes, be-
tons, akmens
SOFT Saudzigi tiramam virsmam, piem., koks

lerices apraksts

Attélus skatiet grafika lappusé
Attéls A

(@) Pagarinatajcaurule
(@) Rotora sviras augstuma regulators

(®) Korpuss

@ Bajonetsavienojums ar uzmavuzgriezni
(&) Rokturis

@ Augstspiediena sprausla

(@ Rotora svira

Pagarinatajcaurules montaza

Noradijum

Veicot montazu raugieties, lai ierices dalas batu stingri
savienotas.

Attels B

1. Bajoneti iespraudiet ligzda.

2. Grieziet pagarinataju, lidz tas fikséjas.

3. Pievelciet uzmavuzgriezni.

Vajadzibas gadijuma $o procesu atkartojiet art paréjam
pagarinatajcaurulém.

Ekspluatacijas uzsakSana

Augstspiediena sprauslu izvéle
Lai darbs noritétu netraucéti, svariga ir piemérotas
augstspiediena sprauslas izvéle.
Noradijum
Izvéloties sprauslu, janem véra padeves daudzums (I/
min). Informaciju par padeves daudzumus skatiet lieto-
Sanas instrukcija vai uz augstspiediena tiriSanas ierices
datu plaksnes.
Noradijum
Dzeltenas augstspiediena sprauslas jau ir iebavétas.

Padeves daudzums |Augstspied. |Augstspiedie-

I/min (I/h) sprauslas kla-|na sprauslu
se (piem.) krasa

lidz 5,8 (348) K2-K3 zala

5,8 (348)-7,5 (450) |K3-K5 peléka

vairak par 7,5 (450) |K6-K7 dzeltena
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Ekspluatacija

Noradijum

Pagarinatajcaurules ir saderigas ar visiem Kércher pie-
derumiem.

Noradijum

Lai iegdtu optimalu tiriSanas rezultatu, augstspiediena

tirisanas ierici nedarbiniet Eco rezima.

Gridas virsmas tiriSana
Lai nesabojatu T-Racer, pirms ierices lietoSanas no tira-
mas virsmas notiriet lielos netirumus (pieméram, no-
slaukot ar slotu).
IEVERIBAI
Rotora sviras bojajumi
Atsitieni pret malam un stdriem, var sabojat rotora sviru.
Nevirziet ierici pari valéjiem stiriem un malam.
Attéls C
Noradijum
® T-Racer nav paredzéts skrapé$anai vai bersanai.
® Pirms lietoSanas uz saudzigi tramam virsmam,
piem., koka, izméginiet ierici kada mazak redzama
vieta.
® Neapstajieties viena vieta, bet turpiniet kustibu.
T-Racer ar pagarinatajcauruli piestipriniet pie augst-
spiediena pistoles.
Attéls B
a Pagarinatajcauruli iespiediet augstspiediena pis-
toles bajonetsavienojuma.
b Parieziet pagarinatajcauruli par 90°, I1dz ta fikse-
jas.
¢ Vajadzibas gadijuma atkartojiet $o procesu, pie-
vienojot vél citus savienojumus.
2. Rotora sviras augstuma regulatoru iestatiet atbilsto-
$i tiramajai virsmai.
3. Atbrivojiet rokas izsmidzino$as pistoles sviru.
4. Pavelciet rokas izsmidzino$as pistoles sviru.
lerice ieslédzas.
5. Tririet gridas virsmu, T-Racer viegli bidot pa gridas
virsmu.

-

Sienas virsmas tiriSana

1. T-Racer piestipriniet tiesi pie augstspiediena pisto-

les.

a T-Racer bajonetsavienojumu iespiediet augst-
spiediena pistoles ligzda un péc tam parieziet par
90°, Idz tas fiks€jas.

b Pievelciet uzmavuzgriezni, ja tas ir aprikojuma.

Tiriet sienas virsmu.

Rotora sviras augstuma regulésana

Ar rotora sviras augstuma regulatoru var iestatit augst-

spiediena sprauslu atstatumu Iidz tiramajai virsmai.

Rotora sviras augstuma regulatoru iestatiet atbilstosi ti-

riSanas nolokam.

Attels D

Lai efektivi notiritu iestavéjusos netirumus no notu-

rigam virsmam, piem., flizém, betona, akmens:

1. Rotora sviras augstuma regulatoru iestatiet uz
“HARD”.

Lai notiritu saudzigi tiramas virsmas:

2. Rotora sviras augstuma regulatoru iestatiet uz “SO-
FT".

Péec lietoSanas

Péc lietoSanas noskalojiet ierici ar saudzigu ddens

straklu.

® T-Racer un vajadzibas gadijuma pagarinatajcauruli
nonemiet no augstspiediena pistoles.

N

® T-Racer un augstspiediena pistoli (bez paréjiem pie-
derumiem) noskalojiet vai noslaukiet ar mitru dranu.

Uzglabasana
Uzglabajiet ierici pret salu aizsargata vieta.
Kopsana un apkope

Sprauslu ievieto$anal/iznemsana
Aprakstitais panémiens attiecas uz visam ierices

sprauslam.

Attéls E

1. Iznemiet spailes.

2. lzvelciet augstspiediena sprauslu.
3. levietojiet augstspiediena sprauslu.
4. levietojiet spailes.

Augstspiediena sprauslas tiriSana

1. lznemiet augstspiediena sprauslu.

2. Augstspiediena sprauslu no abam pusém izskalojiet
ar tiru Gdeni. vajadzibas gadijuma nomainiet bojatu
augstspiediena sprauslu.

3. levietojiet augstspiediena sprauslu.

Palidziba trauceéjumu gadijuma

Augstspiediena tiriSanas ierice nepalielina spiedie-
nu vai pulsé

Aizséréjusi vai bojata augstspiediena sprauslas.

1. Iznemiet augstspiediena sprauslas.

2. Parbaudiet, vai augstspiediena sprauslas nav aizsé-
réjusas, un vajadzibas gadijuma iztiriet.
Parbaudiet, vai augstspiediena sprauslas nav boja-
tas, un vajadzibas gadijuma nomainiet.

4. T-Racer bez sprauslam izskalojiet ar tiru Gdeni.

5. levietojiet augstspiediena sprauslas.

Izveleta nepiemeérota augstspiediena sprausla.
Optimalu rezultatu ar ierici var panakt, tikai izveloties
piemérotas augstspiediena sprauslas!

1. lzvélieties augstspiediena sprauslas, kuras ir pie-
mérotas izmantotajai augstspiediena tirianas ieri-
cei.

levietojiet augstspiediena sprauslas.

Katra valsti ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iesp&jamos Jisu iekartas darbibas
trauc&jumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)
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A Prie§ pradédami nau-

doti jrenginj, perskaity-
kite Sig originalig naudojimo
instrukcijg ir elkités, kaip joje nu-
rodyta. ISsaugokite originalig
eksploatavimo instrukcijg, kad
galétuméte veéliau ja pasinaudoti
arba perduoti kitam savininkui.

Sioje eksploatavimo instrukcijoje
pateikti paveikslai ir aprasymai
Sioje eksploatavimo instrukcijoje pateikti paveikslai ir
aprasymai gali skirtis nuo nurodytujy jasy ,T-Racer” tie-
kimo rinkinyje nuo ,T-Racer” konstrukcijos.
Pastaba
Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus.

Naudojimas laikantis nurodymy

,T-Racer” galima naudoti su visais ,Karcher" ,Home &
Garden“ pradedant K2 klasés aukstojo slégio valytu-
vais.

ISsami informacija apie prietaiso klase pateikta juosy
aukstojo slégio valytuvo naudojimo instrukcijoje.

Jeigu jrenginiai pagaminti iki 1991 m. tada jums teks
naudoti papildoma adapterj (Zr. ,Priedai ir atsarginés
dalys®).

,T-Racer” visy pirmiausiai pritaikytas valyti grindy ir sie-
ny pavirSius, pvz., plyteles, akmenj, betona, plastikg ir
mediena.

»T-Racer” naudokite tik namy dkio reikméms.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
<9 kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.

Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
pvz., baterijy, akumuliatoriy arba alyvos,su kurio-
mis netinkamai elgiantis arba netinkamai jas pa-
Salinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj Sios sudeda-
mosios dalys bitinos. Siuo simboliu pazymétus jrengi-
nius draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.
Darbus su valymo priemonémis atlikti galima tik ant
vandeniui atspariy darbiniy pavirsiy su jungtimi prie
neSvaraus vandens kanalizacijos. Neleiskite, kad valy-
mo priemonés patekty j vandens telkinius arba jsi-
skverbty j dirvozem].
Nuorodos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.de/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Tiekimo rinkinys

ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio detalés. Ju-
sy Jrenginio konstrukcijos varianto tiekimo rinkinio sudeé-
tis parodyta ant pakuotés. Jeigu triksta priedy arba
aptikote gabenant padaryty pazeidimy, praneskite apie
tai pardavéjui.

&N ATSARGIAI

e /renginio nenaudokite, jeigu
greta valymo galvutes yra pa-
Saliniy asmeny.

e UZbaige valymo veiklg ir pries
imdamiesi ,, T-Racer* skirty dar-
by iSjunkite aukstojo slégio va-
lytuva ir ,, T-Racer” atskirkite
nuo aukstojo slegio pistoleto.

e Kai, T-Racer”yra ant valomojo
pavirSiaus, pirmiausiai blokuo-
kite aukstojo slégio srove j
aukstojo slegio pistolets.

e Atatrankos pavojus. Stenkités
tvirtai stovéti, stipriai laikykite
aukstojo slégio pistoletg su ilgi-
namuoju vamzdZiu.

e Didz. vandens temperatira
60°C (vykdykite jasy aukstojo
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slegio valytuvui taikomus rei-
kalavimus).

Pastaba

e Taip pat privalote laikytis jasy
aukstojo slegio valytuvui taiko-
my reikalavimy bei nacionali-
niy teisés akty ir reglamenty.

Simboliai ant jrenginio

A PAVOJUS
Suzalojimy pavojus! Naudodami , T-Ra-

Y cer” neimkite jo uz krasto

KIETAS Skirta standiems pavir§iams, pvz., plyte-

léms, betonui, akmeniui
MINKSTAS |Skirta maZesnio atsparumo pavirsiams,
pvz., medienai

Jrenginio aprasymas
Paveikslai pateikti grafiky puslapyje
Paveikslas A

(@) liginamasis vamzdis
@ Pasukamoiji auk$¢io nustatymo galvuté

(® Korpusas

@ Kaistiné jungtis su gaubiamaja verzle
() Rankena

@ Auksto slégio purSkimo antgalis

(7) Pasukamasis svertas

liginamojo vamzdzio montavimas

Pastaba

Montuodami tikrinkite, ar uztikrinama patikima jungtis

su jrenginio dalimis.

Paveikslas B

1. Kaisting jungtj jkiskite j lizda.

2. llginamajj elementg sukite tol, kol jis bus uzsifiksuo-
tas.

3. Prisukite gaubiamajg verZle.

Siuos veiksmus, jeigu batina, kartokite su kitais ilgina-

maisiais vamzdziais.

Eksploatavimo pradzia

Aukstojo slégio purskimo antgalio
parinkimas

Bitinoji sklandaus veikimo salyga — tinkamo aukstojo
slégio purskimo antgalio naudojimas.
Pastaba
Pasirinkimas priklauso nuo pumpuojamo kiekio (I/min.).
Duomenys apie pumpuojama kiekj pateikti eksploatavi-
mo instrukcijoje arba aukstojo slégio valytuvo identifika-
cinéje ploksteléje.
Pastaba
Geltonos spalvos aukstojo slégio purskimo antgaliai jau
yra sumontuoti.

[2]
=]

HD klasé
(pvz.,)

Aukstojo sle-
gio purskimo
antgalio spalva

Pumpuojamas kie-
kis I/ min (1/ val.)

maziau kaip 5,8 (348) K2 / K3 Zali spalva
5,8 (348) - 7,5 (450) |K3/K5 pilka spalva
daugiau kaip 7,5 K6 / K7 geltona spalva
(450)

Eksploatavimas
Pastaba
llginamagjj vamzdj galima naudoti su bet kuriuo ,Kér-
cher” priedu.
Pastaba

Norédami uzsitikrinti optimaly valymo rezultatg aukstojo
slégio valytuvo nenaudokite pasirinke ,Eco” rezima.

Grindy pavirsiy valymas
Prie§ pradédami valyti pavirSius, pasalinkite stambiojo
purvo daleles (pvz., susluodami), kad ,T-Racer” nebity
pazeidziamas.
DEMESIO
Pasukamojo sverto pazeidimas
Jeigu bty atsitrenkiama j kra$tus ir kampus, pasuka-
masis svertas gali bati apgadinamas.
Nevaziuokite per pavienius kampus ir krastus.
Paveikslas C
Pastaba
®  T-Racer” nepritaikytas Sveisti ir trinti.
® Pries valydami jautrius pavirSius (pvz., medienos),
jrenginj iSbandykite nuoSalesnéje vietoje.
® Jo nelaikykite vienoje vietoje, o nuolat judinkite.
1. ,T-Racer” su ilginamaisiais vamzdZiais sujunkite su
aukstojo slégio pistoletu.
Paveikslas B
a llginamajj vamzdj prispauskite prie aukstojo slé-
gio pistoleto kaitinés jungties.
b llginamajj vamzdj sukite 90°, kol jis bus uzfiksuo-
jamas.
¢ Jeigu batina, Sig procediira kartokite montuodami
kitas jungtis.
2. Pasukamajg aukscio nustatymo galvute nustatykite
atsizvelgdami j valomajj pavirsiy.
3. Atleiskite rankinio pur§kimo pistoleto svirtelg.
4. Patraukite rankinio purskimo pistoleto svirtele.
|renginys jsijungia.
5. Valykite grindy pavirsiy, tadiau , T-Racer” nespauski-
te prie grindy.

Sieny pavirsiy valymas
1. ,T-Racer” sujunkite tiesiogiai su aukstojo slégio pis-
toletu.

a ,T-Racer” kaistine jungtj jspauskite j aukstojo slé-
gio pistoleto jungtj ir tada pasukite 90°, kol pisto-
letas bus uzfiksuojamas.

b Jeigu sumontuota, prisukite gaubiamajg verzle.

2. Sieny pavirsiy valymas.
Pasukamoji auk$éio nustatymo galvuté

Kei¢iant pasukamosios auk$¢io nustatymo galvutés pa-
détj pasirenkamas atstumas tarp aukstojo slégio purski-
mo antgalio ir valomojo pavirsiaus.

Pasukamosios auk$¢io nustatymo galvutés padétj pasi-
rinkite atsizvelgdami j valymo uzduotj.

Paveikslas D

Jeigu didele jéga valomi prie tvirto pavirsiaus, pvz.,
plyteliy, betono, akmeny, pridziave neSvarumai:
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1. Pasukamagjg auks¢io nustatymo galvute nustatykite
i padeétj ,KIETAS".

Jeigu valomi poveikiui neatspariis pavirsiai:

2. Pasukamajg aukscio nustatymo galvute nustatykite
j padétj ,MINKSTAS".

Uzbaigus naudoti

UzZbaige naudoti jrenginj nuplaukite silpna vandene sro-

ve.

® _T-Racer“ir, jeigu batina, ilginamajj vamzdj atjunkite
nuo aukstojo slégio pistoleto.

® Naudodami aukstojo slégio pistoletg (be kity priedy)
nuplaukite , T-Racer” arba nuSluostykite drégna
Sluoste.

Sandéliavimas

Irenginj laikykite nuo $al€io apsaugotoje vietoje.

Techniné priezidra ir
eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Antgaliy sumontavimas / iSmontavimas
Apra$yta procedira taikoma visiems turimiems jrengi-
nio antgaliams.

Paveikslas E

1. Nuimkite apkabg.

2. IStraukite aukstojo slégio purskimo antgalj.
3. |statykite aukstojo slégio purskimo antgalj.
4. Uzmaukite apkaba.

Aukstojo slégio purS§kimo antgalio valymas

1. ISmontuokite aukstojo slégio purskimo antgalj.

2. Aukstojo slégio purskimo antgalj abiem kryptimis
praskalaukite Svariu vandeniu. Jeigu batina, pakeis-
kite pazeistg aukstojo slégio purskimo antgalj.

3. Sumontuokite aukstojo slégio purskimo antgalj.

Pagalba, jeigu buty aptiktos triktys

Aukstojo slégio valytuvas nesukuria slégio arba

pulsuoja

Aukstojo slégio purSkimo antgalis uzsikim$es arba pa-

Zeistas.

Aukstojo slégio purSkimo antgalj iSmontuokite.

Patikrinkite, ar aukstojo slégio purS§kimo antgalis né-

ra uzsikim$es ir, jeigu batina, jj iSvalykite.

Patikrinkite, ar aukstojo slégio pur§kimo antgalis né-

ra pazeistas ir, jeigu batina, jj pakeiskite.

4. ,T-Racer” be purskimo antgalio iSplaukite Svariu
vandeniu.

5. Sumontuokite aukstojo slégio purskimo antgalj.

Pasirinktas netinkamas aukstojo slégio purskimo antga-

lis.

Naudojant jrenginj tinkamas valymo rezultatas uztikri-

namas tik pasirinkus pritaikytg aukstojo slégio purskimo

antgalj!

1. Aukstojo slégio purSkimo antgalius rinkités atsi-
zvelgdami j aukstojo slégio valytuva.

2. Sumontuokite aukstojo slégio purskimo antgalj.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités | savo pardaveéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)
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A Mepepn nepunm

BUKOPUCTAHHSAM
NPUCTPOLO CAif 0O3HANOMUTUCA 3
L€t OpUriHanbHOK IHCTPYKLIED
3 eKcnnyaTauii i giatm
BiANOBIAHO 40 Hel. 30epiraTu
OpuriHanbHy iHCTPYKLtO 3
ekcnnyaTtauil 4na noganbLioro
KopucTyBaHHS abo ons
HaCTYMNHOro BracHuKa.

PucyHku Ta onucum B Lin IHCTPYKLUIi 3

ekcnnyarauii
PucyHkn Ta onucy B Wit iHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTauii
MOXYTb BiAPI3HATUCS Bi KOMNMEKTaLii Ta OCHaLLEeHHS
BaLuoro T-Racer.
Bka3sieka
36epicaembcsi (pago Ha BHECEHHST MEXHIYHUX 3MiH.

BukopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

MpucTpi T-Racer MoxHa BUKOPUCTOBYBATM 3 yCima
MUIOYMMY anapatamm BUCOKOTO TUCKY

Karcher Home Garden Big knacy npuctpois K2.
[etanbHa iHhopmalLisi Npo knac NPUCTPOIO MiCTUTBLCA B
iHCTPYyKUIi 3 ekcnnyaTauii MMIO4YOro anapaTy BUCOKOro
TUCKY.

[Ons npuctpois Ao 1991 poky BMNycky AoOaTkoBO
3HapobuTbes agantep (aue. «MNpunagas Ta 3anacHi
aetani»).

T-Racer ineanbHO NigxXoanTb AN OYULLIEHHS Nignory i
CTiH 3 PiI3HUMU NOBEPXHSIMM, TAKUMM SIK NIUTKA, KaMiHb,
6eToH, NnacTuk i AepeBso.

BukopuctoByBaTu T-Racer Tinbkv B JOMaLIHbOMY
rocnogapcTsi.
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OxopoHa goBKinnsa

vy MakyBanbHi maTepianu npuaaTtHi 40 BTOPUHHOT
% nepepobku. YnakoBky HeobxigHo yTunisyBaTtu
6e3 wkoau Anst AOBKINNs.
EneKTpuyHi Ta enekTpoHHI NPUCTPOi HanvacrTiwe
E MiCTSATb LiHHI MaTepianu, siki npuaaTtHi 4o
BTOPUHHOT NepepobKM, Ta KOMMOHEHTU, TaKi SK
6aTapei, akyMynaTopv 4u macTuno, siki y pasi
HenpaBUIbHOTO NOBOKEHHS 3 HUMK abo
HenpaBUbHOT yTUMi3aLii MOXyTb CTBOPUTMU NOTEHLiAHY
Hebesneky Ans 300pOB'A NoAMHU Ta AoBkinns. OgHak
i KOMMOHEHTWN HeobXiaHi ANa HanexHoi ekcnnyartauii
npucTpoto. MpncTpoi, No3HayeHi LM cMMBOIIOM,
3a60OPOHSAETLCS YTUII3yBaTW Pa3om i3 NoGyTOBUM
CMITTSIM.
Po6oTu 3 Mutounmun 3acobamvt NOBUHHI
BWKOHYBATUCb TifbKu Ha pO6o4MX MnoLmHax, He
NPOHVKHKX ANS PiAUHK, 3 BUXOAOM Y NobyToBy
KaHanisauito. Mutodi 3acobm He NOBUHHI NOTPaNnATU y
BOAONMM abo I'PyHT.
BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyarnbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTN HaBedeHi Ha
canti: www.kaercher.de/REACH

Mpunapasa Ta 3anacHi aetani

Cnig BUKOpPUCTOBYBaTW NuLLIE OpUriHanbHe npunaaas
Ta opwriHasbHi 3anacHi YacTUHW, TOMY LLO came BOHW
rapaHTyoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebinHy ekcnnyaradito
NpuUCTPOIO.

IHdopMaLisa woao npunagasa Ta 3anacHUX YacTuH
MiCTUTBLCA Ha canTi www.kaercher.com.

KomnnekT nocTtaBkKu

Mia Yac posnakyBaHHsS NPUCTPOIO NEPEBIPUTH

KoMnnekTauito. Komnnekrauis npuctpoto BaLoi mogeni

3a3HayeHa Ha ynakosLi. V_pasi HecTaui npunapas abo

YLWKOMKEHb, OTPUMAaHWKX Nif, Yac TPaHCNopTyBaHHS,

cnig, 3BEpHYTUCS 710 TOproBenbHOI opraHisauii, ska

npogana npucTpin.
BkasiBkK 3 TEXHiKM Oe3neKku

N\ OBEPEXHO

e He 3acmocosysamu
npenapam rnpucmpid, SKWo
nobnusy yucmumsb 20/108KU
3Haxo0ssmbCcsl iHWi ocobu.

o [licris 3a8epUeHHST OYUUWEHHS
i neped no4yamkom pobomu 3
T-Racer suMKHymu muroqul
arnapam 8ucoKo20 mUcKy i
gid'’edHamu T-Racer 8id
BUCOKOHaIripHo20 ricmosnema.

e Bunyckamu cmpyMiHb
B8UCOKO20 MUCKY i3
BUCOKOHaripHo20 ricmorsnema

cnio nuwe nicns

8cmaHoer1eHHs oJuwyeada T-
Racer Ha nosepxHi, iky mpeba
oyucmumu.

e Hebesneka mpasmygaHHs
yepe3s 8i0ckok. Cnidkyeamu 3a
CMIUKUM OJSTIOXKEHHSIM ma
MiyHO ympumysamu
8UCOKOHarnipHuU ricmosiem 3
1odoexysarnbHo mMpy6bKor.

e MakcumarnbHa memnepamypa
800u 60°C (dompumysamuchk
B8Ka3i8oK, W0 MicmsmbCsl 8
IHCmMpyKUii 3 ekcrinmyamauii
MUKOYO20 arnapamy 8UCOKO20
mucky).

Bka3zieka

e 0608'93k080
odompumMysamucsi 8Ka3ieoK 3
mexHiku 6e3neku, wo
MicmsambCs 8 IHCMPYKU,i 3
eKcrisiyamaujiil Muo4o20
arapamy 8UCOKO20 MUCKY, a
makox micuesi npasusa ma
rnocmaHos8u.

CumMmBONM Ha NpucTpoi

A  HEBE3IMEKA

Hebesneka mpasmysaHHsi! He
npocosysamu pyKku nid kpat T-Racer nid
yac pobomu

HARD [ns MiLHUX NOBEPXOHb, HanNpuknaza
NnUTKW, 6ETOHY, KameHs
SOFT [InA 4yTNNBMX NOBEPXOHb, HaNpuknag

LepeBnHM

Onuc npuctporo

PucyHkun amnB. Ha cTOpiHLi 3 306paXeHHAMMN
MantoHok A

(1) MonosxysarbHa TpyGka

(2) Perynstop BICOTU pyuki poTopa

(®) Kopnyc

@ BaloHeTHe 3’eHaHHA 3 HAaKNOHOK rankow
(&) Pyxositka

(&) Conrio Bucokoro Tucky

(7) Pyuka potopa
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36upaHHA NoAOBXYBanbHOI TPYOKH

Bkasieka

Cmexumu 3a HaliliHum 3'eOHaHHsIM Oemarnel
npucmpoto nid yac 36upaHHs.

MantoHok B

1. BcraButun 6aioHETHY YacCTWUHY B KPiMneHHs.

2. lMNoeptaTty NnogoBxyBay Ao dikcauii.

3. 3aKpyTUTW HaKWZHy ranky.

Y pasi HeobxigHOCTI NOBTOPUTY NpoLeaypy Ans iHWNX
noaoBXyBarnbHNUX TPY6OK.

BBeneHHA B ekcnnyarauito

Bunb6ip conen BUCOKOro TUCKY
0O60B'A3k0BOI0 YMOBOIO Ge3nepebiliHoi poboTu €
BWKOPWUCTaHHS! BiAMNOBIAHMX CONEN BUCOKOTO TUCKY.
Bkasieka
Bubip 3anexums gi0 06’emy nodadi (r/xs). IHhopmauis
npo 06’em nodayi micmumacs 8 IHCmMpyKuii 3
ekcrilyamauii abo Ha 3a800chKili mabnu4ui Mu4o2o
anapamy 8UCOKO20 MUCKY.

Bkasieka
XKoemi conna 8ucoko2o mucky exe 3MOHMOBaHi.

06’em nopavi n/xs |Knac Konip conen

(n/rop) BUCOKOro BUCOKOro
TUCKY TUCKY
(Hanpuknag)

MeHwwe 5,8 (348) K2-K3 3eneHui

5,8 (348)-7,5 (450) |K3-K5 cipwuit

noHapg 7,5 (450) K6-K7 KOBTUIN

Bkasieka

[ModoexysarnbHi mpybKu MOXHa 8ukopucmosysamu 3
6y0b-sikum npunaddsim Kércher.

Bkasieka

[Ans onmumansbHo2o pe3ynbmamy O4UUWEHHS He
8uKopucmosygamu MuUro4Ul anapam 8UCOKO20 MUCKY Y
pexumi Eco.

O‘WII.I.IEHHH nignorn
Mepen BUKOPUCTAHHSAM O4NCTUTM 0OpOGMioBaHy
noBepxHio Bia rpyboro 6pyay (Hanpuknag, nigmMecTu),
w06 He nowkoauTn T-Racer.
YBATA
IMowkodxeHHs1 py4Ku pomopa
[1i0 yac ydapy o6 kpai i Kymu py4ka pomopa Moxe
6ymu rnowkooxeHa.
He cnpsimosylime Ha Kymu ma Ha Kpai.
MantoHok C
Bkasieka
® T-Racer He npu3HayeHull 0719 cunbHo20 mepms abo
ckobneHus.
® [leped 8UKOPUCMAHHAM Ha Yy MmuguX rMoeepxHsiX,
Harpuknao depes'siHux, HeobxiOHO nepesipumu
npucmpiti Ha ManonoMimHoOMy Micui.
® He 3ynuHsatimecs Ha 00HOMY Micuj, a Mpodosxylime
pyxamucs.
1. Mpwukpinutn T-Racer 3 nogoBxyBanbHOW Tpy6GKo
[0 BUCOKOHAMipHOro nictonera.
MantoHok B
a HacyHyTv nogoBxyBanbHy Tpybky Ha 6aioHeTHe
3'e[JHaHHA BUCOKOHaNIpHoro nicronera.
b TMoBepHyTn nogoBxyBanbHy Tpyoky Ha 90° oo
dhikcauii.

¢ Y pasi HeobXxigHOCTI NOBTOPWTW NpoLEeaypy Ans
iHLINX 3'€OHaHb.

2. BigperynioBaTi BUCOTY pyyku poTopa BignoBiaAHO
[0 NOBEPXHi, LLIO OYMLLYETLCS.

3. 3abnokyBaTu Baxinb py4HOro nictonera-
posnunioBaya.

4. TloTArHyTn Baxinb py4HOro nicronera-
posnuntoBaya.
MpucTpin BMUKaETLCS.

5. BuKOHaATW OYMLLEHHS Nignory, nepemiwarodn T-
Racer noBepxHeto 6e3 HaTUCKaHHs.

OuMLLEeHHSA CTiH

MpukpinuTn T-Racer npocTo 40 BUCOKOHANpHOro

nicronera.

a BcraBuTu GaioHeTHe 3'egHaHHs T-Racer B
3'e/HaHHSA BMCOKOHanMipHoro nicroneta, a notim
noeepHyTH Ha 90° go dikcauii.

b 3atarHyTu HakuaHy raviky (3a HasiBHOCTI).

2. BUWKOHaTW OYULLIEHHS CTiH.

PerynsiTop BUCOTM pyuKku poTopa

3a [onoMoroto perynatopa BUCOTU PyyKku potopa

perynioeTbCs BiCTaHb Bif conen BUCOKOro TUCKY A0

NMOBEPXHi, WO O4YNLLAETHLCS.

BigperyntoBaTu BUCOTY pydku poTopa BiAnNoBiAHO A0

3aBAaHHS OYMLLEHHS.

MantoHok D

Ans echeKTUBHOro o4MLLEHHA 3aTBepAinoro opyay

Ha MiLHMX NOBEPXHAX, HaNnpUKNaa NNuTLi, 6eToHi,

KaMmeHi:

1. YcTaHOBMTM perynsitop BUCOTU PyyKu poTopa B
nonoxeHHa «HARD».

[AnsA OYULLEHHA YYTNUBUX NOBEPXOHb:

2. YCTaHOBWTM perynsitop BUCOTU PyyKu poTtopa B
nonoxeHHs «SOFT».

Micna BMKOpUCTaHHA

[icna BUKOPUCTAHHS MPOMUTN MPUCTPIN M'AKUM

CTpyMeHeM BoAW.

® 3HsaTn T-Racer i nogoBxyBanbHi Tpy6ku (y pasi
BMKOPWCTaHHS1) 3 BUCOKOHaNIpHOro nicronera.

® [IpomuTn T-Racer BuCOkoHamMipHUM MicToneTom
(6e3 ponomixHoro npunagas) abo npoTepTy Noro
BOJIOTOI0 TKAHUHOIO.

MpwucTpiii cnig 36epiratv B 3axuLLEHOMY Bif MOpPO3y
Mmicui.

-

Jornspg Ta TexHiuHe
o6cnyroByBaHHS

ﬂeMOHTa)K/BCTaHOBHEHHﬂ conen
OnuvcaHuii NopsiaoK Aivi 3aCcTOCOBYETLCS A0 BCiX
iCHyI04MX comnen Ha NPUCTPOI.
MantoHok E
3HATU 3aTuCKaui.
BuTArTM conno BUCOKOTO TUCKY.
BcTaButi conmno BUCOKOrO TUCKY.
BcraHoBuTM 3aTuCKaui.

PoNh=

OuwmLLeHHS conna BUCOKOro TUCKY
[leMOoHTYBaTV COMIIo BUCOKOTO TUCKY.
[MpoMMTM Conno BMCOKOTO TUCKY YMCTOO BOAOHKO B
060x HanpsiMkax. Y pasi HeobxigHOCTi 3aMiHUTK
MOLLKOAXKEHE COMO BUCOKOTO TUCKY.
3. BcTaHOBUTU CONIIO BUCOKOTO TUCKY.

N =
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[Jonomora B pa3i HecnpaBHoOCTeN

Mutounin anapat BUCOKOro TUCKY He Habupae TUck

abo nynbcye

Conna BMCOKOro TUCKy 3abuTi abo NOLUKOAXKEHI.

1. [leMOHTyBaTu COMnna BUCOKOrO TUCKY.

2. TepeBipnTy conna BUCOKOTO TUCKY Ha HasiBHICTb

3acMiYeHHs1, y pasi HeobXigHOCTi OUMCTUTK.

[NepeBipuTN conna BUCOKOro TUCKY Ha npeameT

NOLUKOAXKEHHS, Y pa3i HeOOXiAHOCTi 3aMiHUTW.

4. Tpomusatn T-Racer unctoro Bogoto 6e3 conen.

5. BcTtaHoBWUTKM conna BUCOKOTO TUCKY.

BubpaHo HenpaBurbHe Conmno BUCOKOTO TUCKY.

MpwcTpint gocsirae onTManbHOro peayneraTty

OYMLLIEHHSI TiNbKM 3@ BUKOPUCTaHHS BigNOBiAHMX conen

BMCOKOTO TUCKY!

1. BubBupatu conna BUCOKOro TUCKY BiaMnoBigHO A0
MUIOYOrO anapaTta BUCOKOrO TUCKY, LLO
BVKOPUCTOBYETLCS.

2. BcTaHOBMTK COMMa BUCOKOTO TUCKY.

Y KOXHII KpaiHi AiloTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi ymoBu,
BCTaHOBMEHi YNOBHOBAXXEHOI0 OpraHisauieto 36yTy
HaLoi npoaykuii B Wil kpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
npunagy NpoTSrom rapaHTiiHOro CTPOKY MU YCyBaeMo
6€e3KOLUTOBHO, AKLLO NPUYMHA HECNPABHOCTI NMonsrae B
nedekrax martepianis abo Bupo6Hu4omy 6paky. Y pasi
BWHUKHEHHS NPETEH3iN NPOTArOM rapaHTiiHOro CTPOKY
NpOXaHHsA 3BepTaTuCH, Matoun npu cobi ek npo
NOKyMKy, 4O TOProBeNbHOI opraHisadii, Wo npogana
npoaykT, abo A0 HaUGNMXKYOI yNOBHOBaXEHOI CIyx6u
CepBiCHOro 06CnyroByBaHHS.

(Anpecu avB. Ha 3BOPOTi)
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Xannbl Hyckaynap
A KypbInfFblHbl anfawl peT

nanganaHy angbiHaa,
ocbl Nnanganany 6ovbiHWa
TYMHYCKa HYCKayrbIKTbl OKbIHbI3
)KeHe conapfa Calikec apekeT

eTiHi3. ManganaHy 6onbiHLwa
TYNHYCKa HYCKayIbIKTbl KEniH
nanganaHy Hemece KeuiHri
nanganaHyLibiniap yLwiH cakran
KOWbIHbI3.

Ocbl nanpganaHy

HYCKayIbifblHOAFbl CypeTTep MeH
cunnatTamanap
Ocbl HyckaynbIkTafbl CypeTTep MeH cunattamanap
ciagiH T-Racer xeTki3inimMiHiH kenemi meH
DyHKUMsiNapbiHaH epekweneHyi MyMKiH.
Hyckay
TexHukarnblK ©32epmynepoi eHeidy KyKbirbl 6ap.

BynbiMabl MaKkcaTbiHa CaliKec
KongaHy

T-Racer 6apnblk K2 knactel Kércher Home & Garden
)OFapbl KbICbIMABI WaNFbILUTapbIMeH Bipre KongaHbina
anagpl.

KypbInfbiHbIH Knackl Typarnbl TOMbIK aknapaTTbl )ofapbl
KblCbIMAb! LWANFLILTBLI NanganaHy HyckaynapbiHaH
Ginyre 6onagbl.

1991 XbinFa AewiHri KypbinFbinapra agantep Kaxet
(«Kepek-xapakTap MeH Kocarnkbl 6enwekrep» 6enimiH
KapaHpi3).

T-Racer afaw, Takrai, 6eTOH, NNacTuK xeHe arall
CVSIKTbI 9PTYpni eaeH MeH kabbipra 6eTTepiH Tasanay
YLWiH oHTannbl 6onbin Tabbinagp.

T-Racer KypanbIH yi LWapyalbifbifbiHAA FaHa
KONAaHbIHbI3.

KopwaraH opTaHbl KOpFay

vy Opaybll MaTepuanaapbiH yTunusaupsinayra
Q]@ Gonagpl. OpaybILITapabl KoplLuaraH oprara
Kayincis Typae yTunmaauusnaHbis.
E OneKTpniK )oHe aneKTPoHabIK ByibiMaapabiH

KypamblHAa KaTe kongaHy Hemece
yTunusaumsnay HaTuxeciHae agam
EEEE neHcaynbiFblHA XOHE KopLuaraH opTara kayin
TeHAIpYi bIKTUMan, KyHAbl KaTa eHaenmeni
maTepuangap xeHe 6atapesnap, akkymynaropnap
Hemece MaWi cusiKTbl BenLiekTep xui keageceai.
Ananga, atanvbiw 6enwekTep bynbIMAb! TUiCIHLLE
nanganaHy ywwiH kaxet 6onagbl. Ocbl TaHbameH
GenrineHreH GybiMaapabl Y1 KokbicTapbiMeH Gipre
Tactayra bonmawpl.
c;b JKyFbill KypanaapMeH XymbicTapabl kapisre
BypbinaTblH repMeTuKanblk XyMblC anaHaapbiHaa
FaHa Xyprisyre pykcat 6epinepai. XXyfbiLw Kypangapabl
Cy KoMManapblHa HEMece Xepre TeKneHis.
Kypamparbi 3aTTap 6ombiHwa Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHbIH KypamblHAaFbI 3aTTap Typasbl COHFbI
ManiMeTTep TeMeHAeri MekeHxal 6oMnbIHLLa
Komxketimai: www.kaercher.de/REACH

Kepek-xapak xaHe Kocarnkbl
OenwekTep

Tek TynHycKarbl kepek-kapak HeMece KocarnKbl
GenwekTepai navaanaHbiHbI3, cebebi on kypanabiH,
Kayincia xxaHe anaTcbI3 XyMbIC icTeyiHe keningik
6onafbl.

Kepek-xapakTap MeH kocankel berniiektep Typans
aknapat www.kaercher.com Beb-canTbiHAa KOMKeTIMAI.
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KeTkisinim xuHarbl

By#ibiMAbl OpaybllLTaH LblFapFaHAa XUHAKTbIH
TOMbIKTbIFbIH TEKCEPIN WbIFbIHbI3. XXababikTap
HYCKaCbIH XeTKi3y kenemi opamaa kepceTinegi. Kepek-
Xapakrap xeTicnereH Hemece Tacbimangay kesiHae
3aKkbIMaap TUreH xarganaa, ounepidisre
xabapnacblHbI3.

Kayincisgik TexHuKachbl
OoMbIHLWa HycKaynap

AN ABAUJIAHbI3

e Tazanay bacmueaiHiH
)XaHbIHOa backa adamoap
borica, KypbinifbIHbl
natidanaHbaHbI3.

e TazanayObl askmaraHHaH
KeliH xoHe T-Racer-0a xymbic
icmemeu mypablir, Xofapbl
KbICbIM ma3aasiafbiUbIH eWipir,
T-Racer-0i xxofapbl KbICbIMObI
rnucmornemmeH
axblpambiHbI3.

e T-Racer Kyparnbl ma3sanay
)XKa3blKmblfbIHOa OpHarackaH
Ke30e, andbIMeH Xofapbl
KbICbIMObI BypiKKiumeai
JKOfFapbl KbICbIMObI afbIHObI
6ocambiHbI3.

e Kepi acep emy Kayni 6ap.
Bepik mipekmi Kammamachbi3
€MmiHI3 XeHe )Xofapbl
KbICbIMObI rnucmorsiem reH
y3apmkbiw mymikmi MbiKkmari
ycman mypbiHbI3.

e Makcumanobi cy
memrnepamypacsl 60°C
(>Kofapbl KbICbIM
ma3sarnarbiWbIHbIH
HycKayrnapbIH OpbIHOaHbI3).

Hyckay

e )Korapbl KbiCbIMObI
waulfbIWmblH Kayinci3oik

HycKaynapbIH, coHOal-aK
Xepeinikmi epexernep MeH
Kaynblnapobl 0a MiHOemmi
mypde cakmay Kaxxem.

Kypbinfbiaarbl 6enrinep

A KAYIN

JKapakam any kayni 6ap! KondaHy

ke3iHO0e T-Racer wemiHiH acmbiHaH
< ycmamaHbi3

HARD TypakTbl 6eTTep yLiH, Mbicanbl, NauTa,
6eToH, Tac
SOFT CesimTan 6eTTep YLiH, Mbicansbl, afaLl

KypbInFbiHbIH cunaTTaMmachl

CypeTTepai cypeTTepi 6ap 6eTTeH KapaHbI3
CypeT A

(1) ¥3apTKbIW KyGbIp
@ PoTop TyTKacbIHbIH BUiKTiriH peTTey

(®) Kabbl

@ BeOHeTTIH canmarbl COMbIHMEH KOChINbICh!

®) Tytka
(8) Xorapb! KbiCbIMA! WITYLEP
(@) Potop vinTiperi

¥3apTKbilW TYTiKTIi oOpHaATY

Hyckay

XKuHay kesiHOe Kypblinfbl 6enwekmepiHiH 6epik
KOCbIbICbIHA Ha3ap ay0apbiHbI3.

Cypet B

1. BanoHeTTi yCcTafbIlWKa canblHbI3.

2. Capr erin xabbinFaHLwa y3apTKbILWTbl BypaHbI3.
3. KannakTbl ravikaHbl 6ypan 6ekiTiHi3.

KaxeT 6onca, KocbiMLIa y3apTKbILW TyTiKTEpre
apHarnfaH npoueaypaHbl kaitanaHpi3.

ManganaHyfa eHrisy

)KOFapr KbIiCbIMAbl canTaManapabl TaHAay
Y34iKCi3 XKYMbIC iCTeyaiH KaXeTTi LuapTbl Xofapbl
canarbl Xofapbl KbiICbiMAbI canTamanapabl nanganaHy
6onbin Tabbinagbl.

Hyckay

TaHOay arbIH XbldamObifbiHa (/MuH) 6alinaHbicmel.
ArbiM XblndamObifbl myparbl aknapammel natidanaHy
HycKaynapblHaH HeMece Xofapbl KbiCbIMObI
masanafrbiw makmadiwacsiHaH mabyra 6051adbi.
Hyckay

JKorapbl KbiCbIMObI capbl canmamanap 6ypbIHHaH
opHambInobl.

ArbIHXbingamabiFbl |HD knacbl YKorapbl

n/MuH (n/m) (MbIcanbl) KbICbIMAbI
canTamanapa
blH TYCi

5,8 TemeH (348) K2 - K3 acbin

5,8 (348)-7,5(450) |K3-K5 cyp

7,5 xorapbl (450) K6 - K7 capbl
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Hyckay

¥3apmkbiw mymikmepOoi ke3 kenzeH Kércher
akceccyapbiMeH bipze nalidanaHyra 6onadkbl.
Hyckay

OHmadlinbl masanay Hemuxenepi yuwiH xofapbl
KbICbIMObI ma3arnafbilumbl KO pexumiHoe
KondaHb6aHbI3.

EpeH 6eTiH TasapTty
ManpanaHynaH 6ypbiH T-Racer-re 3akbiM kenTipmey
YLWiH TazananTblH GETTi KaTTbl KipAEeH TasanaHbl3
(Mbicanbl, OHbl ceHAipin).

HA3AP AYAAPbIHbI

Pomop mymkacbIHbIH 3aKbiMOaHybI

LllemmepiH xeHe bypbilumapbiH COKKaHOa, pomopObIH

mymkachb! 3akbiIMOaHybl MyMKIH.

Boc mypraH 6ypbilumap MeH Xuekmep apKbiiibl

XKYp2i36eHi3.

Cypet C

Hyckay

® T-Racer Kyparbl cyMeH ma3apmy Hemece warora
apHanmara.

® KondaHap andbiHOa, KypbifbiHb ce3inmedlmiH
b6emmepee, Mbicanbl, arawka, balikanmalimsiH
Jxepde meKcepiHi3.

® bip xepde bonmaHbI3, bipak Kodrana 6epiHi3

T-Racer KypanbIH y3apTkbiLl KybbipmeH bipre

XKOFapbl KbICbIMAbl GypiKkKilLke BeKiTiHi3.

Cypet B

a ¥3apTKblLL TYTIKTi )KOFapbl KbICbIMAbI MUCTONETTIH,
6aoHeTTi KOCbINbIMbIHA CanblHbI3.

b ¥3apTKbIWw TYTiKTi OpHbIHA TyckeHwe 90°-ka
OypaHpI3.

c KaxeTt 6onca, api kapa xanfacTblpy YLUiH
npouecTi kKahTanaHbI3.

2. Potop TyTKacblHbIH BUIKTIriH peTTeyai Tasanay
6eTiHe cail peTTeHis.

3. TncToneTTiH TYTKAaCbIH allblHbI3.

4. TIMCTONETTIH TYTKACbIH CanbIHbI3.
Kypbinfbl Kocbinagbl.

5. T-Racer KypanblH KyLU canMaw efieHHiH 6eTi
apKbInbl ©TKI3y YLWUiH, eaeH 6eTiH TazanaHpI3.

-

KaGbipfra 6eTiH TasapTty
1. T-Racer-gbl xofapbl KbICbIMAbI MUCTONETKE Tikenewn

KOCbIHbI3.

a T-Racer-aiH xofapbl KbICbIMAbl MUCTONETNEH
KOCbINyblHa apHarnfFaH 6anoHeTTiK
KOCbISbICTapbIH OPHATbIHBI3 Aa, OPHbIHA
TyckeHwe 90°-ka GypaHbI3.

b Kaxet 6onca, canmarnsl COMbIiHAbI OypaHpI3.

2. Kabbipra 6eTiH TazapTbIHbI3.

PoTop TyTKacbIHbIH OMIKTIriH peTTey

PoTop TyTKacbIHbIH OMIKTIriH peTTey KesiHae >Kofapbl

KbICbIMAbI CanTamManap MeH Tasanay 6eTi apacbiHaarb!

KaLbIKTbIK ©3repeqi.

PoTop TyTKackIHbIH BViKTIriH peTTeyai Tasanay

TancbipMacbiHa caii peTTeHi3.

Cypet D

KaTTbl 6eTTepaeri kKaTTbl KipAi KaTTbl Tasanay YLiH,

MbIcanbl, NnUTa, 6eToH, Tac:

1. Potop TyTKacbIHbIH 6uikTiriH peTTeyai «HARD»
KyWiHE OpHaTbIHbI3.

CesimTan 6eTTepai Tazanay yLiH:

2. Potop TyTKacblIHbIH OuikTiriH peTtTeyai « SOFT»
KyWiHE OpHaTbIHbI3.

ManpanaHraHHaH KeWliH

MapganaHFaHHaH KewiH, kypanabl )XyMcaK afblH CyMeH

LIanbIHbI3.

® T-Racer xoHe Ke3 KenreH y3apTKbILL TYTiKTepAi
XOFapbl KbICbIMAbI MUCTONETTEH anblHpI3.

® T-Racer-gj »ofapbl KbICbIMAbl NUCTONETNEH
LIanbIHbI3 (KOCbIMLLA KepeK-XapakTapblHCbI3)
Hemece OblMKbIN WybepekneH CypTiHi3.

KypbInfFbiHbI as3Cbi3 XEpAe cakTaHbI3.

KyTim XXoHe TexHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTy

CanTtamanappabl opHaty / any
CunattanfaH npoueaypa KypbinFbiga 6ap 6apnbik
canTtamanapra KongaHbinagpl.

Cypet E

1. KbICKbILLITap,D,bI anbin TacTaHbI3.

2. JKorapbl KbiCbiMAbI CanTamaHbl TapTbin
LbIFapbIHbI3.

)KOFapr KbICbIMAbl CanTaMaHbl OPHAaTbIHbI3.
KbicKkbllTapabl OpHaTbIHbI3.

o

)KOFapbl KbICbIMAbl cCanTaMaHbl Ta3anay
YKofapbl KbICbIMAbI canTamaHb! LeLLiHi3.
YKorapbl KbiCbiM canTamaHbl eki 6afbiTTa Tasa
CyMeH LwaibiHpI3. KaxeT 6onca, 3akbiMaanraH
XOFapbl KbICbIMAbl CanTamaHbl aybICTbIPbIHbI3.
YKorapbl KbiCbiMAbI CanTaMmaHbl OPHATbIHbI3.

Axaynap kesiHgeri Komek

Xofapbl KbiCbIMAbI Ta3anafbIlTa KbICbIM XXOK
HeMece on e3repin Typaabl
YKorapbl KbicbiMabl canTamanap 6itenreH Hemece
3aKbIMaanfaH.
YKorapbl KbiCbiMAbI canTamanapabl LeLUiHi3.
2. YKorapbl KbicbiMAbI canTamanapablH 6itenveyin
TeKCepiHi3 XaHe kaxeT 6onca TasanaHbi3.

N =

w

3. Xorapbl KbicbiIMAbI canTamanapabiH,
3aKbIMAanmayblH TEKCePiHi3 xaHe kaxeT bonca
aybICTbIPbIHbI3.

4. T-Racer KypanblH canTamanapcbl3 Ta3a CyMeH

LIanbIHbI3.
5. Korapbl KbiCbiMABI canTamanapgbl OpHaTbIHbI3.
[lypbiC emec xofapbl KbiCbIMAbI canTama TanfganfaH.
Kypbinfbl ©3iHe TUICTi )KOFapbl KbiICbIMAbI canTanapMeH
FaHa OHTawnbl Ta3anay HaTwxeciHe xeteai!
1. Xorapsbl KbICbIMABI canTamanapgbl KonaaHbinarbiH
XOFapbl KbICbIMAbl Ta3anarbllika cav TaHaaHbI3.
2. Xorapsbl KbiCbIMAbl CanTamanapAbl OPHATbIHbI3.

Op enge xeprinikTi AucTpnbbroTopnap 6epreH keninaik
wapTTapsbl kongaHeinagbl. bylibimaa matepuangblk
Hemece eHZIPICTIK akaynap aHblkTanfaH xxarganaa,
bIKTUMan akayrnapgbl Keninaik Mep3imi iliHae akpiCbi3
xeHaenmis. Keningik mep3siMiHe HapasbinbiKTapbiHpbI3
6onca, 6yibiMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XaKblHAaFbl OKINEeTTi KbI3MET KepceTy OpHbIHA
TyGipTekTi kepceTin xabapnacbiHpbI3.

(MekeHxalibl apTKbl XafblHaa 6epinreH)
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OHpipinreH KyHi kepceTinreH Typ kecteciHae
LunppraHFaH.
YKeke caHgapablH MafblHackl kenecigen 6onaabl:

Meicanbl: 30190

3 OHAIpinreH Xbinbl

0  ©HaipinreH fFacblpbl

1 OHAipinreH OHXbINAbIK

9 OHAipinreH arblHbIH eKiHLWi caHbl
0 OHAipinreH anbliHbIH BipiHLLI caHbl

CoHbimeH 6yn mbicanga 30190 kogpl
09 /(2)013 eHpipinreH KyHiH 6inaipeai.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212




	Inhalt
	Allgemeine Hinweise
	Abbildungen und Beschreibungen in dieser Betriebsanleitung
	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Umweltschutz
	Zubehör und Ersatzteile
	Lieferumfang
	Sicherheitshinweise
	Symbole auf dem Gerät
	Gerätebeschreibung
	Montage Verlängerungsrohr
	Inbetriebnahme
	Auswahl der Hochdruckdüsen

	Betrieb
	Bodenfläche reinigen
	Wandfläche reinigen
	Höhenverstellung Rotorarm


	Nach dem Gebrauch
	Lagerung
	Pflege und Wartung
	Düsen ein- / ausbauen
	Hochdruckdüse reinigen

	Hilfe bei Störungen
	Garantie
	Contents
	General notes
	Illustrations and descriptions in these operating instructions
	Intended use
	Environmental protection
	Accessories and spare parts
	Scope of delivery
	Safety instructions
	Symbols on the device
	Device description
	Extension tube installation
	Initial startup
	Selection of the high-pressure nozzles

	Operation
	Cleaning floors
	Cleaning wall surfaces
	Rotor arm height adjustment


	After use
	Storage
	Care and service
	Removing/installing the nozzles
	Cleaning the high-pressure nozzle

	Troubleshooting guide
	Warranty
	Contenu
	Remarques générales
	Illustrations et descriptions dans ce manuel d'utilisation
	Utilisation conforme
	Protection de l'environnement
	Accessoires et pièces de rechange
	Etendue de livraison
	Consignes de sécurité
	Symboles sur l'appareil
	Description de l'appareil
	Montage du tuyau de rallonge
	Mise en service
	Sélection des buses haute pression

	manuel
	Nettoyer la surface de sol
	Nettoyer la surface murale
	Réglage en hauteur du bras de rotor


	Après l’utilisation
	Stockage
	Entretien et maintenance
	Montage/démontage des buses
	Nettoyer la buse haute pression

	Dépannage en cas de défaut
	Garantie
	Indice
	Avvertenze generali
	Illustrazioni e descrizioni nelle presenti istruzioni per l'uso
	Impiego conforme alla destinazione
	Tutela dell'ambiente
	Accessori e ricambi
	Volume di fornitura
	Avvertenze di sicurezza
	Simboli riportati sull’apparecchio
	Descrizione dell’apparecchio
	Montaggio tubo di prolunga
	Messa in funzione
	Selezione di ugelli ad alta pressione

	Esercizio
	Pulizia del pavimento
	Pulire la superficie della parete
	Regolazione altezza braccio rotore


	Dopo l'utilizzo
	Stoccaggio
	Cura e manutenzione
	Montare/smontare gli ugelli
	Pulire l’ugello per alta pressione

	Guida alla risoluzione dei guasti
	Garanzia
	Inhoud
	Algemene instructies
	Afbeeldingen en beschrijvingen in deze gebruiksaanwijzing
	Reglementair gebruik
	Milieubescherming
	Toebehoren en reserveonderdelen
	Leveringsomvang
	Veiligheidsinstructies
	Symbolen op het apparaat
	Beschrijving apparaat
	Montage verlengbuis
	Inbedrijfstelling
	Selectie van de hogedruksproeiers

	Werking
	Vloeren reinigen
	Wandvlakken reinigen
	Hoogteverstelling rotorarm


	Na het gebruik
	Opslag
	Onderhoud
	Sproeiers in-/uitbouwen
	Hogedruksproeier reinigen

	Hulp bij storingen
	Garantie
	Índice de contenidos
	Avisos generales
	Figuras y descripciones de este manual de instrucciones
	Uso previsto
	Protección del medioambiente
	Accesorios y recambios
	Alcance del suministro
	Instrucciones de seguridad
	Símbolos en el equipo
	Descripción del equipo
	Montaje del tubo de prolongación
	Puesta en funcionamiento
	Selección de las boquillas de alta presión

	Funcionamiento
	Limpieza de la superficie de los suelos
	Limpieza de las paredes
	Ajuste de altura del brazo del rotor


	Tras la utilización
	Almacenamiento
	Cuidado y mantenimiento
	Montaje/desmontaje de las boquillas
	Limpieza de la boquilla de alta presión

	Ayuda en caso de fallos
	Garantía
	Índice
	Indicações gerais
	Figuras e descrições neste manual de instruções
	Utilização prevista
	Protecção do meio ambiente
	Acessórios e peças sobressalentes
	Volume do fornecimento
	Avisos de segurança
	Símbolos no aparelho
	Descrição do aparelho
	Montagem do tubo de extensão
	Colocação em funcionamento
	Selecção dos bicos de alta pressão

	Operação
	Limpar a superfície pavimentada
	Limpar a superfície da parede
	Regulação em altura do braço do rotor


	Após a utilização
	Armazenamento
	Conservação e manutenção
	Montar / desmontar os bicos
	Limpar o bico de alta pressão

	Ajuda em caso de avarias
	Garantia
	Indhold
	Generelle henvisninger
	Illustrationer og beskrivelser i denne driftsvejledning
	Bestemmelsesmæssig anvendelse
	Miljøbeskyttelse
	Tilbehør og reservedele
	Leveringsomfang
	Sikkerhedshenvisninger
	Symboler på maskinen
	Maskinbeskrivelse
	Montering af forlængerrør
	Ibrugtagning
	Valg af højtryksdyser

	Drift
	Rengøring af gulvflade
	Rengøring af vægge
	Højdejustering rotorarm


	Efter brug
	Opbevaring
	Pleje og vedligeholdelse
	Montering/afmontering af dyser
	Rengøring af højtryksdyse

	Hjælp ved fejl
	Garanti
	Indhold
	Generelle merknader
	Illustrasjoner og beskrivelser i denne bruksanvisningen
	Forskriftsmessig bruk
	Miljøvern
	Tilbehør og reservedeler
	Leveringsomfang
	Sikkerhetsanvisninger
	Symboler på apparatet
	Beskrivelse av apparatet
	Montering forlengelsesrør
	Igangsetting
	Valg av høytrykksdyser

	Bruk
	Rengjøre gulvflate
	Rengjøre veggflate
	Høydejustering rotorarm


	Etter bruk
	Lagring
	Stell og vedlikehold
	Montere/demontere dyser
	Rengjøre høytrykksdyse

	Bistand ved feil
	Garanti
	Innehåll
	Allmän information
	Bilder och beskrivningar i denna driftsanvisning
	Avsedd användning
	Miljöskydd
	Tillbehör och reservdelar
	Leveransens omfattning
	Säkerhetsinformation
	Symboler på maskinen
	Beskrivning av maskinen
	Montering av förlängningsrör
	Idrifttagning
	Urval av högtrycksmunstycke

	Drift
	Rengöring av golvyta
	Rengör väggytan
	Höjdinställning rotorarm


	Efter användning
	Förvaring
	Skötsel och underhåll
	Demontera/montera munstycken
	Rengör högtrycksmunstycket

	Hjälp vid störningar
	Garanti
	Sisältö
	Yleisiä ohjeita
	Tämän käyttöohjeen kuvat ja kuvaukset
	Määräystenmukainen käyttö
	Ympäristönsuojelu
	Lisävarusteet ja varaosat
	Toimituksen sisältö
	Turvallisuusohjeet
	Laitteessa olevat symbolit
	Laitekuvaus
	Jatkoputken asennus
	Käyttöönotto
	Korkeapainesuutinten valinta

	Käyttö
	Lattiapinnan puhdistus
	Seinäpinnan puhdistus
	Roottorivarren korkeudensäätö


	Käytön jälkeen
	Varastointi
	Hoito ja huolto
	Suuttimen kiinnitys/irrotus
	Korkeapainesuuttimen puhdistus

	Ohjeet häiriötilanteissa
	Takuu
	Περιεχόμενα
	Γενικές υποδείξεις
	Εικόνες και περιγραφές σε αυτό το εγχειρίδιο λειτουργίας
	Προβλεπόμενη χρήση
	Προστασία του περιβάλλοντος
	Παρελκόμενα και ανταλλακτικά
	Περιεχόμενα συσκευασίας
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Σύμβολα επάνω στη συσκευή
	Περιγραφή συσκευής
	Τοποθέτηση σωλήνα προέκτασης
	Θέση σε λειτουργία
	Επιλογή των ακροφυσίων υψηλής πίεσης

	Λειτουργία
	Καθαρισμός δαπέδου
	Καθαρισμός τοίχου
	Ρύθμιση ύψους βραχίονα ρότορα


	Μετά τη χρήση
	Αποθήκευση
	Φροντίδα και συντήρηση
	Τοποθέτηση και αφαίρεση ακροφυσίων
	Καθαρισμός ακροφυσίου υψηλής πίεσης

	Αντιμετώπιση βλαβών
	Εγγύηση
	İçindekiler
	Genel uyarılar
	Bu kullanım kılavuzundaki resimler ve açıklamalar
	Amaca uygun kullanım
	Çevre koruma
	Aksesuarlar ve yedek parçalar
	Teslimatın içeriği
	Güvenlik bilgileri
	Cihazdaki simgeler
	Cihaz açıklaması
	Uzatma borusu montajı
	İşletime alma
	Yüksek basınç memelerinin seçilmesi

	İşletim
	Zemin yüzeylerinin temizlenmesi
	Duvar yüzeylerinin temizlenmesi
	Rotor kolu yükseklik ayarı


	Kullanımdan sonra
	Depolama
	Bakım ve koruma
	Memelerin takılması/sökülmesi
	Yüksek basınç memesinin temizlenmesi

	Arıza durumunda yardım
	Garanti
	Содержание
	Общие указания
	Рисунки и описания в данной инструкции по эксплуатации
	Использование по назначению
	Защита окружающей среды
	Принадлежности и запасные части
	Комплект поставки
	Указания по технике безопасности
	Символы на устройстве
	Описание устройства
	Сборка удлинительной трубки
	Ввод в эксплуатацию
	Выбор сопел высокого давления

	Эксплуатация
	Очистка пола
	Очистка стен
	Регулятор высоты ручки ротора


	После использования
	Хранение
	Уход и техническое обслуживание
	Демонтаж/установка сопел
	Очистка сопла высокого давления

	Помощь при неисправностях
	Гарантия
	Tartalom
	Általános utasítások
	Az ebben a használati utasításban található ábrák és leírások
	Rendeltetésszerű alkalmazás
	Környezetvédelem
	Tartozékok és pótalkatrészek
	Szállítási terjedelem
	Biztonsági tanácsok
	Szimbólumok a készüléken
	A készülék leírása
	A hosszabbító cső felszerelése
	Üzembe helyezés
	A magasnyomású fúvóka kiválasztása

	Üzemeltetés
	Padlófelületek tisztítása
	Falfelületek tisztítása
	A forgókar magasságának beállítása


	Használat után
	Raktározás
	Ápolás és karbantartás
	Fúvókák behelyezése / kivétele
	A magasnyomású fúvóka megtisztítása

	Segítség üzemzavarok esetén
	Garancia
	Obsah
	Obecné pokyny
	Ilustrace a popisy v tomto návodu k použití
	Použití v souladu s určením
	Ochrana životního prostředí
	Příslušenství a náhradní díly
	Rozsah dodávky
	Bezpečnostní pokyny
	Symboly na přístroji
	Popis přístroje
	Montáž prodlužovací trubky
	Uvedení do provozu
	Výběr vysokotlakých trysek

	Provoz
	Čištění podlahové plochy
	Čištění ploch stěn
	Výškové nastavení ramena rotoru


	Po použití
	Skladování
	Péče a údržba
	Montáž / demontáž trysek
	Čištění vysokotlaké trysky

	Nápověda při poruchách
	Záruka
	Kazalo
	Splošna navodila
	Slike in opisi v teh navodilih za uporabo
	Namenska uporaba
	Zaščita okolja
	Pribor in nadomestni deli
	Obseg dobave
	Varnostna navodila
	Simboli na napravi
	Opis naprave
	Montaža cevnega podaljška
	Zagon
	Izbira visokotlačnih šob

	Obratovanje
	Čiščenje talnih površin
	Čiščenje stenskih površin
	Nastavitev višine roke rotorja


	Po uporabi
	Skladiščenje
	Nega in vzdrževanje
	Montiranje/demontiranje šob
	Čiščenje visokotlačne šobe

	Pomoč pri motnjah
	Garancija
	Spis treści
	Wskazówki ogólne
	Ilustracje i opisy zamieszczone w niniejszej instrukcji obsługi
	Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
	Ochrona środowiska
	Akcesoria i części zamienne
	Zakres dostawy
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Symbole na urządzeniu
	Opis urządzenia
	Montaż rury przedłużającej
	Uruchamianie
	Wybór dysz wysokociśnieniowych

	Eksploatacja
	Czyszczenie powierzchni podłogi
	Czyszczenie powierzchni ściany
	Regulacja wysokości ramienia wirnika


	Po użyciu
	Składowanie
	Czyszczenie i konserwacja
	Montaż/demontaż dysz
	Czyszczenie dyszy wysokociśnieniowej

	Usuwanie usterek
	Gwarancja
	Cuprins
	Indicaţii generale
	Imagini şi descrieri din aceste instrucţiuni de funcţionare
	Utilizare conform destinaţiei
	Protecţia mediului
	Accesorii şi piese de schimb
	Pachet de livrare
	Indicaţii privind siguranţa
	Simboluri pe aparat
	Descrierea aparatului
	Montajul ţevii de prelungire
	Punerea în funcţiune
	Alegerea duzelor de înaltă presiune

	Funcţionare
	Curăţarea suprafeţelor de pardoseală
	Curăţarea suprafeţelor de perete
	Deplasare verticală, braţ rotor


	După utilizare
	Depozitarea
	Îngrijirea şi întreţinerea
	Montarea / demontarea duzelor
	Curăţarea duzei de înaltă presiune

	Remedierea defecţiunilor
	Garanţie
	Obsah
	Všeobecné upozornenia
	Obrázky a popisy v tomto návode na obsluhu
	Používanie v súlade s účelom
	Ochrana životného prostredia
	Príslušenstvo a náhradné diely
	Rozsah dodávky
	Bezpečnostné pokyny
	Symboly na prístroji
	Popis prístroja
	Montáž predlžovacej trubice
	Uvedenie do prevádzky
	Výber vysokotlakových hubíc

	Prevádzka
	Čistenie podlahovej plochy
	Čistenie steny
	Výškové prestavenie ramena rotora


	Po použití
	Skladovanie
	Ošetrovanie a údržba
	Montáž/demontáž hubíc
	Čistenie vysokotlakovej hubice

	Pomoc pri poruchách
	Záruka
	Sadržaj
	Opće napomene
	Slike i opisi u ovim uputama za rad
	Namjenska uporaba
	Zaštita okoliša
	Pribor i zamjenski dijelovi
	Sadržaj isporuke
	Sigurnosni napuci
	Simboli na uređaju
	Opis uređaja
	Montaža produžne cijevi
	Puštanje u pogon
	Odabir visokotlačnih mlaznica

	Rad
	Čišćenje podnih obloga
	Čišćenje zidnih obloga
	Regulator visine kraka rotora


	Nakon upotrebe
	Skladištenje
	Njega i održavanje
	Montaža i demontaža mlaznica
	Čišćenje visokotlačne mlaznice

	Pomoć u slučaju smetnji
	Jamstvo
	Sadržaj
	Opšte napomene
	Slike i opisi u ovom uputstvu za upotrebu
	Namenska upotreba
	Zaštita životne sredine
	Pribor i rezervni delovi
	Obim isporuke
	Sigurnosne napomene
	Simboli na uređaju
	Opis uređaja
	Montaža produžne cevi
	Puštanje u pogon
	Izbor visokopritisnih mlaznica

	Rad
	Čišćenje podne površine
	Čišćenje zidne površine
	Krak rotora za podešavanje visine


	Nakon upotrebe
	Skladištenje
	Nega i održavanje
	Montaža/demontaža mlaznice
	Čišćenje visokopritisne mlaznice

	Pomoć u slučaju smetnji
	Garancija
	Съдържание
	Общи указания
	Фигури и описания в настоящото ръководство за експлоатация
	Употреба по предназначение
	Защита на околната среда
	Аксесоари и резервни части
	Комплект на доставката
	Указания за безопасност
	Символи върху уреда
	Описание на уреда
	Монтаж на удължаващата тръба
	Пускане в експлоатация
	Избор на дюзи за високо налягане

	Експлоатация
	Почистване на подова повърхност
	Почистване на стенна повърхност
	Регулиране на височината, рамо на ротора


	След употребата
	Съхранение
	Грижа и поддръжка
	Монтаж/демонтаж на дюзи
	Почистване на дюзата за високо налягане

	Помощ при повреди
	Гаранция
	Sisukord
	Üldised juhised
	Joonised ja kirjeldused antud kasutusjuhendis
	Nõuetekohane kasutamine
	Keskkonnakaitse
	Lisavarustus ja varuosad
	Tarnekomplekt
	Ohutusjuhised
	Seadmel olevad sümbolid
	Seadme kirjeldus
	Pikendustoru montaaž
	Käikuvõtmine
	Kõrgsurvedüüside valik

	Käitamine
	Põrandapinna puhastamine
	Seinapinna puhastamine
	Rootorihaara kõrguseseadur


	Pärast kasutamist
	Ladustamine
	Hooldus ja jooksevremont
	Düüside paigaldamine / mahavõtmine
	Kõrgsurvedüüsi puhastamine

	Abi rikete korral
	Garantii
	Saturs
	Vispārīgas norādes
	Attēli un apraksti šajā lietošanas instrukcijā
	Noteikumiem atbilstoša lietošana
	Apkārtējās vides aizsardzība
	Piederumi un rezerves daļas
	Piegādes komplekts
	Drošības norādes
	Simboli uz ierīces
	Ierīces apraksts
	Pagarinātājcaurules montāža
	Ekspluatācijas uzsākšana
	Augstspiediena sprauslu izvēle

	Ekspluatācija
	Grīdas virsmas tīrīšana
	Sienas virsmas tīrīšana
	Rotora sviras augstuma regulēšana


	Pēc lietošanas
	Uzglabāšana
	Kopšana un apkope
	Sprauslu ievietošana/izņemšana
	Augstspiediena sprauslas tīrīšana

	Palīdzība traucējumu gadījumā
	Garantija
	Turinys
	Bendrosios nuorodos
	Šioje eksploatavimo instrukcijoje pateikti paveikslai ir aprašymai
	Naudojimas laikantis nurodymų
	Aplinkos apsauga
	Priedai ir atsarginės dalys
	Tiekimo rinkinys
	Saugos nurodymai
	Simboliai ant įrenginio
	Įrenginio aprašymas
	Ilginamojo vamzdžio montavimas
	Eksploatavimo pradžia
	Aukštojo slėgio purškimo antgalio parinkimas

	Eksploatavimas
	Grindų paviršių valymas
	Sienų paviršių valymas
	Pasukamoji aukščio nustatymo galvutė


	Užbaigus naudoti
	Sandėliavimas
	Techninė priežiūra ir eksploatacinės parengties užtikrinimas
	Antgalių sumontavimas / išmontavimas
	Aukštojo slėgio purškimo antgalio valymas

	Pagalba, jeigu būtų aptiktos triktys
	Garantija
	Зміст
	Загальні вказівки
	Рисунки та описи в цій інструкції з експлуатації
	Використання за призначенням
	Охорона довкілля
	Приладдя та запасні деталі
	Комплект поставки
	Вказівки з техніки безпеки
	Символи на пристрої
	Опис пристрою
	Збирання подовжувальної трубки
	Введення в експлуатацію
	Вибір сопел високого тиску

	Експлуатація
	Очищення підлоги
	Очищення стін
	Регулятор висоти ручки ротора


	Після використання
	Зберігання
	Догляд та технічне обслуговування
	Демонтаж/встановлення сопел
	Очищення сопла високого тиску

	Допомога в разі несправностей
	Гарантія
	Мазмұны
	Жалпы нұсқаулар
	Осы пайдалану нұсқаулығындағы суреттер мен сипаттамалар
	Бұйымды мақсатына сәйкес қолдану
	Қоршаған ортаны қорғау
	Керек-жарақ және қосалқы бөлшектер
	Жеткізілім жинағы
	Қауіпсіздік техникасы бойынша нұсқаулар
	Құрылғыдағы белгілер
	Құрылғының сипаттамасы
	Ұзартқыш түтікті орнату
	Пайдалануға енгізу
	Жоғары қысымды саптамаларды таңдау

	Пайдалану
	Еден бетін тазарту
	Қабырға бетін тазарту
	Ротор тұтқасының биіктігін реттеу


	Пайдаланғаннан кейін
	Сақтау
	Күтім және техникалық қызмет көрсету
	Саптамаларды орнату / алу
	Жоғары қысымды саптаманы тазалау

	Ақаулар кезіндегі көмек
	Кепілдік
	目录
	一般性提示
	本操作说明书中的插图和说明
	按规定使用
	环境保护
	附件和备件
	供货范围
	安全提示
	设备上的标志
	设备说明
	安装延长管
	投入运行
	选择高压喷嘴

	运行
	清洗地面
	清洗墙面
	转子臂高度调节器


	使用完成后
	存放
	保养和维护
	安装/拆卸喷嘴
	清洗高压喷嘴

	故障排除
	质量保证
	المحتويات
	إرشادات عامة
	الصور والشروحات في دليل التشغيل هذا
	الاستخدام المطابق للتعليمات
	حماية البيئة
	الملحقات التكميلية وقطع الغيار
	محتوى التسليم
	إرشادات السلامة
	رموز على الجهاز
	مواصفات الجهاز
	تجميع أنبوب التمديد
	بدء التشغيل
	اختيار فوهات الضغط العالي

	التشغيل
	تنظيف أسطح الأرضية
	تنظيف سطح الجدار
	مُنظم ارتفاع الذراع الدوار


	بعد الاستعمال
	التخزين
	العناية والصيانة
	تركيب / فك الفوهات
	تنظيف فوهة الضغط العالي

	مساعدة في حالة حدوث أعطال
	الضمان
	ar_59685510.pdf
	المحتويات
	إرشادات عامة
	الصور والشروحات في دليل التشغيل هذا
	الاستخدام المطابق للتعليمات
	حماية البيئة
	الملحقات التكميلية وقطع الغيار
	محتوى التسليم
	إرشادات السلامة
	رموز على الجهاز
	مواصفات الجهاز
	تجميع أنبوب التمديد
	بدء التشغيل
	اختيار فوهات الضغط العالي

	التشغيل
	تنظيف أسطح الأرضية
	تنظيف سطح الجدار
	مُنظم ارتفاع الذراع الدوار


	بعد الاستعمال
	التخزين
	العناية والصيانة
	تركيب / فك الفوهات
	تنظيف فوهة الضغط العالي

	مساعدة في حالة حدوث أعطال
	الضمان

	Leere Seite


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
    /AllegroBT-Regular
    /AmerTypewriterITCbyBT-Medium
    /Arial-Black
    /Arial-BlackItalic
    /Arial-BoldItalicMT
    /Arial-BoldMT
    /Arial-ItalicMT
    /ArialMonospacedBoldforsap
    /ArialmonospacedBoldforSAP
    /ArialmonospacedforSAP
    /ArialMT
    /ArialNarrow
    /ArialNarrow-Bold
    /ArialNarrow-BoldItalic
    /ArialNarrow-Italic
    /ArialUnicodeMS
    /AvantGardeITCbyBT-Book
    /AvantGardeITCbyBT-BookOblique
    /AvantGardeITCbyBT-Medium
    /AvantGardeITCbyBT-MediumOblique
    /BaltHelvetica
    /BaltHelveticaBold
    /BaltHelveticaBoldItalic
    /BaltHelveticaItalic
    /BankGothicBT-Medium
    /Batang
    /BenguiatITCbyBT-Bold
    /BernhardFashionBT-Regular
    /BernhardModernBT-Bold
    /BernhardModernBT-BoldItalic
    /BinnerD
    /BookAntiqua
    /BookAntiqua-Bold
    /BookAntiqua-BoldItalic
    /BookAntiqua-Italic
    /BookmanOldStyle
    /BookmanOldStyle-Bold
    /BookmanOldStyle-BoldItalic
    /BookmanOldStyle-Italic
    /BremenBT-Bold
    /BundesbahnPi-One
    /BundesbahnPi-Three
    /Century
    /CenturyGothic
    /CenturyGothic-Bold
    /CenturyGothic-BoldItalic
    /CenturyGothic-Italic
    /CharlesworthBold
    /ComicSansMS
    /ComicSansMS-Bold
    /CommonBullets
    /CopperplateGothicBT-Bold
    /CourierNewPS-BoldItalicMT
    /CourierNewPS-BoldMT
    /CourierNewPS-ItalicMT
    /CourierNewPSMT
    /CyrilTypeBold
    /CyrilTypeBoldItalic
    /CyrilTypeItalic
    /CyrilTypeNormal
    /DauphinPlain
    /EastTypeBold
    /EastTypeBoldItalic
    /EastTypeItalic
    /EastTypeNormal
    /English111VivaceBT-Regular
    /EstrangeloEdessa
    /FranklinGothic-Medium
    /FranklinGothic-MediumItalic
    /FuturaBlackBT-Regular
    /FuturaBT-Book
    /FuturaBT-Medium
    /Garamond
    /Garamond-Bold
    /Garamond-Italic
    /Gautami
    /Georgia
    /Georgia-Bold
    /Georgia-BoldItalic
    /Georgia-Italic
    /GoudyHandtooledBT-Regular
    /GoudyOldStyleBT-Bold
    /GoudyOldStyleBT-BoldItalic
    /GoudyOldStyleBT-Italic
    /GoudyOldStyleBT-Roman
    /Haettenschweiler
    /Helvetica
    /Helvetica-Bold
    /Helvetica-BoldOblique
    /Helvetica-Condensed
    /Helvetica-Condensed-Bold
    /Helvetica-Condensed-BoldObl
    /Helvetica-Condensed-Oblique
    /Helvetica-Narrow
    /Helvetica-Narrow-Bold
    /Helvetica-Narrow-BoldOblique
    /Helvetica-Narrow-Oblique
    /HelveticaNeue-Black
    /HelveticaNeue-BlackItalic
    /HelveticaNeue-Bold
    /HelveticaNeue-BoldItalic
    /HelveticaNeue-Heavy
    /HelveticaNeue-HeavyItalic
    /HelveticaNeue-Italic
    /HelveticaNeue-Light
    /HelveticaNeue-LightItalic
    /HelveticaNeue-Medium
    /HelveticaNeue-MediumItalic
    /Helvetica-Oblique
    /Humanist521BT-Bold
    /Humanist521BT-BoldItalic
    /Humanist521BT-Italic
    /Humanist521BT-Roman
    /Impact
    /KabelITCbyBT-Book
    /KabelITCbyBT-Ultra
    /Kartika
    /Latha
    /Lithograph-Bold
    /LithographLight
    /LucidaConsole
    /LucidaSans
    /LucidaSans-Demi
    /LucidaSans-DemiItalic
    /LucidaSans-Italic
    /LucidaSansUnicode
    /Mangal-Regular
    /MgHelvetica-Bold
    /MgHelvetica-BoldItalic
    /MgHelveticaCond-Bold
    /MgHelveticaCond-BoldItalic
    /MgHelveticaCond-Italic
    /MgHelveticaCond-Normal
    /MgHelveticaExtra-Italic
    /MgHelveticaExtra-Normal
    /MgHelvetica-Italic
    /MgHelveticaLight-Italic
    /MgHelveticaLight-Normal
    /MgHelvetica-Normal
    /MicrosoftSansSerif
    /MonotypeCorsiva
    /MS-Mincho
    /MSOutlook
    /MVBoli
    /NimbuSanCE
    /NimbuSanCE-Bold
    /NimbuSanCE-BoldItalic
    /NimbuSanCE-Italic
    /NimbusRomDGR-Bold
    /NimbusRomDGR-BoldItal
    /NimbusRomDGR-Regu
    /NimbusRomDGR-ReguItal
    /NimbusSansDEE-Black
    /NimbusSansDEE-BlackCondensed
    /NimbusSansDEE-BlackExtended
    /NimbusSansDEE-BlackItalic
    /NimbusSansDEE-Bold
    /NimbusSansDEE-BoldCondensed
    /NimbusSansDEE-BoldItalic
    /NimbusSansDEE-Light
    /NimbusSansDEE-LightCondensed
    /NimbusSansDEE-LightExtended
    /NimbusSansDEE-LightItalic
    /NimbusSansDEE-Regular
    /NimbusSansDEE-RegularCondensed
    /NimbusSansDEE-RegularItalic
    /NimbusSansDEE-UltraLight
    /OzHandicraftBT-Roman
    /PalatinoLinotype-Bold
    /PalatinoLinotype-BoldItalic
    /PalatinoLinotype-Italic
    /PalatinoLinotype-Roman
    /PosterBodoniBT-Roman
    /PragmaticaTT-Bold
    /PragmaticaTT-BoldItalic
    /PragmaticaTT-Italic
    /PragmaticaTT-Regular
    /Raavi
    /SAPDingsNormal
    /SAPIconsNormal
    /SerifaBT-Bold
    /SerifaBT-Italic
    /SerifaBT-Roman
    /SerifaBT-Thin
    /Shruti
    /SimSun
    /SouvenirITCbyBT-Demi
    /SouvenirITCbyBT-DemiItalic
    /SouvenirITCbyBT-Light
    /SouvenirITCbyBT-LightItalic
    /Staccato222BT-Regular
    /Swiss721BT-BlackCondensed
    /Swiss721BT-Heavy
    /Swiss721BT-Roman
    /Swiss721BT-Thin
    /Swiss911BT-ExtraCompressed
    /Swiss911BT-UltraCompressed
    /Swiss921BT-RegularA
    /Swiss924BT-RegularB
    /Sylfaen
    /SymbolMT
    /Tahoma
    /Tahoma-Bold
    /Times-Bold
    /Times-BoldItalic
    /Times-Italic
    /TimesNewRomanPS-BoldItalicMT
    /TimesNewRomanPS-BoldMT
    /TimesNewRomanPS-ItalicMT
    /TimesNewRomanPSMT
    /Times-Roman
    /Trebuchet-BoldItalic
    /TrebuchetMS
    /TrebuchetMS-Bold
    /TrebuchetMS-Italic
    /Tunga-Regular
    /TypoUprightBT-Regular
    /Verdana
    /Verdana-Bold
    /Verdana-BoldItalic
    /Verdana-Italic
    /Vrinda
    /WarningLH-Pi
    /Webdings
    /Wingdings2
    /Wingdings3
    /Wingdings-Regular
    /ZapfDingbats
    /ZapfElliptical711BT-Bold
    /ZapfElliptical711BT-BoldItalic
    /ZapfElliptical711BT-Italic
    /ZapfElliptical711BT-Roman
    /ZurichBT-BlackExtended
    /ZurichBT-RomanExtended
    /ZWAdobeF
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




